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215. 
 

Na osnovu člana 43. stav 3. Zakona o uređenju 
prostora i građenju ("Službeni glasnik Republike 
Srpske", broj: 55/10), a u skladu sa članom 192. 
Zakona o uređenju prostora i građenju ("Službeni 
glasnik Republike Srpske", broj: 40/13) i člana 37. 
Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj: 3/ 13), Skupština 
opštine Derventa na 11. sjednici održanoj 15. oktobra 
2013. godine, donijela je 

 

ODLUKU 
o donošenju Revizije  

Regulacionog plana "CENTAR" 
 

Član 1. 
 

Donosi se Revizija Regulacionog plana "CE-
NTAR" (u daljem tekstu: Revizija plana), koji obu-
hvata zemljište čije granice čine: ulice Kralja Petra I, 
Jovana Dučića, 1. maja, Trg pravoslavlja i Trg 
oslobođenja, a površine 9,27 hektara. 

 

Član 2. 
 

Period za koji se donosi Revizija plana je 2011. - 
2021. godine. 

 

Član 3. 
 

Elaborat Revizije plana sastoji se od tekstualnog i 
grafičkog dijela. 

Elaborat Revizije plana izrađen od strane "UR-
BIS CENTAR" d.o.o. Banja Luka, prilog je i sastavni 
su dio ove odluke. 

 

Član 4. 
 

Revizija plana izlaže se na stalni javni uvid kod 
organa uprave nadležnog za poslove uređenja prostora. 

Član 5. 
 

O provođenju ove odluke staraće se organ up-
rave nadležan za poslove uređenja prostora. 

 
Član 6. 

 
Stupanjem na snagu ove odluke, prestaju da važe 

ranije doneseni sprovedbeni dokumenti prostornog 
uređenja, a u dijelu u kojem nisu u saglasnosti sa 
Revizijom plana. 

 
Član 7. 

 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku opštine De-
rventa". 

 

SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 
 

Broj: 01-022-197/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e  
Jozo Barišić, s.r. 

_____________________________________ 
 
216. 
 

Na osnovu 30. Zakona o lokalnoj samoupravi 
("Službeni glasnik Republike Srpske", broj: 101/ 04, 
42/05 i 118/05), člana 6. Zakona o komunalnim 
djelatnostima ("Službeni glasnik Republike Srpske", 
broj: 124/11) i člana 37. Statuta opštine Derventa - 
Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik opštine Derventa", 
broj: 3/13), Skupština opštine Derventa na 11. sjednici 
održanoj 15. oktobra 2013. godine, donijela je 

 

ODLUKU  
o komunalnom redu 
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I - OPŠTE ODREDBE 
 

Član 1. 
 

Ovom odlukom uređuje se komunalni red i 
održavanje komunalnog reda i komunalnih objekata na 
području opštine Derventa, propisuju se uslovi i način 
održavanja čistoće i privremeno zauzimanje javnih 
površina, izgradnja, održavanje i zaštita zelenih pov-
ršina, sakupljanje, odvoz i deponovanje komunalnog 
otpada, odvođenje otpadnih voda sa javnih površina, 
čišćenje septičkih jama, držanje životinja, javna 
rasvjeta u naselju kojom se osvjetljavaju saobraćajnice 
i druge javne površine, korišćenje i održavanje gradske 
i stočne pijace, uređenje površina i obezbjeđenje us-
lova za održavanje godišnjeg vašara. 

 
Član 2. 

 
Javne površine su zemljišta ili vodne površine 

koje su planom numerički i grafički definisane i 
namijenjene za obavljanje javnih funkcija, djelatnosti 
ili aktivnosti i koje su kao takve dostupne neo-
dređenom broju fizičkih ili pravnih lica, a naročito: 

- saobraćajne površine (kolovozi, trotoari, pje-
šačke staze, trgovi, parkirališta, skverovi, mostovi, 
podvožnjaci, nadvožnjaci, i sl.); 

- zelene površine (parkovi, travnjaci, cvijetnjaci i 
drugi cvijetni i javni nasadi, zelenilo uz saobraćajnice, 
živice i sl.); 

- uređene i neuređene površine oko stambenih, 
poslovnih i drugih objekata; 

- vodotoci i obale vodotoka (rijeke, rječice, 
potoci, kanali); 

- spomen obilježja, izletišta, prirodne i radom 
stvorene vrijednosti; 

- autobuska i taksi stajališta, peroni autobuskih 
stanica, platoi benziskih stanica; 

- pijace (stočna i poljoprivredno-prehrambenih 
proizvoda) i otvoreni pijačni i tržni prostori oko pro-
dajnih objekata; 

- groblja, mezarja; 
- sportski, rekreativni i zabavni tereni. 
 

Član 3. 
 

Kao javni objekti u smislu ove odluke smatraju 
se: 

- ugostiteljski i trgovinski objekti, 
- radnje i prostori za pružanje zanatskih usluga, 
- objekti javnog putničkog i PTT saobraćaja, 
- objekti školskih i predškolskih ustanova, 

- objekti kulturnih ustanova i organizacija, 
- sportski objekti i tereni, 
- objekti za pružanje medicinskih i veterinarskih 

usluga, 
- objekti i uređaji za snabdijevanje vodom, 
- objekti i uređaji za odvod otpadnih materijala, 
- klaonice, 
- pijace, 
- skladišta građevinskog materijala, 
- deponije komunalnog otpada, 
- benzinske stanice, 
- groblja, spomen obilježja i spomenici, 
- objekti preduzeća i ustanova, 
- drugi javni objekti koji služe za zadovoljavanje 

osnovnih potreba građana. 
 

II - ODRŽAVANJE ČISTOĆE NA JAV-NIM 
POVRŠINAMA 

 

Član 4. 
 

Pod održavanjem čistoće, u smislu odredaba ove 
odluke, podrazumijeva se redovno i vanredno čišćenje 
ulica, trotoara, pločnika, pranje ulica, čišćenje dvorišta 
stambenih i poslovnih zgrada, čišćenje zelenih 
površina, sakupljanje otpadaka i odlaganje u posude 
namijenjene za određenu vrstu otpada, održavanje i 
pražnjenje posuda za komunalni otpad, odvoženje i 
deponovanje otpada, čišćenje snijega i zaslanjanje leda 
u zimskom periodu sa ulica, trotoara i pločnika i 
preduzimanje drugih mjera za održavanje čistoće. 

 

Član 5. 
 

U održavanje komunalnog reda na javnim po-
vršinama i u objektima u smislu ove odluke, naročito 
spada: 

1. Uređenje i održavanje ulica, trgova, parkova, 
drvoreda i drugih javnih površina. 

2. Održavanje zgrada, firmi, reklamnih panoa, 
bilborda, oglasnih tabli i sl. 

3. Održavanje drugih komunalnih objekata kao 
što su: 

- čekaonice i biletarnice, 
- fontane i javne česme, 
- saobraćajni i električni stubovi, 
- semafori, 
- kiosci i slični objekti, 
- javni sanitarni čvorovi, 
- održavanje kanalizacije, 
- upravljanje javnim parkiralištima i njihovo 

održavanje, 
- opšte uređenje grada. 
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Član 6. 
 

Čišćenje i održavanje čistoće na javnim po-
vršinama vrši javno komunalno preduzeće, odnosno 
preduzeće kojem Načelnik opštine povjeri vršenje tih 
poslova u skladu sa Zakonom o javnim nabavkama (u 
daljem tekstu: nadležno preduzeće), i ono je odgo-
vorno za održavanje čistoće i komunalnog reda na 
površinama koje su definisane ugovorom zaključenim 
između opštine Derventa i tog preduzeća. 

 
Član 7. 

 
O čišćenju javnih površina koje se smatraju 

površinama javnog saobraćaja staraju se preduzeća, 
samostalne trgovinske radnje, zajednice etažnih 
vlasnika i druga pravna i fizička lica, koja te površine 
koriste, odnosno održavaju i oni su odgovorni za 
održavanje čistoće i komunalnog reda na njima, 
ukoliko za pojedine površine nije odredbama ove 
odluke ili posebnim propisima drugačije određeno. 

Pravna i fizička lica koja obavljaju djelatnost u 
objektima uz javne površine dužna su svakodnevno 
dovesti javnu površinu u čisto i uredno stanje, ako 
zbog njihove poslovne i druge djelatnosti dolazi do 
prljanja prostora oko njihovog objekta. 

Vlasnici i korisnici sportskih i rekreacionih 
objekata, zabavnih parkova i igrališta, organizatori 
javnih skupova, javnih priredbi i privremeni korisnici 
javnih površina, obavezni su osigurati čišćenje pov-
ršina koje koriste i koje služe kao pristup objektima ili 
za postavljanje objekta, i da te površine očiste odmah 
po završetku utakmice, priredbe ili skupa. 

Korisnici objekata iz ovog člana dužni su da za 
objekte i površine obezbijede propisane posude korpe 
za otpatke u potrebnom broju i da ih uredno prazne i 
održavaju. 

 
Član 8. 

 
Pravna i fizička lica i vlasnici samostalnih 

trgovinskih radnji koji koriste javne površine mogu 
izvršenje obaveza propisanih odredbama ove odluke 
ugovorom povjeriti nadležnom dreduzeću. 

 
Član 9. 

 
Na javnim površinama postavljaju se korpe i 

posude (kontejneri) za sakupljanje otpada. 
Koppe i posude za otpad moraju se uredno 

održavati i prazniti prije nego što budu do vrha 
napunjene. 

Prostor oko korpi i posuda za otpad mora biti 
uvijek očišćen. 

Otpad sa javnih površina obavezno se mora 
odvoziti na određene deponije. 

Ukoliko odgovarajućom projektnom dokume-
ntacijom nisu predviđena mjesta na kojima se 
postavljaju korpe i posude za otpad, to mjesto odrediće 
organ uprave nadležan za prostorno uređenje i 
komunalne poslove. 

 
Član 10. 

 
Koppe i posude za otpad moraju biti jedno-

obrazne i održavati se u ispravnom i čistom stanju. 
Oštećene i dotrajale korpe i posude za otpad 

moraju se zamjeniti sa ispravnim. 
Ulični prodavci moraju imati posudu za 

odlaganje ambalaže i odpadaka. 
 

Član 11. 
 

Vrijeme i način čišćenja javnih površina kao i 
vrijeme i način pražnjenja i održavanja korpi i posuda 
za otpad utvrđuje se verifikovanim dinamičkim 
planom koga donosi nadležno preduzeće, uz saglasnost 
organa uprave nadležnog za komunalne poslove. 

 
Član 12. 

 
Vrijeme i način čišćenja javnih površina mora se 

uskladiti tako da se čišćenjem: 
 
- ne uznemiravaju građani bukom, djelovanjem 

štetnih i neugodnih mirisa i stvaranjem prašine, 
- ne onemogućava saobraćaj, kretanje pješaka 

trotoarima, i obavljanje drugih djelatnosti na javnim 
površinama, 

- ne prljaju i ne oštećuju objekti, nasadi, travnjaci 
i druge javne površine. 

 
Član 13. 

 
Redovnim čišćenjem obezbjeđuje se uklanjanje 

nečistoće koja nastaje redovnim i uobičajenim kor-
išćenjem javne površine, a obavlja se u skladu sa 
Programom zajedničke komunalne potrošnje, kojeg 
donosi SO-e Derventa na prijedlog Načelnika opštine i 
organa uprave nadležnog za komunalne poslove. 

 
Program rada sadrži plan, dinamiku i način 

čišćenja i održavanja javnih površina. 
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Član 14. 
 

Javne saobraćajne površine čiste se danju i peru 
noću u vremenu od 22 do 6 časova, prema utvrđenom 
planu i rasporedu. 

 
Član 15. 

 
Vanredno čišćenje vrši se u slučajevima kada se 

zbog povećanog obima ili inteziteta korišćenja javnih 
površina, ne obezbjeđuje čistoća redovnim čišćenjem. 

Vanredno čišćenje obavlja se: 
- nakon većih vremenskih i drugih nepogoda 

(poplave, požari, zemljotresi i druge elementarne 
nepogode), 

- kod većih kvarova na vodovodnim, kana-
lizacionim i drugim instalacionim mrežama, 

- u vrijeme preduzimanja posebnih mjera, u cilju 
suzbijanja i sprječavanja zaraznih bolesti, ili u cilju 
zaštite životne sredine, 

- u vrijeme i nakon održavanja javnih ma-
nifestacija. 

 
Član 16. 

 
Vanredno čišćenje može da odredi organ uprave 

nadležan za komunalne poslove i komunalna policija. 
 

Član 17. 
 

Vlasnici i korisnici poslovnih i stambenih 
objekata obavezni su održavati čistoću u dvorištima i 
na zemljištu koje služi redovnoj upotrebi objekata, u 
skladu sa mjerama i na način propisan ovom odlukom. 

 
O održavanju čistoće na površinama i objektima 

namjenjenim javnoj upotrebi staraju se preduzeća, 
odnosno lica koja posluju, upravljaju i koriste nave-
dene površine i objekte. 

 
Član 18. 

 
Uklanjanje snijega i leda vrši preduzeće kojem 

Načelnik opštine povjeri te poslove u skladu sa 
Zakonom o javnim nabavkama. 

 
Uklanjanje snijega i leda vrši se prema Programu 

zimske službe, donesenog od strane organa uprave 
nadležnog za komunalne poslove, a kojim se utvrđuje 
prioritet, redoslijed i način uklanjanja snijega i leda sa 
javnih površina. 

 

Član 19. 
 

Zimska služba se organizuje u periodu od 15. 
novembra tekuće do 15. marta naredne godine, a po 
ukazanoj potrebi može se organizovati i ranije, 
odnosno kasnije. 

 
Član 20. 

 
Vlasnici i korisnici poslovnih prostora i objekata 

dužni su da uklanjaju snijeg i led sa javne površine 
ispred svojih objekata i to u dužini objekta, a u širini 
najmanje dva metra. 

Vlasnici stambenih objekata koji su izgrađeni 
pored ulice dužni su da u širini svoje građevinske 
parcele očiste trotoar od snijega i leda. 

Snijeg i led ispred stambenih zgrada dužni su da 
uklanjaju etažni vlasnici, zakupci i korisnici stanova, 
svaki ispred svog ulaza u zgradu. 

Snijeg i led sa krovova stambenih i poslovnih 
zgrada, te sa tendi dužni su da uklanjaju etažni vlasnici 
i korisnici stanova i poslovnih prostorija, ako pred-
stavljaju opasnost za bezbjedno odvijanje saobraćaja 
pješaka i vozila. 

Snijeg i led očišćen ispred objekta i trotoara ne 
smije se bacati na ulicu. 

 
Član 21. 

 
U slučaju poledice sve površine na kojima se 

odvija pješački saobraćaj, ili saobraćaj motornim 
vozilima, posipaju se materijalom koji spriječava 
klizanje i koji ubrzava otapanje leda. 

Kad opasnost od poledice prestane saobraćajne 
površine sa moraju očistiti od materijala kojim su 
posipane. 

Posipanje i čišćenje abrazivnog materijala sa 
saobraćajnica vrši preduzeće kojem je povjereno 
uklanjanje snježnih padavina. 

 
Član 22. 

 
Snijeg i led koji se uklanja sa javnih površina 

skuplja se na gomile na mjestima koja su pogodna za 
odvoz. 

 
Pri skupljanju snijega i leda mora se voditi 

računa da kolovoz i trotoar ostanu prohodni, kao i da je 
prilaz vodovodnim i kanalizacionim šahtovima obe-
zbjeđen, da se mogu nesmetano koristiti. 
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Član 23. 
 

Prilikom uklanjanja snijega i leda zabranjeno je: 
- iznošenje i gomilanje snijega iz dvorišta, bašta i 

drugih slobodnih površina na ulice i trotoare, 
- bacanje snijega i leda ispred zgrada na 

saobraćajnicu, 
- zatvaranje snijegom i ledom slivnika i šahtova, 
- deponovanje snijega i leda u parkove i na zelene 

površine, 
- sankanje i klizanje na javnim saobraćajnim 

površinama. 
 
Prilikom uklanjanja snijega i leda ne smiju se 

oštećivati površine sa kojih se vrši uklanjanje, niti 
objekti i nasadi na tim površinama. 

 
Lice koje ošteti površine, objekte i nasade na 

površinama dužno je da ih dovede u prvobitno stanje. 
 

Član 24. 
 

Na javnim površinama, iz člana 2. ove odluke, 
zabranjeno je vršiti sadnju stabala, žive ograde, grmlja, 
te postavljanje vještačkih brežuljaka, fontana i 
betonske galanterije, bez odobrenja nadležnog organa 
opštinske uprave. 

 
Član 25. 

 
U cilju održavanja i zaštite životne sredine i 

komunalne čistoće na javnim površinama zabranjeno 
je: 

 
1. Bacanje papira i drugog otpada van korpi i 

posuda za otpad, ili na drugi način stvaranje nečistoće 
na javnim površinama, 

2. Bacanje žara, otrovnih, eksplozivnih i lako 
zapaljivih materija, u korpe ili posude za otpad, 

3. Korišćenje javne površine za smještaj robe, 
ambalaže, motornih vozila, kamp prikolica i drugih 
stvari, izuzev kada to dozvoli nadležni organ u skladu 
sa posebnim propisima, 

4. Korišćenje javne površine za prodaju bilo 
kakve robe, ili obavljanje druge djelatnosti bez 
odgovarajućeg odobrenja, 

5. Odlaganje ili deponovanje otpadnog gra-
đevinskog materijala, zemlje i sl., 

6. Popravak, servisiranje i pranje svih vrsta 
vozila, 

7. Ispuštanje ulja, svih vrsta otpadnih tekućina, 
otrovnih, prljavih i masnih tečnosti, boja, lakova, 

kreča, životinjskog izmeta, fekalija i bilo kojih drugih 
tečnosti koje prljaju javnu površinu, 

8. Oštećenje korpi i drugih posuda za otpad, 
9. Parkiranje vozila na trgovima, trotoarima, 

zelenim površinama, i mjestima na kojima se nalaze 
ulični hidranti, slivnici, kontejneri i posude za 
odlaganje komunalnog otpada, prolazi, pristupni 
putevi, staze i sl., 

10. Bacanje otpada i otpadnih materija u 
vodotoke i na obale vodotoka, 

11. Ostavljanje i izlaganje na javnoj površini 
predmeta koji mogu uprljati ili povrijediti prolaznike, 

12. Napasanje i hranjenje stoke, 
13. Prodavanje stoke van stočne pijace, 
14. Gaženje, uništavanje, oštećenje i zagrađi-

vanje parkova, zasada, zelenih i cvijetnih površina, kao 
i uređaja i predmeta koji se nalaze na tim mjestima, 

15. Bacanje i odlaganje kabastog otpada i otpada 
životinjskog porijekla, 

16. Paljenje otpada, lišća, papira, guma i sl., 
17. Isticanje naziva firme, reklama, reklamnih 

panoa, bilborda i sl. bez odobrenja organa uprave 
nadležnog za komunalne poslove, 

18. Ostavljanje vozila koja nisu u voznom stanju 
(neregistrovana, havarisana i sl.), 

19. Rezanje ogrevnog drveta, 
20. Uskladištenje građevinskog, ogrevnog i 

sličnog materijala, bez odobrenja nadležnog organa, 
21. Kopanje i odnošenje humusa, kamenja, 

pijeska i drugih sastojaka sa zelenih površina, 
22. Korišćenje javnih površina suprotno njihovoj 

namjeni. 
 

Član 26. 
 

Zabranjeno je na javnoj površini postavljati 
rampe, stubiće i žardinjere, kao i druge fizičke 
prepreke, bez odobrenja organa uprave nadležnog za 
komunalne poslove. 

 
Član 27. 

 
Zabranjeno je svako prljanje, crtanje, štam-panje 

i reklamiranje na javnim saobraćajnim površinama 
kojim se ugrožava bezbjednost saobraćaja. 

 

Član 28. 
 

Vozila koja učestvuju u saobraćaju ne smiju 
prljati javne površine. 

Vozila koja prevoze tekući ili rasuti materijal 
moraju biti ispravna, kako se iz njih ne bi prosipao 
teret. 
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Vozila koja prevoze papir, sijeno, slamu, 
piljevinu, lišće i slične materijale moraju biti 
prekrivena ceradom ili na drugi način osigurana da 
materijal koji prevoze ne prosipaju po javnim 
saobraćajnim površinama. 

 
Član 29. 

 
Istovar i utovar ogreva, građevinskog i drugog 

materijala i robe može se vršiti na površinama javnog 
saobraćaja samo onda kada za to ne postoje druge 
površine. U tom slučaju istovar i utovar se mora 
obaviti brzo i bez odlaganja. 

 
Poslije svakog istovara i utovara, lica koja to 

obavljaju dužna su odmah ukloniti ambalažu, otpatke i 
nečistoću na mjesto određeno za odlaganje. 

 
Zaprežna vozila moraju imati kante za pri-

kupljanje izmeta teglećih životinja. 
 

Član 30. 
 

Pri obavljanju građevinskih radova izvođači su 
dužni preduzimati slijedeće mjere za sprečavanje 
prljanja javnih površina: 

 
1. gradilište ograditi shodno odredbama Zakona o 

zaštiti na radu, 
2. očistiti javne površine oko gradilišta od svih 

vrsta građevinskog ili drugog materijala, blata i 
sličnog, čije je taloženje na javnim površinama 
posljedica izvođenja radova, 

3. za vrijeme rušenja građevinskog objekta 
spriječiti stvaranje prašine, 

4. deponovati građevinski materijal u okviru 
gradilišta tako da se ne ometa saobraćaj i slobodno 
oticanje vode, odnosno da se materijal ne raznosi po 
javnim površinama, 

5. održavati čistoću na slivnicima i šahtovima u 
neposrednoj blizini gradilišta, 

6. prati i čistiti vozila prije njihovog izlaska sa 
gradilišta. 

Šut, zemlja, otpadni građevinski materijal i slično 
koji nastaju poslije rušenja stare i izgradnje nove 
zgrade moraju se odmah ukloniti i prevesti na 
deponiju, a teren se mora ostaviti čist i uredan. 

 
Ukoliko izvođač radova odmah ne ukloni otpadni 

materijal iz prethodnog stava, uklanjanje materijala i 
čišćenje javnih površina će se izvršiti na teret izvođača 
radova po nalogu komunalne policije. 

III - PRIVREMENO ZAUZIMANJE JAV-
NIH POVRŠINA 

 
Član 31. 

 
Pod privremenim zauzimanjem javnih površina u 

smislu ove odluke smatra se: postavljanje privremenih 
objekata-kioska za prodaju robe i pružanje usluga, 
postavljanje privremenih pomoćnih objekata (garaže, 
šupe i sl.) 

 
- postavljanje ljetnih bašti (stolova, stolica, tendi, 

suncobrana ograda i sl.), 
- postavljanje rashladnih vitrina, pokretnih 

stolova, stalaka i improvizovanih objekata za prodaju 
tvornički pakovanog sladoleda, knjiga, časopisa, 
razglednica, suvenira, naočala i lutrije, te prehra-
mbenih proizvoda koji se pripremaju na licu mjesta 
(kokice, kesten, kukuruz i peciva), 

- postavljanje izložbenih mjesta ispred poslovnih 
objekata i prostorija, 

- postavljanje zabavnih radnji, sportskih sadržaja, 
- vršenje povremenih radnji u izuzetnim pril-

ikama, 
- postavljanje montažno-demontažnih objekata za 

prodaju robe. 
- postavljanje reklamnih tabli-panoa, bilborda, 

zastavica, jarbola, reklamnih 
vitrina i drugih reklamnih objekata, 
- korišćenje javne površine za prodaju lubenica. 
 

Član 32. 
 

Lokacija za postavljanje privremenih objekata iz 
prethodnog člana stav 1. alineja 1. i 2. dodjeljuje se 
putem javnog oglašavanja, prema Planu razmještaja 
privremenih objekata na javnim površinama i na 
zemljištu kojim raspolaže opština Derventa. 

 
Odluku o raspisivanju javnog oglasa donosi 

Načelnik opštine. 
 
Ako za određenu lokaciju nema više zainteres-

ovanih lica, ista se može dodijeliti bez konkursa. 
 
Vlasnicima postojećih objekata koji su po-

stavljeni na javnim površinama na osnovu odgo-
varajućeg akta nadležnog organa i za ostale obje-kte i 
namjene iz prethodnog člana ove odluke, lokacija 
javne površine se može dodijeliti bez konkursa. 
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Član 33. 
 

Odobrenje za privremeno zauzimanje javne 
površine, za objekte iz člana 31. stav 1. alineja 1. i 2. 
ove odluke izdaje organ uprave nadležan za prostorno 
uređenje, na osnovu prethodno izrađenih urbanističko - 
tehničkih uslova, na period do dvije godine. 

Odobrenje za privremeno zauzimanje javne 
površine, za ostale korisnike iz člana 31. ove odluke 
izdaje organ uprave nadležan za komunalne poslove. 
Odobrenje se izdaje za jednu sezonu a najviše do 
godinu dana. 

U odobrenju se unosi rok na koji se izdaje 
odobrenje za obavljanje određene djelatnosti, odre-
đuje lokacija i površina, koju lice koje dobije 
odobrenje može koristiti, te visina naknade po 1 m2 
korišćenja javne površine. 

 
Član 34. 

 
Visina naknade za zauzimanje javne površine po 

utvrđuje se posebnom odlukom, u zavisnosti od 
namjene za koju se vrši i od zone u kojoj se nalazi 
lokacija. 

 
Član 35. 

 
Lice koje dobije odobrenje za zauzimanje 

određene javne površine, dužno je održavati čistoću na 
dobijenoj lokaciji, a nakon završetka radnog dana 
mjesto na kojem je obavljalo odobrenu djelatnost 
dužno je očistiti. 

 
Član 36. 

 
Na odobrenoj lokaciji može se vršiti samo ona 

djelatnost za koju je izdato odobrenje. 
 

Član 37. 
 

Mjesta pa javnim površinama na kojima je 
odobreno postavljanje stolova i stolica radi po-
stavljanja ljetnih bašti moraju ispunjavati slijedeće 
uslove: 

1. Prostor koji preostaje za prolaz pješaka ne 
smije biti uži od 1,5 m; 

2. Udaljenost ljetne bašte, odnosno njene ograde 
od ruba saobraćajnice ne smije biti manja od 1,5 m; 

3. Postavljanje ljetne bašte smije se odobriti 
isključivo ispred poslovnog prostora, s tim da širina, 
odnosno dužina odobrene bašte ne smije prelaziti 
gabarite poslovnog prostora; 

4. Odobrenje za postavljanje ljetne bašte ne smije 
se izdati poslovnom prostoru koji nema neposredan 
pristup - ulaz sa javne površine; 

5. Dužina, odnosno širina ljetne bašte ne može 
biti manja od 2 metra, a površina manja od 4 m2; 

6. U površinu ljetne bašte uračunava se i površina 
živice, žardinjere, ili druge odgovarajuće ograde koja 
može biti postavljena uz sve ivice ljetne bašte, izuzev 
ulaza koji mora biti veličine od 1,5 m, do 2,5 m; 

7. Visina ograde ne smije biti veća od 80 cm; 
8. Ukoliko se prostor ljetne bašte treba nalaziti 

jednim dijelom ili u cjelosti na zelenoj površini, isti 
prostor je potrebno izvesti izgradnjom odgovarajuće 
montažno - demontažne podloge; 

9. Oblik, veličina i način postavljanja ograde i 
odgovarajuće podloge iz tačke 7. i 8., kao i način 
zaštite od sunca i drugi uslovi utvrđuju se prema 
uslovima urađenim od strane organa uprave nadležnog 
za komunalne poslove; 

10. Odobrenje za rad ljetnih bašti izdaje se za 
traženi period u tekućoj godini; 

11. Po isteku odobrenja za korišćenje javne 
površine za rad ljetne bašte stolovi, stolice, tende i 
ograde se moraju ukloniti, a površina koja je korišćena 
mora se urediti i očistiti. 

12. Na zahjev korisnika kojem je javna površina 
bila odobrena za rad ljetne bašte, nakon isteka 
odobrenja za korišćenje iste, može se izdati odobrenje 
kojim se zadržava postavljena tenda ili nadstrešnica, 
bez stolova i stolica, za period ne duži od 6 mjeseci, u 
kojem javnu površinu neće koristiti u poslovne svrhe, 
po nižoj visini komunalne naknade, koja se utvrđuje 
posebnom odlukom. 

 

Član 38. 
 

Zabranjeno je izlaganje robe životnih namirnica 
na javnoj površini izvan poslovnog prostora gdje 
postoji izloženost prašini, izduvnim gasovima auto-
mobila i drugim nečistoćama koje mogu zagaditi iste. 

 
Izuzetno od prethodnog stava, vlasnik, odnosno 

korisnik poslovnog prostora može držati voće i povrće 
ispred objekta ukoliko obezbijedi adekvatnu zaštitu od 
navedenih štetnih spoljnih zticaja, u vidu zastakljenih 
vitrina za izlog. 

 
Izlaganje robe za koju se ne odnosi zabrana 

prodaje na javnim površinama, te robe životnih 
namirnica u zastakljenim vitrinama i frižiderima, ne 
smije se vršiti na udaljenosti manjoj od 1,5 m od ruba 
saobraćajnice. 
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Član 39. 
 

Korisnici javnih površina dužni su se pridržavati 
uslova određenih u odobrenju o zauzimanju javnih 
površina. 

Objekti koje se nalaze na javnim površinama bez 
odobrenja nadležnog organa, ili sa odobrenjem čiji je 
rok istekao, kao i objekti korisnika koji se ne pridržava 
uslova određenih u odobrenju za zauzimanje javne 
površine, ukloniće se rješenjem komunalne policije o 
trošku korisnika. 

 
IV-JABHE ZELENE POVRŠINE 
 

Član 40. 
 

Zelenim površinama, u smislu ove odluke, 
smatraju se: 

1. Parkovi, park šume i aleje, 
2. Zelene površine uz saobraćajnice i skverove, 
3. Zelene površine uz rijeke i potoke, 
4. Zelene površine u stambenim naseljima, 
5. Zelene površine oko privatnih ili državnih 

objekata čije su parcele ograđene, 
6. Zelene površine oko poslovnih objekata, 
7. Zelene površine u školskim dvorištima i 

dječijim vrtićima, 
8. Tereni za sport i rekeraciju, 
9. Drvoredi i pojedinačni nasadi i živa ograda, 
10. Uređene i neuređene zelene površine. 
 

Član 41. 
 

Javnim zelenim površinama smatraju se pov-
ršine navedene u prethodnom članu, izuzev zelenih 
površina na kojima pravna i fizička lica imaju pravo 
korišćenja. 

Javne zelene površine mogu se koristiti samo 
shodno namjeni za koju su određene. 

 
Član 42. 

 
Zelene površine održavaće i uređivati: 
1. Nadležno preduzeće u skladu sa Programom 

zajedničke komunalne potrošnje, po Ugovoru o od-
ržavanju zelenih površina zaključenog sa Opštinom 
Derventa, i to: 

- parkove i park šume, 
- zelene površine uz saobraćajnice, između 

kolovoza i trotoara i na skverovima, kao površine koje 
po odluci ne održavaju druga lica, 

- zelene površine uz rijeke i potoke, 

- terene za sport i rekreaciju koji nisu dati 
drugom licu na korišćenje, 

- drvorede i pojedinačne nasade na javnim 
površinama, 

- živu ogradu koju po odluci ne održavaju druga 
lica, 

- zelene površine oko spomen-groblja i 
spomenika, 

 
2. Vlasnici i korisnici objekata: 
- zelene površine koje pripadaju tim objektima, 
 
3. Korisnici terena za sport i rekreaciju: 
- terene za sport i rekreaciju, koji su im dati na 

korišćenje. 
 

Član 43. 
 

Održavanje zelenih površina iz prethodnog člana 
obuhvata: njegu, nadzor, obnovu, zaštitu od bolesti i 
štetočina drvoreda, pojedinačnih nasada, živica, 
parkovskog drveća, grmlja, cvjetnih i travnih površina 
sa prihranom, stalni nadzor i obnovu parkovskih staza i 
puteva, klupa, kao i ostale parkovske opreme i pratećih 
parkovskih objekata, sječu suvih, bolesnih ili jako 
oštećenih stabala i grana, orezivanje krošnje stabala te 
njezino redovno čišćenje i čuvanje, kao i košenje i 
sakupljanje pokošene trave i skupljanje otpada na 
zelenim površinama i drugi radovi u oblasti ove 
djelatnosti. 

 

Član 44. 
 

Zelene površine na području grada izgrađuju se i 
uređuju prema regulacionom planu, u skladu sa 
urbanističko - tehničkom dokumentacijom. 

 
Član 45. 

 
Izvedbeni projekat objekta treba da sadrži i 

hortikulturno uređenje odgovarajućih površina. 
 

Član 46. 
 

Rekonstruisati i vršiti radove na održavanju 
zelenih površina, kao i drvoreda, mogu samo lica 
registrovana za vršenje ovih poslova. 

 

Član 47. 
 

Izvođač radova dužan je kod gradnje objekta 
sačuvati postojeća stabla na zemljištu određenom za 
zelenu površinu. 
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Član 48. 
 

Prekopi za postavljanje novih ili popravak 
postojećih podzemnih instalacija (vodovod, ka-
nalizacija, elektro i PTT instalacije i sl.) u zelenim 
površinama, iz člana 40. ove odluke, mogu se izvoditi 
samo po odobrenju organa uprave nadležnog za 
komunalne poslove. 

Prekopi u pravilu moraju biti udaljeni najmanje 2 
m od debla pojedinačnih stabala. 

Kod izvođenja prekopa (kanala) ne smije se 
oštećivati korijenje stabala ili drugog rastinja, koje je u 
prečniku deblje od 3 cm. 

 
Član 49. 

 
Postavljanje podzemnih instalacija iz stava 1. 

prethodnog člana mora se evidentirati u katastru 
podzemnih instalacija i jedan primjerak skice 
obavezno dostaviti organu koji je izdao odobrenje. 

 
Po završetku radova investitor, odnosno izvođač 

radova, obavezan je zelenu površinu dovesti u 
prvobitno stanje, prema uslovima i roku koji su 
određeni kod izdavanja odobrenja za izvođenje radova. 

 
Član 50. 

 
Stabla drvoreda i pojedinačni visoki nasadi na 

zelenim površinama koji se nalaze u blizini stambenih 
objekata moraju se održavati tako da ne oštećuju 
objekte i ne remete uslove boravka. 

Stabla i ograde ne smiju smetati javnoj rasvjeti i 
saobraćajnoj signalizaciji i ugrožavati bezbjednost 
javnog saobraćaja. 

Stabla i grane koje smetaju vazdušnim vo-
dovima (električnim, telefonskim i drugim) smiju 
orezivati ili uklanjati samo stručna lica, po prethodnom 
odobrenju oprapa nadležnog za komunalne poslove. 

Vlasnici ili korisnici zemljišta na kojem se nalazi 
drvo, dužni su kada to zahtjevaju razlozi iz prethodnog 
stava dozvoliti sječu stabla ili grapa. 

Troškovi oko obavljanja tih radova kao i naknade 
eventualne štete padaju na teret lica u čijem interesu se 
radovi izvode. 

 
Član 51. 

 
Ograde od ukrasne živice uz saobraćajnice, kako 

u privatnom tako i u državnom vlasništvu, moraju se 
uredno održavati i redovno orezivati, tako da ne sežu 
preko regulacione linije na saobraćajnu javnu 

površinu, odnosno ne ometaju saobraćaj sprječa-
vanjem vidljivosti i preglednosti puta. 

 
Član 52. 

 
Ako vlasnik, odnosno korisnik, uredno i redovno 

ne održava i ne orezuje ograde od ukrasne živice, iz 
prethodnog člana, komunalna policija će rješenjem 
naložiti izvršenje određenih mjera i odrediti rok u 
kojem se iste moraju izvršiti. 

 
Član 53. 

 
Na javnim površinama iz člana 40. ove odluke ne 

smije se posjeći stablo bez odobrenja organa uprave 
nadležnog za komunalne poslove. 

 
Ako je stablo dotrajalo u toj mjeri da prijeti 

opasnost po bezbjednost saobraćaja, živote i imovinu 
ili je oboljelo (imela i sl.) da može ugroziti zdrave 
nasade, vlasnik ili korisnik zemljišta dužan je 
obezbijediti stručno lice da ga posiječe. 

 
Sječu stabla iz prethodnog stava korisnik može 

izvršiti tek kada je od nadležnog organa uprave za 
komunalne poslove pribavio odobrenje. 

 
Ako prijeti opasnost iz stava 2. ovog člana 

komunalna policija će naložiti vlasniku, odnosno 
korisniku zemljišta da izvrši sječu stabla, a ako to isti u 
određenom roku ne učini, sječa stabla će se izvršiti 
putem ovlašćenih stručnih lica, na teret vlasnika 
odnosno korisnika zemljišta. 

 
Član 54. 

 
Vlasnik ili korisnik zemljišta po čijem zahtjevu je 

izvršena odobrena sječa stabla ili je sječa stabla 
naložena od strane komunalne policije, obavezan je za 
svako posječeno stablo zasaditi mlado i zdravo stablo 
u skladu sa urbanističkim i hortikularnim rješenjem 
dijela naselja, na mjestu i u roku navedenom u rješenju 
kojim se odobrava, odnosno nalaže sječa stabla. 

 
Član 55. 

 
Ukoliko pravno ili fizičko lice, na bilo koji način 

poruši, uništi ili ošteti zelenilo, dužan je izvršiti 
naknadu štete, prema procjeni komisije koju formira 
Načelnik opštine. 

Visina odštete odrediće se shodno postupku iz 
prethodnog stava. 
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Sredstva uplaćena po ovom osnovu iz ovog 
člana, namijenjena su isključivo za podizanje novog i 
obnovu uništenog javnog zelenila. 

 
Član 56. 

 
Za dijelove zelenila koji su proglašeni zaštićenim 

objektom prirode (pojedino drvo, drvoredi, grm, park, 
park-šume) vrijede propisi o zaštiti životne sredine. 

 
Član 57. 

 
Bez odobrenja opgana uprave nadležnog za 

komunalne poslove zabranjeno je: 
 
1. Prekopavanje javnih površina, 
2. Rekonstrukcija postojećih i izgradnja novih 

zelenih površina, 
3. Ograđivanje i postavljanje bilo kakvih uređaja, 

objekata, naprava, reklaminh panoa i sl. na javnim 
zelenim površinama, 

4. Odlaganje građevinskog materijala, 
5. Kampovanje i postavljanje šatora, 
6. Obaranje i uklanjanje drveća, vađenje pa-

njeva, te rezanje grana i vrhova drveća. 
 

Član 58. 
 

U cilju zaštite zelenih površina zabranjeno je 
vršenje svake radnje ili aktivnosti kojom bi se iste 
ugrozile. 

 

V- SAKUPLJANJE, ODVOZ I DEPONO-
VANJE KOMUNALNOG OTPADA 

 

Član 59. 
 

Komunalnim otpadom smatra se otpad iz do-
maćinstava, kao i drugi otpad koji je zbog svoje 
prirode ili sastava sličan otpadu iz domaćinstva, kao 
što je sitni otpad koji nastaje u stanovima, zajedničkim 
prostorijama stambenih zgrada, poslovnim prostorima, 
garažama, dvorištima, a koji se po svojoj veličini može 
odlagati u posude za komunalni otpad iz doma-
ćinstava. 

 
Član 60. 

 
Otpadom na javnim površinama smatraju se 

otpaci koji nastaju na tim površinama. 
Sakupljanje i odvoz otpada sa javnih površina 

vrši se u skladu sa članom 13. i 14. ove odlzose. 

Odvoz komunalnog otpada vrši se po Dina-
mičkom planu nadležnog preduzeća. 

 
Član 61. 

 
Komunalnim otpadom ne smatraju se: zemljani 

otpaci, ostaci građevinskog materijala, šljaka, dvorišni 
otpad, kao i drugi krupni otpaci koji nastaju u procesu 
industrijske, zanatske, građevinske, poljoprivredne ili 
druge proizvodnje. 

 
Član 62. 

 
Krupnim otpadom, u smislu ove odluke, smatra 

se otpad koji nastaje u stanovima, garažama, poslo-
vnim prostorijama i zajedničkim prostorijama stamb-
enih zgrada, a koji se po svojoj veličini, količini ili 
nastanku ne smatra komunalnim otpadom, a naročito: 
iskorišćeni kućanski aparati, pokućstvo, sanitarni 
uređaji, kartonska ambalaža u većim količinama, stari 
namještaj, olupine vozila ili njihovi dijelovi i sl. 

 
Član 63. 

 
Pravna i fizička lica i samostalni preduzetnici su 

dužni razvrstavati komunalni otpad i isti odlagati u 
kontejnere za papir, plastiku i staklo, ukoliko su ti 
kontejneri postavljeni na određenoj lokaciji, a ostali 
otpad u kontejnere za miješani otpad. 

 
Član 64. 

 
Zgrade ispred kojih se odlaže komunalni otpad 

moraju imati dovoljan broj posuda - kontejnera za 
odlaganje. 

Član 65. 
 

Nadležno preduzeće je obavezno najmanje 1 put 
godišnje da izvrši dezinfekciju posuda (kontejnera), a 
po potrebi i nalogu komunalne policije i sanitarne 
inspekcije i češće. 

 

Član 66. 
 

Za novosagrađene objekte i novootvorene po-
slovne prostore posude za komunalni otpad nabavlja 
investitor, odnosno korisnik. 

Mjesto za smještaj posuda za odlaganje komu-
nalnog otpada za novosagrađene stambeno poslovne 
objekte dužan je da odredi nadležni organ uprave za 
prostorno uređenje, prilikom izdavanja odobrenja za 
građenje. 



Datum: 16. 10. 2013. god.  SLUŽBENI GLASNIK OPŠTINE DERVENTA  Broj 8 Strana 11  

Imaoci i proizvođači komunalnog otpada (ugo-
stiteljski objekti, trgovinske radnje, zanatske radnje, 
objekti u javnoj upotrebi i sl.) dužni su nabaviti posude 
za odlaganje otpada. 

 
Član 67. 

 
Namjenske posude za odlaganje komunalnog 

otpada, u zavisnosti od proizvođača komunalnog 
otpada, moraju biti sledećih zapremina: 

- za korisnike individualnih stambenih objekata, 
posuda (kanta) sa rukohvatima i poklopcem, zapre-
mine od 50 do 120 litara; 

- za korisnike stambenih objekata sa najmanje 
četiri stana, zatvoreni kontejner zapremine 1,1 m3, u 
zavisnosti od broja i potrebe korisnika; 

- za korisnike poslovnih objekata korisne povr-
šine objekta preko 200 m2, najmanje jedan zatvoreni 
kontejner zapremine 1,1 m3, u zavisnosti od broja i 
potrebe korisnika. 

 
Član 68. 

 
Mjesto za smještaj posuda za odlaganje komu-

nalnog otpada, za izgrađene stambeno - poslovne 
objekte, određuje nadležni organ uprave za prostorno 
uređenje i za komunalne poslove. 

Mjesta na kome su postavljene posude za ot-
patke moraju se držati u čistom i urednom stanju. 

 
Član 69. 

 

Imaoci komunalnog otpada dužni su iznositi 
otpad u zavezanim namjenskim vrećicama i odlagati 
ga u posude za komunalni otpad na za to određenim 
mjestima. 

Član 70. 
 

Imaoci i proizvođači komunalnog i industrijskog 
otpada dužni su komunalnom policajcu na njegov 
zahtjev predočiti dokaz o načinu odlaganja otpada koji 
su proizveli. 

Član 71. 
 

Svi imaoci i proizvođači otpada iz člana 59. ove 
odluke, dužni su nadležnom preduzeću kome je opšt-
ina povjerila vršenje ovih djelatnosti plaćati mjesečnu 
naknadu na ime korišćenja komunalnih usluga. 

 

Član 72. 
 

Odvoz komunalnog otpada vrši se specijalnim 
vozilom za odvoz otpada i odlaže se na za to određenu 
deponiju. 

Radnici koji odvoze otpad iz domaćinstva kao i 
drugi sitni otpad koji je po svojoj prirodi i svojstvima 
sličan otpadu iz domaćinstva dužni su: 

1. pažljivo rukovati posudama za otpad tako da se 
otpad ne rasipa, ne prlja okolina i da se posude ne 
oštećuju, 

2. prikupiti i ukloniti zatečeni i rasuti otpad pored 
posude, 

3. posude za otpad vratiti na mjesto i zatvoriti 
poklopac na posudi, 

4. očistiti površinu oko posude, 
5. odloženi otpad na mjestima gdje nisu p-

ostavljene posude pokupiti i mjesto očistiti. 
 

Član 73. 
 

Domaćinstva i drugi proizvođači otpada su dužni 
krupni i selektivno prikupljeni otpad odložiti u 
kontejnere za određene vrste namjene, postavljene na 
određenim mjestima u gradskom području. 

Domaćinstva i drugi proizvođači otpada u 
mjesnim zajednicama: Osinja, Kalenderovci i Trstenci 
su dužni krupni i selektivno prikupljeni otpad odložiti 
u kontejnere koji su postavljeni u tim područjima, na 
određenim lokacijama. 

 
Član 74. 

 
Domaćinstva i drugi proizvođači otpada su dužni 

svoj produkovani opasni otpad predati na određena 
mjesta za selektivno prikupljanje (centre) ili osobi koja 
je ovlašćena za pružanje usluga u upravljanju otpa-
dom. 

 
Član 75. 

 
Odvoz krupnog otpada sakupljenog na odre-

đenim mjestima, u krugu preduzeća, dvorištima 
stambenih ili poslovnih zgrada vrši davalac komu-
nalnih usluga, na zahtjev i o trošku vlasnika i imaoca 
istog. 

 

Član 76. 
 

Odvoz i deponovanje krupnog otpada koji je 
odložen na javnim površinama, odnosno na mjestima 
koja nisu za to predviđena, a čiji vlasnik nije poznat, 
vrši nadležno preduzeće, na osnovu naloga izdatog od 
strane organa uprave nadležnog za komunalne poslove. 

 

Član 77. 
 

Zabranjeno je spaljivanje svih vrsta otpada. 
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VI - ODVOĐENJE OTPADNIH VODA SA 
JAVNIH POVRŠINA 

 
Član 78. 

 
Otpadne vode čine atmosferske padavine, i voda 

od pranja ulica i javnih površina, a iste se odvode 
putem slivnika i uređaja za odvodnju. 

Ulične slivnike, kao i uređaje za odvodnju 
atmosferskih i otpadnih voda sa javnih površina 
održava nadležno preduzeće kojem opština povjeri 
vršenje ovih poslova. 

 
Član 79. 

 
Zabranjeno je otvorene slivničke kanale za odv-

ođenje atmosferskih voda uz saobraćajnice pre-mo-
štavati bez odobrenja organa uprave nadležnog za 
komunalne poslove. 

 
Član 80. 

 
Zabranjeno je nenamjensko korišćenje slivnika. 
 
VII - ČIŠĆENJE SEPTIČKIH JAMA 
 

Član 81. 
 

U naseljenim mjestima na području opštine De-
rventa koja imaju javnu kanalizacionu mrežu svi 
imaoci otpadnih voda moraju biti priključeni na tu 
mrežu. 

Ukoliko zbog konfiguracije terena ili drugih 
razloga nije moguće izvršiti priključak na kanaliza-
cionu mrežu, odnosno u naseljenim mjestima u kojima 
ne postoji javna kanalizaciona mreža, imaoci otpadnih 
voda moraju izgraditi septičke jame i priključiti se na 
iste. 

 
Član 82. 

 
Septičke jame moraju biti izgrađene po svim 

propisanim sanitarno-higijenskim uslovima i moraju se 
redovno održavati. 

Septičke jame ne smiju imati nikakve prelive, 
kojima bi se sadržaj izlijevao na okolnu površinu ili u 
vodotok. 

 
Član 83. 

 
Čišćenje septičkih jama obavlja preduzeće, 

odnosno preduzetnik registrovan za tu vrstu de-

latnosti, u skladu sa sanitarno-tehničkim uslovima, a 
na zahtjev i o trošku vlasnika septičke jame. 

Čišćenje septičkih jama vrši se odmah po njenom 
punjenju, a najmanje jednom godišnje. 

 
Član 84. 

 
Vlasnici septičkih jama dužni su na vrijeme 

izvršiti njihovo čišćenje kako ne bi došlo do pre-
lijevanja, a time i zagađivanja okoline. 

Odvoz fekalija vrši se specijalnim motornim vo-
zilima (cisternama) iz kojih se fekalije ne mogu 
prosipati. 

Fekalije se iz vozila istresaju u gradsku kana-
lizaciju, odnosno u šaht koji odredi nadležno kom-
unalno preduzeće. 

 
VIII - DRŽANJE ŽIVOTINJA 
 

Član 85. 
 

Zabranjeno je držanje goveda, konja, svinja, 
ovaca, koza, zečeva i pernate živine na dijelu gradskog 
područja u ulicama određenim od I do V zone po 
Odluci o građevinskom zemljištu. 

Zabrana iz prethodnog stava odnosi se i na sva 
dvorišta objekata u kojima se vrše javni poslovi ili 
okuplja veći broj građana a naročito zdravstvenih 
ustanova, škola i drugih objekata od opšteg interesa 
kao i na podrumske i poslovne prostorije. 

 
Član 86. 

 
U ulicama VI zone, koje su određene Odlukom o 

građevinskom zemljištu, i u područjima van grada, 
dozvoljeno je držanje domaćih životinja pod slije-
dećim uslovima: 

 
- ako postoji ograđeno dvorište odvojeno od ulice 

i drugih zgrada, 
- ako za smještaj domaćih životinja postoje 

posebno izgrađeni objekti, udaljeni od stambenih 
objekata i puta 20 m, a od vodnog objekta najmanje 50 
m nizvodno, 

- ako je objekat, u kojem su smještene domaće 
životinje, priključen na kanalizaciju ili septičku jamu, 

- ako su uz svinjce i štale izgrađena i đubrišta, 
koja moraju biti izgrađena od nepropusnog materijala 
(betona) ukopana u zemlji sa osočnom jamom, 

- ako se objekti za držanje domaćih životinja drže 
u čistom i urednom stanju. 
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Član 87. 
 

Leševi uginulih životinja, trulež i sl. mogu se 
prevoziti samo u za to namijenjenim zatvorenim 
vozilima. 

Zakopavanje uginulih životinja vrši se isključivo 
na stočnom groblju, van naselja, kojeg odredi 
veterinarska inspekcija. 

Ako je životinja uginula od zarazne bolesti, mora 
se ukopati 2 metra duboko u jamu u koju je prethodno 
bačeno krečno mlijeko radi dezinfekcije. 

 
Član 88. 

 
Za izvršenje odredaba iz prethodnog člana 

odgovoran je vlasnik uginule životinje, odnosno lice 
koje je usmrtilo životinju, ako je životinja usmrćena 
mimo volje vlasnika, ako nema vlasnika odgovorno je 
nadležno preduzeće, a u seoskim naseljima organ 
mjesne zajednice. 

 
Član 89. 

 
Psi se moraju držati u kućicama, udaljeni od 

stambenih zgrada i ulica, najmanje tri metra u prostoru 
zatvorenom od ulica i od vodnih objekata prema 
posebnim propisima. 

Objekti za pse moraju se držati u čistom stanju i 
povremeno dezinfikovati. 

Zabranjeno je puštanje pasa i mačaka da se 
slobodno kreću. 

 
IX - ODRŽAVANJE KOMUNALNOG REDA 

- KOMUNALNI OBJEKTI I UREĐAJI U 
OPŠTOJ UPOTREBI 

 
Član 90. 

 
Pod održavanjem komunalnog reda u smislu ove 

odluke podrazumijeva se uređenje i održavanje ulica, 
trgova, javnog zelenila i drugih javnih površina, 
komunalnih i drugih javnih objekata, spoljnih dijelova 
zgrada, fontana i javnih česmi, električnih stubova - 
javne rasvjete, oglasnih tabli i drugih objekata na 
području opštine, kao i uklanjanje dotrajalih zgrada i 
objekata. 

 
Član 91. 

 
Ulice, trgovi i druge javne površine mogu se 

graditi i rekonstruisati samo pod uslovima pre-

dviđenim planom, uz propisanu tehničku doku-
mentaciju. 

Član 92. 
 

Prilikom izgradnje novih ili rekonstrukcije 
postojećih objekata, prethodno se mora izvršiti stručni 
pregled i eventualna rekonstrukcija ili nova izgradnja 
podzemnih industrijskih instalacija i uređaja (vodovod, 
kanalizacija, elektro i PTT mreža i slično). 

 
Član 93. 

 
Raskopavanje ulica, trgova i javnih površina 

može vršiti preduzeće koje održava instalacije i ure-
đaje, radi postavljanja, uklanjanja ili izmjene podze-
mnih instalacija i uređaja, a po pribavljenom odo-
brenju opštinskog organa uprave nadležnog za 
komunalne poslove. 
 

Član 94. 
 

Ukoliko se kolovoz raskopava po širini, rasko-
pavanje se mora vršiti po etapama, tako da jedna strana 
kolovoza uvijek bude osposobljena za odvijanje 
saobraćaja. 

Ukoliko su radovi takve prirode da se ne mogu 
vršiti na ovakav način, investitor je dužan da ulicu 
zatvori, postavi propisne oznake i radove obavi u roku 
predviđenom u odobrenju za građenje. 

Ukoliko se raskopavanje trotoara vrši po širini, 
izvođač radova je dužan da odgovarajućim sredstvima 
osigura bezbjedan prelaz pješaka preko iskopa, prilaz 
prodavnicama, školama, autobuskoj stanici i drugim 
važnim društvenim objektima. 

 
Član 95. 

 
Oštećenja pa postojećim instalacijama koja su 

nastala raskopavanjem javnih i ostalih površina, dužan 
je o svom trošku sanirati izvođač radova. 

 
Član 96. 

 
Po završetku odobrenih radova izvođač je dužan 

da javnu površinu dovede u prvobitno stanje i da 
ukloni sve otpatke sa površina na kojima su se radovi 
izvodili, u roku datom u odobrenju. 

 
Član 97. 

 
Ukoliko bi se nakon izvjesnog vremenskog pe-

rioda, a najdalje u roku od godinu dana od završetka 
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radova, na mjestu gde su izvođeni radovi pojavilo 
vidljivo ulegnuće ili napuknuće površine koja ometa ili 
ugrožava saobraćaj, investitor je dužan da na zahtjev 
opštinskog organa uprave nadležnog za komunalne 
poslove otkloni o svom trošku uočene nedostatke. 

 
Član 98. 

 
Električni i telefonski stubovi i drugi komunalni 

objekti i uređaji mogu se postavljati na ulicama, 
trotoarima, trgovima i drugim javnim površinama, sa-
mo na mjestima predviđenim urbanističkim rješenjem i 
po odobrenju nadležnog opštinskog oprapa uprave. 

 
Član 99. 

 
Izgradnja pristupnih puteva i staza, sa ulica, 

preko parkova i kanala, može se vršiti samo od tvrdog 
materijala i pod uslovima koje odredi padležni 
opštipski organ uprave. 

Kolski prilaz gradilištu i sličnim objektima mora 
biti potpođen daskama odgovarajuće debljine, a prelaz 
preko ivičnjaka tako postavljen da povšrinska voda 
može brzo proticati. 

 
Član 100. 

 
Zabranjuje se prelaz tehničkih vozila preko 

saobraćajnih i zelenih površina, kako se javne površine 
prelaskom takvih vozila, usljed njegove težine, visine 
ili nekih drugih razloga, ne bi mogle uništiti ili oštetiti. 

 
Član 101. 

 
Ivičnjaci između trotoara i kolovoza ne smiju se 

spuštati niti klesati radi prelaska motornih vozila. 
U izuzetnim slučajevima može se odobriti 

spuštanje ili klesanje ivičnjaka, ako bi prelaz vozilom 
preko ivičnjaka predstavljao izuzetnu teškoću za 
normalan prilaz stambenom objektu ili poslovnom 
prostoru i prelazu invalidskim kolicima, što se utvrđuje 
stručnom opjenom nadležnih opštinskih organa 
uprave. 

 
Član 102. 

 
Svi otvori (šahtovi, okna i slivnici) na ulicama, 

trgovima, pijacama, parkovima, dvorištima i drugim 
mjestima, moraju biti u ispravnom stanju. 

 
Otvorima u smislu prethodnog stava smatraju se 

naročito: 

a) otvori za vodovod, kanalizaciju, električne i 
telefonske kablove i slično, 

b) otvori za ubacivanje ogreva i drugog mate-
rijala - podrumski prozori. 

 
Član 103. 

 
Otvori moraju biti obezbjeđeni tehnički ispra-

vnim zatvaračima - poklopcima. 
Zatvarači, odnosno poklopci, otvora na ulicama i 

drugim površinama javnog saobraćaja moraju biti od 
rebrastog materijala, a pojedina polja zalivena asf-
altom. 

Dotrajali, odnosno nefunkcionalni zatvarači i 
poklopci moraju se zamijeniti. 

Za vrijeme izvođenja radova na otvorima, oko 
istih se moraju postaviti prepreke od čvrstog materijala 
i obilježiti vidljivim znacima upozorenja, a po za-
vršetku radova otvori se moraju propisno zatvoriti a 
prepreke ukloniti. 

 
Član 104. 

 
O održavanju otvora za vodovod, kanalizaciju, 

električne, telefonske i telegrafske kablove, staraju se 
preduzeća koja otvore koriste ili su joj preneseni na 
upravljanje. 

O održavanju otvora za ubacivanje ogreva i dru-
gog materijala, podrumskih prozora, otvora za osvje-
tljavanje prostorija i slično, stara se organ koji upravlja 
zgradom, odnosno vlasnik ili korisnik zgrade. 

 
Član 105. 

 
Nazivi ulica, trgova ili drugih javnih površina 

moraju biti vidljivo istaknuti na raskrsnicama, a organ 
uprave nadležan za komunalne poslove dužan je na 
početku svake ulice postaviti tablu sa nazivom ulice na 
zgradu ili drugi objekat. 

Brojevi zgrada obavezno se postavljaju na svakoj 
zgradi sa desne strane od ulaza ili iznad ulaza, vodeći 
računa o njihovoj vidljivosti. 

Ako zgrada ima više ulaza neposredno vezanih za 
ulicu, svakom ulazu utvrđuje se poseban kućni broj. 

Tablica sa kućnim brojem izrađuje se od 
emajliranog lima veličine 20 h 15 cm, a kućni broj 
ispisuje se bijelom bojom na tamnoplavoj osnovi. 

Brojeve zgrada određuje organ uprave nadležan 
za komunalne poslove. 

Vlasnici i korisnici zgrada dužni su da kućne 
brojeve drže istaknute stalno na zgradama, da ih 
čuvaju i drže u ispravnom stanju. U slučaju da broj 
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zgrade zbog nepažnje vlasnika, odnosno korisnika 
bude skinut ili izgubljen, vlasnici, korisnici zgrade 
dužni su da izvrše nabavku drugog broja o svom 
trošku. 

Vlasnici novoizgrađenih zgrada dužni su 
najkasnije u roku od dva mjeseca po useljenju da 
postave kućni broj o svom trošku. 

 
Član 106. 

 
Spoljni dijelovi zgrade (fasade, balkoni, simsovi, 

ukrasni dijelovi, ograde, oluci, izlozi, vrata, prozori i 
drzto) moraju se održavati u tehnički ispravnom stanju. 

O čistoći i ispravnosti spoljnih dijelova zgrada 
stara se zajednica etažnih vlasnika, odnosno organ koji 
upravlja zgradom, vlasnik ili korisnik zgrade. 

Obavezu uređenja fasade utvrđuje i uređuje organ 
uprave nadležan za prostorno uređenje. 

 
Član 107. 

 
Zabranjeno je prljati ili na drugi način oštećivati 

zidove, fasade, izloge, druge spoljne dijelove zgrada, 
ograde, kao i reklame, nazive firme i slične natpise. 

 
Član 108. 

 
Izlozi trgovinskih, zanatskih i drugih radnji i 

ostalih poslovnih prostorija izrađuju se prema 
propisima predviđenim za određenu djelatnost, ili 
prema vrsti robe koja se u tim prostorijama prodaje ili 
reklamira. 

 
Spoljni dijelovi izloga moraju se prema potrebi 

bojiti, a staklene površine redovno prati. 
 

Član 109. 
 

Reklame i vitrine koje se na određenim mjestima 
postavljaju kao posebni objekti, vlasnici su dužni 
redovno održavati u čistom i urednom stanju. 

 
Natpisi nad objektima iz prethodnog stava 

moraju se obnavljati ukoliko su nečitljivi ili je boja 
izgubila intenzitet. 

 
Član 110. 

 
Plakati, objave, oglasi, pozivi i sl. mogu se 

isticati samo na oglasne table koje su postavljene za te 
svrhe. 

Izuzetno od stava 1. ovog člana plakati i druga 
obavještenja javnog karaktera mogu se lijepiti i na 
privremene ograde kojima je ograđeno igralište, 
gradilište i slični objekti, kao i unutar izloga ukoliko to 
dozvole vlasnici ili korisnici tih objekata. 

Plakati i druga obavještenja istaknuta van 
dozvoljenog mjesta, ukloniće se po nalogu komunalne 
policije na teret postavljača. 

 
Član 111. 

 
Oglasne table za isticanje objava, oglasa, oba-

vještenja, plakata, posmrtnih plakata, poziva i slično, 
kao i drugi objekti slične namjene mogu se postavljati 
samo na mjestima koje odredi nadležni opštinski organ 
uprave. 

 
Član 112. 

 
Plakati i druga obaveštenja moraju biti ispisani 

čitko, javno i estetski komponovani. 
 
Tekstovi plakata i drugih obavještenja ne smiju 

svojim sadržajem da vrijeđaju mjesna, nacionalna i 
vjerska osjećanja građana. 

 
Član 113. 

 
Reklamni panoi, reklamni i slični natpisi mogu se 

postavljati na zgradama, poslovnim prostorijama kao i 
drugim mjestima, samo po odobrenju organa opštinske 
uprave nadležnog za komunalne poslove. 

 
U zahtjevu kojim se traži odobrenje iz stava 1. 

ovog člana investitor je dužan navesti prijedlog 
lokacije postavljanja, dimenzije reklamnog panoa, opis 
panoa (jednostrani, dvostrani) i period korišćenja. 

 
Uz zahtjev investitor je obavezan dostaviti foto-

grafiju reklamnog panoa, odnosno natpisa, situaciju 
terena ili idejno rešenje koje sadrži tlocrt, presjek, 
izgled fasade i druge detalje. 

 
Za postavljanje reklamnog panoa na objektu u 

privatnom vlasništvu, potrebno je dostaviti pismenu 
saglasnost vlasnika objekta ili dijela objekta na kojem 
se traži postavljanje reklamnog panoa. 

 
Reklamni panoi, reklamni i slični natpisi moraju 

biti izrađeni i postavljeni prema odobrenju i redovno 
se održavati u ispravnom i urednom stanju. 
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Komunalna policija je dužna da naredi uk-
lanjanje reklamnog panoa, reklamnog i sličnog natpisa, 
koji je postavljen bez odobrenja ili protivno uslovima 
u odobrenju. 

 
Član 114. 

 
Saobraćajne znakove i semafore može posta-

vljati samo ovlašćeno preduzeće na mjestima koja su 
definisana projektom regulacije saobraćaja. 

Saobraćajni znaci i semafori moraju se stalno 
održavati u ispravnom i urednom stanju. 

 
Član 115. 

 
Komunalni objekti kao što su: telefonske 

govornice, kiosci i drugi slični objekti mogu se 
postavljati odnosno izrađivati samo na osnovu 
odobrenja za građenje izdatog od strane organa op-
štinske uprave nadležnog za prostorno uređenje i pod 
uslovima datim u odobrenju. 

 
Član 116. 

 
Vlasnici, odnosno korisnici objekata iz pr-

ethodnog člana ove odluke, dužni su da ih redovno 
održavaju u urednom, ispravnom i čistom stanju. 

 
Član 117. 

 

Ako su objekti iz člana 115. ove odluke prestali 
da se koriste ili je odobrenje za njihovo postavljanje 
izdato na određeno vrijeme, takav objekat se mora 
ukloniti odmah po isteku vremena na koje glasi 
odobrenje. 

Ukoliko vlasnici objekta ne postupe na način 
utvrđen u stavu 1. ovog člana, komunalna policija će 
naložiti uklanjanje objekta o njihovom trošku. 

 

 
Član 118. 

 

Za vrijeme obilježavanja značajnijih datuma i 
svečanosti, preduzeća i druga pravna lica, vlasnici ili 
korisnici poslovnih i stambenih prostorija dužni su 
naročitu pažnju posvetiti uređenju i održavanju 
površina i prostorija koje im pripadaju ili koje koriste. 

 

Član 119. 
 

Na svim javnim objektima samostalnih za-
natskih i ugostiteljskih radnji moraju biti ugrađeni 
držači zastava na odgovarajućem mjestu. 

Član 120. 
 

Sva preduzeća, ustanove i druga pravna lica koji 
su vlasnici ili korisnici poslovnih prostorija obavezni 
su da imaju odgovarajuću zastavu Republike Srpske, 
koju će uoči republičkih praznika, proslava i drugih 
značajnijih datuma i svečanosti obavezno istaći na 
zgradi do ulične strane u držačima. 

U dane nacionalne i druge proglašene žalosti 
obveznici iz ovog i prethodnog člana zastave će 
istaknuti na pola koplja. 

Ukoliko obveznici iz prethodnog stava nemaju 
urednu i odgovarajuću zastavu, dužni su je nabaviti u 
roku od tri mjeseca od dana stupanja na snagu ove 
odluke. 

 
Član 121. 

 
Povodom državnih praznika i drugih mani-

festacija od značaja za opštinu ili grad, vrši se uređenje 
i dekoracija grada i mjesnih zajednica. 

 
Član 122. 

 
Istaknute zastave moraju se skinuti prvog radnog 

dana po isteku praznika, odnosno završene svečanosti. 
Zabranjuje se isticanje nečitkih, izgužvanih, 

pocijepanih, dotrajalih i protupropisno izrađenih 
zastava. 

 
Član 123. 

 
Dekoracije i uređenje grada vrši nadležno 

preduzeće prema utvrđenom programu. 
Program dekoracije i uređenja grada donosi 

organ uprave nadležan za komunalne poslove uz 
saglasnost Načelnika opštine. 

 
Član 124. 

 
Na području opštine Derventa na mjestima koje 

odredi organ uprave nadležan za komunalne poslove 
postavljaju se korpe za otpad. 

Zabranjeno je postavljanje korpi za otpad na: 
- stubove saobraćajne signalizacije, 
- stubove javne rasvjete, 
- jarbole za zastave, 
- drveće i drugo rastinje, 
- mjesta na kojima ometaju bezbjednost sao-

braćaja, 
- druga mjesta kojima narušavaju estetski izgled 

naselja. 
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Na korpama za otpad mogu se postavljati od-
govarajući natpisi koji upozoravaju građane na zaštitu 
okoline i poštovanje komunalnog reda u opštini 
Derventa. 

O postavljanju, održavanju i zamjeni korpi za 
otpad brine se organ uprave nadležan za komunalne 
poslove. 

 
Član 125. 

 
Izuzetno iz prethodanog člana, korpe za otpad na 

javnim površinama i objektima u kojima se obavlja 
poslovna djelatnost, mogu postavljati i druga pravna i 
fizička lica, a na osnovu odobrenja organa uprave 
nadležnog za komunalne poslove, u kom slučaju se o 
njihovom održavanju brine lice koje ih je postavilo. 

 
Član 126. 

 
Organ uprave nadležan za komunalne poslove 

određuje mjesta za postavljanje klupa za sjedenje, te 
vrši njihovo postavljanje, održavanje i zamjenu. 

 
Član 127. 

 
Javne fontane moraju se održavati u urednom i 

ispravnom stanju o čemu se brine nadležno pre-
duzeće. 

U fontanama je zabranjeno kupanje ljudi i 
životinja, korišćenje vode na bilo koji način, bacanje 
otpada, opušaka i sl. 

 

Član 128. 
 

Javni WC moraju biti opremljeni odgova-
rajućom opremom i moraju se održavati u urednom i 
ispravnom stanju. 

Javnim WC upravlja i održava ih pravno ili 
fizičko lice kome Načelnik opštine povjeri vršenje tih 
poslova u skladu sa zakonskim propisima. 

 
Član 129. 

 
Zabranjeno je komunalne objekte i uređaje u 

opštoj upotrebi uništavati ili na bilo koji drugi način 
oštećivati. 

 
- JAVNA RASVJETA 
 

Član 130. 
 

Javnu rasvjetu čine: rasvjetna tijela postavljena 
na ulicama, trgovima, parkovima, autobuskim 

stanicama, oko javnih i sportskih objekata, objekata 
kulturne i istorijske vrijednosti, oko vjerskih objekata, 
te oko mostova, stepeništa i sl. 

 
Član 131. 

 
Električni stubovi i drugi objekti i instalacije 

potrebni za javno osvjetljenje mogu se postavljati 
samo na osnovu odobrenja za građenje izdatog od 
strane nadležnog opštinskog organa uprave i prema 
uslovima datim u odobrenju. 

 
Član 132. 

 
Javna rasvjeta mora se redovno održavati u stanju 

funkcionale ispravnosti (prati, čistiti, mijenjati uništene 
ili oštećene dijelove, sijalice i sl.). 

O održavanju javne rasvjete brine organ uprave 
nadležan za komunalne poslove putem ovlašćenog 
preduzeća. 

 
Član 133. 

 
Javna rasvjeta mora raditi prema Programu 

uštede električne energije u potrošnji za javnu rasvjetu 
metodom vremenskih tajmera. 

 
Član 134. 

 
Objekti istorijske i kulturne vrijednosti moraju se 

osvijetliti tako da njihove arhitektonske i druge 
vrijednosti dolaze do punog izražaja, na način da izvor 
svjetlosti bude zaštićen od prolaznika. 

Na rasvjetne stubove mogu se postavljati re-
publičke i zasrasne zastavice, reklamne zastavice i 
reklamni panoi, uz odobrenje organa uprave nadležnog 
za komunalne poslove. 

Zabranjeno je priključivanje električnih potrošača 
na rasvjetna tijela i stubove javne rasvjete bez 
odobrenja nadležnog organa. 

 

- OTVORENE PIJACE 
 

Član 135. 
 

Otvorene pijace se organizuju za promet poljo-
privrednih i zanatskih proizvoda (gradske pijace) i za 
promet stoke (stočne pijace). 

 
Član 136. 

 

Otvorene pijace na kojima se obavlja promet 
poljoprivrednih i drugih proizvoda kao i žive stoke 
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moraju biti čiste i uredne, o čemu se brine nadležno 
preduzeće kome je povjereno organizavanje i 
održavanje pijaca. 

 
Član 137. 

 
Pijačni red donosi nadležno preduzeće koje 

upravlja i održava pijace, na osnovu saglasnosti 
Načelnika opštine Derventa. 

Pijačnim redom utvrđuju se: 
- granice i način uređenja pijace, 
- lokacije tezgi i drugih pokretnih uređaja, 
- radno vrijeme pijace, 
- proizvodi koje je dozvoljeno prodavati na 

pijaci, 
- način uređenja stočne pijace (ograda, boksovi 

za stoku, nadstrešnice, raspored po vrstama stoke, mje-
sto za ulaz, izlaz, izdavanje i otpremanje otkupljene 
stoke i slično), 

- organizacija rada i održavanje reda na stočnoj i 
gradskoj pijaci (pregled i legalizaciju uvjerenja o zdra-
vstvenom stanju stoke, rad veterinara, higijenske mj-
ere, vaganje i isplata stoke, vođenje evidencije o prom-
etu stoke po vrstama i kvalitetu, kretanje cijena i sl.), 

- visina naknade za korišćenje pijace, 
- preduzimanje mjera radi sprječavanja nedo-

zvoljenih radnji, 
- čišćenje i odvoženje otpada, 
- drugi elementi neophodni za rad pijace. 
Nadležno preduzeće kome je povjereno uređenje 

i upravljanje pijacama, dužno je pridržavati se 
pijačnog reda. 

 
Član 138. 

 
Nadležno preduzeće kome je povjereno uređenje 

i upravljanje pijacama dužno je obezbijediti ispravnost 
i čistoću opreme i uređaja na istim, a po isteku radnog 
vremena pijace, prostor pijace očistiti, oprati i urediti, 
te ukloniti svu robu koja je bila izložena za prodaju. 

 

a) Gradska pijaca 
 

Član 139. 
 

Lokacija gradske pijace određuje se u skladu sa 
regulacionim planom ili generalnim urbanističkim 
planom. 

Pijačni prostor može biti otkriven i natkriven. 
Uz saglasnost Načelnika opštine može se orga-

nizovati pijaca i na drugim mjestima uz pribavljeno 
mišljenje mjesne zajednice. 

Namirnice se na pijacama izlažu i prodaju na 
natkrivenim stolovima, koji moraju biti postavljeni u 
redu i razvrstani prema vrstama namirnica: 

- meso i mesni proizvodi, 
- zaklana i očišćena živina, 
- riba, 
-jaja, 
- mlijeko i mliječni proizvodi, 
-voće i povrće, 
- hljeb i pecivo, 
- začini i čajevi. 
Meso, riba, hljeb, pecivo, mlijeko i mliječni 

proizvodi mogu se prodavati samo u posebnim bo-
ksovima sa svim potrebnim sanitarno-higijenskim i 
tehničkim uređajima. 

 
Član 140. 

 
Zabranjeno je na gradskoj pijaci: 
- prodaja prehrambenih namirnica u nečistim 

oštećenim posudama i nezaštićene od prašine i 
insekata, 

- prodaja mlijeka i mliječnih proizvoda bez 
opreme prodavača u bijelim keceljama, maramama i 
dolakticama, kao i dodirivanje ili uzimanje tih 
proizvoda rukama bez kašike i viljuške, 

- pakovanje i zamotavanje prehrambenih nami-
rnica u nečist i novinski papir, 

- bacanje otpadaka izvan korpi za otpatke, 
- prodaja gljiva, 
- izlaganje prehrambenih namirnica na druge 

stolove, osim pijačnih, 
- dovođenje pasa i drugih domaćih životinja, 
- izlaganje namirnica u nečistom stanju, 
- sjedenje na pijačnim stolovima i ogradama, 
- ulaz vozilima za vrijeme rada pijace, 
- stanovanje u barakama i otvorenim prostorima 

pijace, 
- ostavljanje vozila na pijačnim površinama i 

zadržavanje vozila duže od potrebnog vremena, 
- prodaja alkohola, 
- priprema i prodaja hrane (roštilj, pečenja i sl.), 
- prodaja žive živadi na stolovima u neposrednoj 

blizini mjesta za prodaju mliječnih proizvoda, 
- prodaja akcizne robe. 
 

Član 141. 
 

Čišćenje i pranje pijačnog prostora, stolova i 
drugih uređaja na gradskoj pijaci kao i zatvaranje 
pijace vrši se svaki dan poslije rada pijace. 



Datum: 16. 10. 2013. god.  SLUŽBENI GLASNIK OPŠTINE DERVENTA  Broj 8 Strana 19  

Zimi se vrši čišćenje i odvoz snijega sa gradske 
pijace, s tim što je zabranjeno zgrtati snijeg pod 
pijačne stolove. 

 
b) Stočna pijaca 
 

Član 142. 
 

Lokacija stočne pijace u selu i gradu se određuje 
urbanističkim planom i drugim propisima. 

 
Član 143. 

 
Zabranjeno je na stočnoj pijaci: 
- nagonjenje pazara i na drugi način po-

sredovanje između kupca i prodavca, 
- prodaja mlijeka i mliječnih proizvoda, 
- prodaja, točenje i uživanje alkohola, 
- prodaja voća i povrća, 
- priprema i služenje hrane (pečenja i sl.). 
 
 
- VAŠARI 
 

Član 144. 
 

U Derventi se održava godišnji stočni, robni i 
zabavni vašar (u daljem tekstu: Vašar), uz mani-
festacije privrednog, kulturnog i sportskog sadržaja. 

 
Vašar se održava svake godine 28. avgusta, a 

njegovo trajanje utvrđuje se Programom kojeg donosi 
Načelnik opštine na prijedlog nadležnog preduzeća. 

 
Član 145. 

 
Na vašaru se može vršiti promet stoke i drugih 

roba propisanih u vašarskom redu. 
 

Član 146. 
 

Čišćenje vašarskog prostora i odvoz otpada vrši 
se obavezno i svakodnevno za vrijeme trajanja vašara, 
te odmah nakon završetka vašara. 

 
Član 147. 

 
Nadležno preduzeće je dužno svim učesnicima 

vašara (davaocima usluga), da obezbijedi priključak na 
električnu mrežu, a po mogućnosti i priključak na 
vodovodnu i kanalizacionu mrežu. 

 

Član 148. 
 

Nadležno preduzeće je dužno da u dane vašara 
obezbijedi dežurne radnike na održavanju elektro, PTT 
i vodovodnih instalacija i vašarskih površina, te da 
obezbijedi kancelarijski prostor zarad inspekcijskih i 
drugih angažovanih službi. 

 
Član 149. 

 
Na vašaru se mogu vršiti trgovinske i ugosti-

teljske usluge, vašarske priredbe i igre u skladu sa 
vašarskim redom. 

 
Član 150. 

 
Nadležno preduzeće je dužno da obezbijedi nor-

malan rad stočne i gradske pijace u skladu sa odredb-
ama ove odluke, pijačnog reda i drugih posebnih 
propisa. 

 
Član 151. 

 
Prodavci i kzšci stoke i drugih roba su dužni da 

se pridržavaju pijačnog i vašarskog reda i da čuvaju 
pijačne objekte, uređaje, nasade i zelenilo, a u proti-
vnom za pričinjenu štetu na istim počinioci odgovaraju 
materijalno. 

Član 152. 
 

Na stočnoj i gradskoj pijaci moraju postojati 
osnovni infrastrukturni priključci, sanitarno-higijenski 
uređaji i oprema. 

 
Član 153. 

 
Zabranjeno je prodavati robu bez odobrenja 

nadležnog organa na gradskoj pijaci, stočnoj pijaci i 
vašaru. 

 
-AUTOBUSKE STANICE, STAJALIŠTA 

TAKSI PREVOZA I PARKIRALIŠTA 
 

Član 154. 
 

Vlasnici i korisnici staničnih zgrada na auto-
buskoj i taksi stanici obavezni su iste održavati u 
ispravnom i urednom stanju. 

 

Član 155. 
 

Kad su javne površine uređene i izgrađene kao 
stajališta javnog autobuskog saobraćaja na njima se 
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postavljaju nadstrešnice za zaštitu ljudi, a obavezno i 
prateća oprema, - korpe za otpad, klupe, table sa 
oznakom stajališta i ostalim informacijama vezanim za 
javni saobraćaj i sl. 

 
Član 156. 

 
Stajališta taksi prevoza moraju biti jasno oz-

načena, a ista održava udruženje taksista. 
 

Član 157. 
 

Javna parkirališta moraju biti jasno označena, a 
ista održava nadležno preduzeće. 

 
- RED KOD IZVOĐENJA GRAĐEVINSIH 

RADOVA NA OBJEKTIMA I DEPONOVANJE 
OGREVNOG DRVETA NA JAVNIM POVRŠI-
NAMA 

 
Član 158. 

 
Za istovar i utovar građevinskog materijala, 

podizanje skela, te popravke vanjskih dijelova zgrade i 
slične građevinske radove, može se privremeno 
koristiti javna površina. 

 
Član 159. 

 
Odobrenje za korištenje javne površine za radove 

iz prethodnog člana, na zahtjev izvođača radova ili 
investitora izdaje organ uprave nadležan za komunalne 
poslove. 

 
Član 160. 

 
Korišćenjem javne površine u smislu člana 158. 

proizilazi obaveza plaćanja naknade za korišćenje 
zauzete površine, osim u slučajevima kad je investitor 
radova opština Derventa. 

Način plaćanja i visina naknade utvrđuje se 
posebnom odlukom. 

 

Član 161. 
 

Kod izvođenja radova iz člana 158. ove odluke 
mora se osigurati prohodnost trotoara i kolovoza. 

 

Član 162. 
 

Zauzeti dio javne površine mora se ograditi 
ogradom koja se mora posebno označiti i po potrebi 
osvijetliti. 

Izvođač građevinskih radova dužan je osigurati 
da se građevinski materijal na gradilištu ne rasipa. 

 
Član 163. 

 
Javna površine se u pravilu ne može koristiti za 

odlaganje zemlje i šuta i drugog otpadnog građe-
vinskog materijala. 

Izvođač građevinskih radova dužan je višak 
zemlje sa iskopa i otpadni građevinski materijal 
odlagati na za tu svrhu predviđene deponije. 

Izvođač radova je dužan da po završetku radova 
ukloni opremu a javnu površinu dovede u prvobitno, 
odnosno uredno stanje. 

 
Član 164. 

 
Na javnim površinama zabranjen je istovar 

utovar i deponovanje ogrevnog materijala (drvo i 
ugalj), izuzev na mjestima koje odobri organ uprave 
nadležan za prostorno uređenje i za komunalne 
poslove. 

Istovar, utovar i deponovanje izrezanog i uredno 
složenog ogrevnog drveta na određenim lokacijama 
može se odobriti u periodu od 01.09. tekuće do 01.05. 
naredne godine. 

Ogrevno drvo mora se ukloniti sa odobrene javne 
površine prije isteka dozvoljenog roka i korišćena 
površina očistiti, a eventualna oštećenja sanirati. 

Ogrevno drvo deponovano na javnim povr-
šinama koje nisu odobrene, i sa odobrenih javnih 
površina van perioda navedenog u stavu 2. ovog člana, 
ukloniće ovlašćeno preduzeće po nalogu komunalne 
policije na trošak vlasnika istog. 

 
- UKLANJANJE PROTIVPRAVNO POST-

AVLJENIH PREDMETA I NAPUŠTENIH VO-
ZILA 

 
Član 165. 

 
Svi protivpravno postavljeni predmeti i uređaji na 

objektima i javnim površinama (montažno-demontažni 
i improvizovani objekti, pokretni uređaji, tende, 
štandovi, prikolice, reklamni i drugi panoi, natpisi 
firmi, obavještenja, putokazi, stubići, posude za 
cvijeće, građevinski materijal, ogrevni materijal, nere-
gistrovana vozila i slični predmeti i uređaji) moraju se 
ukloniti. 

Ako vlasnik, odnosno korisnik, sam pe ukloni 
protivpravno postavljeni predmet, komunalna policija 
će donijeti rješenje o uklanjanju istog o trošku 
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vlasnika, odnosno korisnika, uključujući i troškove 
premještanja i skladištenja, a ukoliko je došlo do 
oštećenja javne površine uključuju se i troškovi 
dovođenja javne površine u prvobitno stanje. 

 
Član 166. 

 
Napuštena, neregistrovana, havarisana i tehnikči 

neispravna vozila i njihovi dijelovi ostavljeni na 
javnim površinama ukloniće se o trošku vlasnika i 
deponovati na za to određeno mjesto. 

 
Član 167. 

 
Napuštenim vozilom u smislu prethodnog člana 

smatra se vozilo za koje je očigledno da se ne može 
koristiti. 

Ukoliko je vlasnik vozila nepoznat komunalni 
policajac će donijeti rješenje kojim će naložiti da se 
vozilo ukloni u određenom roku. 

Ovo rješenje se ostavlja na vozilu uz naznačenje 
časa i dana kada je ostavljeno i time se smatra da je 
izvršeno uredno dostavljanje. 

Troškove uklanjanja snosi organ uprave nadležan 
za komunalne poslove. 

Vlasnik je dužan preuzeti svoje vozilo u roku od 
15 dana od dana uklanjanja uz namirenje troškova 
(uklanjanje, ležarina i sl.). 

U protivnom nakon isteka roka iz prethodnog 
stava, vozilo se prodaje u sekundarne sirovine radi 
namirenja nastalih trošova premještanja i skladištenja i 
troškova prodaje. 

Prihod ostvaren prodajom ovih vozila uplaćuje se 
u budžet opštine Derventa. 

 
 
X - NADZOR 
 

Član 168. 
 

Nadzor nad provođenjem odredaba ove odluke 
vrši organ uprave nadležan za komunalne poslove, 
komunalna policija opštine Derventa i nadležna 
inspekcija, svako iz svoje nadležnosti, u skladu sa 
zakonskim propisima. 

 
Član 169. 

 
Komunalni policajac, odnosno inspektor, rje-

šenjem nalaže izvršenje određenih mjera i radnji i 
određuje rok za njihovo izvršenje. 

Pravna i fizička lica, kao i samostalni privrednici, 
dužni su omogućiti komunalnom policajcu, odnosno 
inspektoru, nesmetano obavljanje kontrole, a posebno 
pristup do prostorija, objekata i zemljišta. 

 
XI - KAZNENE ODREDBE 
 

Član 170. 
 

Novčanom kaznom u iznosu od 500,00 do 
5.000,00 KM kazniće se pravno lice, a u iznosu od 100 
do 500 KM odgovorno lice u pravnom licu za 
počinjene prekršaje, odnosno ako postupi suprotno 
odredbama, slijedećih članova: 7, 9. (stav 2. 3. i 4.), 
10, 11, 17, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 
33, 35, 36, 37, 38, 39. (stav 1.), 41. (stav 2.), 42, 47, 
48, 49, 50, 51, 53, 54, 57, 58, 60. (stav 2 i 3), 63, 64, 
65, 66, (stav 1. i 3.), 68. (stav 2.), 69, 70, 71, 72, 73, 
74, 77, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 87, 89, 93, 94, 95, 
96, 97, 100, 101. (stav 1.), 103, 105, 106. (stav 1.i2.), 
107, 108, 109, 112, 114, 115, 116, 119, 120, 122, 124, 
127, 128, 129, 132. (stav 1.), 134. (stav 3.), 136, 138, 
140, 141, 143, 146, 147, 148, 150, 152, 153, 154, 156, 
157, 161,162, 163,164, 165. (stav 1.). 

 
Član 171. 

 
Novčanom kaznom u iznosu od 200,00 do 

1.000,00 KM kaziće se samostalni privrednik, od-
nosno preduzetnik, za počinjene prekršaje, odnosno 
ako postupi suprotno odredbama, slijedećih članova: 7, 
9, 10, 17, 20. (stav 1. 2. i 3.), 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 
29, 30, 35, 36, 37. (stav 1. tačka 11.), 38, 39. (stav 1.), 
42. (stav 1. tačka 2. i 3.), 47, 48, 49, 50, 51, 53, 54, 57, 
58, 63, 66, (stav 1. i 3.), 68. (stav 2.), 69, 70, 71, 73, 
74, 77, 79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 87, 89, 100, 101. 
(stav 1.), 105, 106. (stav 1. i 2.), 107, 108, 109, 112, 
114, 115, 116, 119, 120, 122, 124, 128, 129, 134. (stav 
3.), 140, 143, 153, 154, 156, 161, 162, 163, 164, 165. 
(stav 1.). 

 
Član 172. 

 
Novčanom kaznom u iznosu od 50,00 do 200,00 

KM kaziće se fizičko lice, za počinjene prekršaje, 
odnosno ako postupi suprotno odredbama, slijedećih 
članova: 7, 9, 10. (stav 3.), 17, 20, 22, 23, 24, 25, 26, 
27, 28, 29, 30, 35, 36, 39. (stav 1.), 47, 48, 49, 50, 51, 
53, 54, 57, 58, 63, 66, (stav 1. i 3.), 68. (stav 2.), 69, 
70,71, 73, 74, 77, 79, 80, 81, 82, 83, (stav 2.), 84, 85, 
86, 87, 88, 89, 100, 101. (stav 1.), 105, 106. (stav 1. i 
2.), 107, 108, 109, 112, 114, 115, 116, 124, 127. (stav 
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2.), 128, 129, 134. (stav 3.), 140, 143, 151, 153, 154, 
161, 162,163,164, 165.(stav 1.). 

 
Član 173. 

 
Za prekršaje iz ove odluke koje izvrši maloljetnk, 

kazniće se njegov roditelj, usvojilac, odnosno staratelj, 
ako je učinjeni prekršaj posljedica njihovog pro-
puštanja dužnog staranja o maloljetniku. 

 
XII- PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Član 174. 
 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi 
Odluka o komunalnom redu ("Službeni glasnik opštine 
Derventa", broj: 7/07). 

 

Član 175. 
 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku opštine De-
rventa". 

 
SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 

 
Broj: 01-022-198/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

 ____________________________________ 
 

217. 
 
Na osnovu člana 20. Zakona o ravnopravnosti 

polova u Bosni i Hercegovini - Prečišćeni tekst 
("Službeni glasnik Bosne i Hercegovine", broj: 32/10), 
člana 30. i 72. stav 2. Zakona o lokalnoj samoupravi 
("Službeni glasnik Republike Srpske", broj: 101/04, 
42/05 i 118/05) i člana 37. Statuta opštine Derventa - 
Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik opštine Derventa", 
broj: 3/13), Skupština opštine Derventa na 11. sjednici 
održanoj 15. oktobra 2013. godine, donijela je 

 
ODLUKU  

o ravnopravnosti polova u opštini Derventa 
 

I - Opšte odredbe 
 

Član 1. 
 

Ovom odlukom u opštini Derventa uređuje se 
ostvarivanje ravnopravnosti polova, donošenje propisa 

i preduzimanje posebnih mjera za sprečavanje dis-
kriminacije zasnovane na polu i stvaranje jednakih 
mogućnosti za ostvarivanje svih prava i obaveza 
pripadnika/ca oba pola u lokalnoj samoupravi, javnim 
ustanovama i drugim subjektima čiji je osnivač 
opština. 

 
Član 2. 

 
Puna ravnopravnost polova garantuje se u svim 

oblastima društva, uključujući ali ne i ograničavajući 
se na oblasti obrazovanja, ekonomije, zapošljavanja i 
rada, socijalne i zdravstvene zaštite, sporta, kulture, 
javnog života i medija, bez obzira na bračno i 
porodično stanje. 

 
Član 3. 

 
Svim zaposlenim u organima lokalne sa-

mouprave, ustanovama i drugim javnim službama čiji 
je osnivač opština i mjesnim zajednicama na teritoriji 
opštine Derventa, garantuje se jednak tretman i 
ostvarivanje jednake mogućnosti kod korišćenja svih 
pogodnosti, jednake uslove napredovanja, pristup 
obukama i sticanju novih znanja i vještina i sve druge 
beneficije iz rada pod jednakim uslovima. 

 
II - Osnovni pojmovi 
 

Član 4. 
 

Diskriminacija po osnovu pola je svako stavljanje 
u nepovoljniji položaj bilo kojeg lica ili grupe lica 
zasnovano na polu zbog kojeg se licima ili grupi lica 
otežava ili negira priznavanje, uživanje ili ostvarivanje 
ljudskih prava ili sloboda. 

Diskriminacija može biti direktna, indirektna, 
uznemiravanje, seksualno uznemiravanje, podsticanje 
na diskriminaciju i nasilje po osnovu pola. 

 
Član 5. 

 
Direktna diskriminacija po osnovu pola postoji 

kada je lice ili grupa lica bila tretirana, tretira se ili 
može biti tretirana nepovoljnije u odnosu na drugo lice 
ili grupu lica u istoj ili sličnoj situaciji. 

Indirektna diskriminacija po osnovu pola postoji 
kada je prividno neutralna pravna norma, kriterijum ili 
praksa jednaka za sve dovodila, dovede ili bi mogla 
dovesti u nepovoljniji položaj lice ili grupu lica jednog 
pola u poređenju sa licem ili grupom lica drugog pola. 
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Član 6. 
 

Uznemiravanje je svako neželjeno ponašanje po 
osnovu pola kojim se želi povrijediti dostojanstvo lica 
ili grupe lica i stvoriti zastrašujuće, neprijateljsko, 
degradirajuće, ponižavajuće ili uvredljivo okruženje ili 
kojim se postiže takav učinak. 

 
Seksualno uznemiravanje je svaki neželjeni oblik 

verbalnog, neverbalnog ili fizičkog ponašanja polne 
prirode kojim se želi povrijediti dostojanstvo lica ili 
grupe lica, ili kojim se postiže takav učinak, naročito 
kad to ponašanje stvara zastrašujuće, neprijateljsko, 
degradirajuće, ponižavajuće ili uvredljivo okruženje. 

 
Podsticanje na diskriminaciju zasnovano na polu, 

ako je počinjeno sa namjerom, izjednačava se sa 
diskriminacijom u smislu člana 3. Zakona. 

 
Član 7. 

 
Nasilje po osnovu pola je svako djelovanje kojim 

se nanosi ili može biti nanesena fizička, psihička, 
seksualna ili ekonomska šteta ili patnja, kao i prijetnja 
takvim djelovanjem koje sputavaju lice ili grupu lica 
da uživa u svojim ljudskim pravima i slobodama u 
javnoj i privatnoj sferi života. 

 
Član 8. 

 
Viktimizacija je oblik diskriminacije koji postoji 

kada se lice ili grupa lica dovede u nepovoljniji položaj 
zbog odbijanja naloga za diskriminatorskim postu-
panjem, prijave diskriminacije, svjedočenja u postupku 
zaštite od diskriminacije po osnovu pola ili ako je na 
bilo koji drugi način učestvovao u postupku vođenja 
zbog diskriminacije po osnovu pola. 

 
III - Ostali pojmovi 
 

Član 9. 
 

Pol predstavlja biološke i psihološke kara-
kteristike po kojima se razlikuju lica muškog i ženskog 
pola, a označava i gender/rod kao sociološki i kul-
turološki uslovljenu razliku između lica muškog i 
ženskog pola i odnosi se na sve uloge i osobine koje 
nisu uslovljene ili određene isključivo prirodnim ili 
biološkim faktorima, nego su prije proizvod normi, 
prakse, običaja i tradicije i kroz vrijeme su promje-
nljivi. 

Ravnopravnost polova znači da su lica muškog i 
ženskog pola jednako prisutna u svim oblastima 
javnog i privatnog života, da imaju jednak status, 
jednake mogućnosti za ostvarivanje svih prava, kao i 
jednaku korist od ostvarenih rezultata. 

Ravnopravan tretman svih lica muškog i ženskog 
pola podrazumijeva obezbjeđivanje odsustva diskri-
minacije po osnovu pola. 

Jednake mogućnosti svih lica bez obzira na pol 
podrazumijevaju odsustvo prepreka za ekonomsko, 
političko i društveno učešće po osnovu pola. 

Diskriminacija u jeziku postoji kada se koristi 
isključivo jedan gramatički rod kao generički pojam. 

Institucionalni mehanizmi za ravnopravnost 
polova podrazumijevaju tijela i lica koja uspostavljaju 
nadležni zakonodavni, izvršni i organi uprave na svim 
nivoima vlasti u Bosni i Hercegovini radi sprovođenja 
Zakona o ravnopravnosti polova u Bosni i Herce-
govini, koordi-nacije i realizacije programskih ciljeva 
iz Gender Akcionog plana Bosne i Hercegovine i 
obezbjeđivanja sprovođenja međunarodnih standarda u 
oblasti ravnopravnosti polova. 

Gender Akcioni plan Bosne i Hercegovine je 
strategija kojom se definišu programski ciljevi za 
ostvarivanje ravnopravnosti polova u svim oblastima 
društvenog života i rada, u javnoj i privatnoj sferi. 

 
IV - Primjena principa ravnopravnosti polova 
 

Član 10. 
 

Princip ravnopravnosti polova u opštini Der-
venta, primjenjuje se prilikom izbora, imenovanja i 
konstituisanja naročito u: 

 
- Skupštini opštine i njenim radnim tijelima i 

komisijama koje ona imenuje, 
- Radnim tijelima i komisijama koje formira 

Načelnik opštine, 
- Organima upravljanja javnih preduzeća, 

ustanova i drugih organa, čiji je osnivač opština 
Derventa, 

- Opštinskoj izbornoj komisiji Derventa, 
- Savjetima mjesnih zajednica na teritoriji opštine 

Derventa. 
 

Član 11. 
 

Prilikom izbora, imenovanja i konstituisanja 
organa i tijela iz člana 10. ove odluke obezbjeđuje se 
zastupljenost najmanje 40% pripadnika/ca manje 
zastupljenog pola. 
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Član 12. 
 

Princip ravnopravnosti polova primjenjuje se pri 
formiranju delegacija opštine Derventa, a što se 
naročito odnosi na delegacije koje učestvuju u radu na 
predstavljanju opštine u okviru ostvarivanja prava iz 
njenih nadležnosti. Žene i muškarci imaju pravo da 
ravnomjerno i bez diskriminacije predstvljaju opštinu 
u međunarodnoj i međuopštinskoj saradnji koja se 
ostvaruje u okviru nadležnosti opštine, da budu pred-
stavljani i učestvuju u radu međunarodnih i međ-
uopštinskih institucija čiji je opština član. 

Princip ravnopravnosti polova primjenjuje se 
prilikom određivanja sastava, izbora i imenovanja 
delegacija koje predstavljaju opštinu u međunarodnoj i 
međuopštinskoj saradnji, sajamskim manifestacijama, 
kao i projektima prekogranične saradnje. 

 

Član 13. 
 

Princip ravnopravnosti polova integriše se i 
ostvaruje u svim oblastima u kojima se realizuju 
nadležnosti opštine Derventa. 

 
Princip ravnopravnosti polova integriše se u sve 

strateške dokumente opštine Derventa, a naročito u 
Strategiju razvoja opštine Derventa i u Budžet opštine 
Derventa. 

 
 

V - Obaveze organa opštine 
 

Član 14. 
 

Organi opštine Derventa su dužni da preduzmu 
sve odgovarajuće i potrebne mjere radi sprovođenja 
odredaba propisanih zakonom i Gender Akcionim 
planom Bosne i Hercegovine, opjenjuju i vrednuju 
uticaj svih svojih odluka i aktivnosti na položaj žena i 
muškaraca u svim fazama planiranja, donošenja i 
sprovođenja odluka, kao i da prikupljaju, evidentiraju i 
obrađuju statističke podatke i informacije razvrstane 
po polu koje se obrađuju u okviru njihove nadležnosti. 

 

Član 15. 
 

Organi oštine Derventa će, u skladu sa od-
redbama važećih zakonskih propisa i međunarodnih 
standarda u oblasti ravnopravnosti polova, preduzimati 
podsticajne i programske mjere za podsticanje i 
ostvarivanje rodne ravnopravnosti na osnovu analize 
položaja žena i muškaraca u oblasti za koju se 
utvrđuju. 

 

Član 16. 
 

Organi opštine aktivno sarađuju sa Mi-
nistarstvom za ljudska prava i izbjeglice i drugim 
organima i tijelima, međunarodnim organizacijama, 
kao i nevladinim organizacijama koje se bave pita-
njima rodne ravnopravnosti u cilju postizanja rodne 
ravnopravnosti na teritoriji opštine Derventa. 

 
 
VI - Institucionalni mehanizmi 
 

Član 17. 
 

Institucionalni mehanizmi za ostvarivanje rodne 
ravnopravnosti su: Agencija za ravnopravnost polova 
Bosne i Hercegovine, Gender centar Republike Srpske 
i Odbor za ravnopravnost polova Skupštine opštine 
Derventa. 

 
Član 18. 

 
Odbor za ravnopravnost polova Skupštine opštine 

učestvuje u kreiranju strateških dokumenata, a naročito 
u kreiranju i usvajanju Strategije razvoja opštine 
Derventa i Budžeta opštine Derventa. 

 
Odbor za ravnopravnost polova Skupštine opštine 

u saradnji sa organima lokalne samouprave, drugim 
organima, ustanovama i organizacijama, razmatra 
odluke i druga akta koja se odnose na ostvarivanje 
načela rodne ravnopravnosti i prati primjenu istih. 

 
 

VII - Završne odredbe 
 
 

Član 19. 
 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku opštine De-
rventa". 

 
 
 

SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 
 
 

Broj: 01-022-199/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

 
Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
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218.  
 
Na osnovu člana 18. alineja 1. i člana 30. alineja 

8. Zakona o lokalnoj samoupravi ("Službeni glasnik 
Republike Srpske", broj: 101/04, 42/05 i 118/05), 
člana 11. Zakona o socijalnoj zaštiti ("Službeni glasnik 
Republike Srpske", broj: 37/12) i člana 37. i 64. 
Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj: 3/13), Skupština op-
štine Derventa na 11. sjednici održanoj 15. oktobra 
2013. godine, donijela je 

 
ODLUKU  

o proširenim pravima iz socijalne zaštite 
 
I - OSNOVNE ODREDBE 
 

Član 1. 
 

Ovom odlukom uređuju se prava u oblasti 
socijalne zaštite koja nisu regulisana Zakonom o 
socijalnoj zaštiti Republike Srpske, a koja ostvaruju 
pojedinci i porodice u opštini Derventa, kao i visina, 
uslovi i način ostvarivanja tih prava (proširena prava). 

 
Član 2. 

 
(1) Prava predviđena ovom Odlukom može 

ostvariti samo lice sa prebivalištem na području 
opštine Derventa, koje nema mogućnost da to pravo 
ostvari po nekom drugom osnovu. 

 
(2) Prava iz ove odluke vezana su za ličnost i ne 

mogu se nasljeđivati, prenositi, niti mogu biti predmet 
izvršenja. 

 
II - PROŠIRENA PRAVA 
 

Član 3. 
 

Proširena prava utvrđena ovom odlukom su: 
1. Jednokratna pomoć u naturi, 
2. Troškovi sahrane korisnika prava iz socijalne 

zaštite, 
3. Subvencionisanje troškova smještaja djece u 

predškolsku ustanovu i 
4. Subvencionisanje troškova prevoza učenika iz 

kategorije socijalno ugroženih porodica. 
 
 

1. Jednokratna pomoć u naturi 
 

 

Član 4. 
 

(1) Jednokratnu pomoć u naturi mogu ostvariti 
lica koja se nađu u stanju socijalne potrebe, za koje 
Javna ustanova "Centar za socijalni rad Derventa" 
Derventa (u daljem tekstu: Centar za socijalni rad) 
procijeni da je to cjelishodnije i efikasnije od davanja 
jednokratne novčane pomoći. 

 (2) Jednokratna pomoć u naturi može se sa-
stojati od paketa prehrambenih namirnica, sredstava za 
higijenu ili nekog predmeta koji je od egzistencionalne 
važnosti za to lice u datom momentu. 

(3) Jednokratna pomoć u naturi može se odobriti 
do visine iznosa jednokratne novčane naknade 
propisane Zakonom o socijalnoj zaštiti. 

 
2. Jednokratna novčana pomoć za troškove 

sahrane 
 

Član 5. 
 

(1) Pravo na jednokratnu novčanu pomoć za 
troškove sahrane imaju srodnici korisnika novčane 
pomoći ili lica koja su izvršila sahranu korisnika 
novčane pomoći iz socijalne zaštite, lica smještenog u 
ustanovu socijalne zaštite ili hraniteljsku porodicu ili 
drugog lica koje nije imalo srodnike koji su po zakonu 
obavezni da ga izdržavaju i nisu imala svoje imovine, 
ili su je poklonili državi, iz koje bi se izmirili troškovi 
sahrane, ako to pravo ne mogu ostvariti po drugom 
osnovu. 

(2) Visina jednokratne novčane pomoći za 
troškove sahrane izposi 250,00 KM. 

(3) Za korisnike novčane pomoći koji nemaju 
srodnike ili isti nisu u mogućnosti da izvrše sahranu 
korisnika novčane pomoći, Centar za socijalni rad 
snosiće troškove sahrane tog lica u cijelosti, odnospo 
do visine najniže cijene sanduka sa opremom, nadgro-
bnog natpisa, troškova prevoza, troškova smještaja u 
mrtvačnici i iskopa groba. 

 
3. Subvencionisanje troškova smještaja djece 

u predškolsku ustanovu 
 

Član 6. 
 

(1) Djeca čija je porodica korisnik prava na 
novčanu pomoć i djeca stavljena pod starateljstvo 
imaju pravo pa subvencionisanje troškova boravka u 
predškolskoj ustanovi u visini od 50% od cijene 
boravka u ustanovi. 
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(2) Sredstva se isplaćuju ustanovi koja pruža 
usluge boravka, na osnovu potvrde ustanove o upisu 
djeteta u ustanovu i visini troškova boravka. 

 
4. Subvencionisanje troškova prevoza učenika 

iz kategorije socijalno ugroženih porodica 
 

Član 7. 
 

(1) Pravo na subvencionisanje troškova prevoza u 
visini od 50% vrijednosti mjesečne karte imaju učenici 
srednjih i osnovnih škola, a spadaju u kategoriju: 

- djece iz porodice korisnika prava iz socijalne 
zaštite, 

- djece pod starateljstvom, 
- djece iz višečlanih porodica u evidenciji Centra, 

a koje se trenutno nalaze u nepovoljnom socio - 
ekonomskom stanju. 

(2) Pravo na subvenciju prevoza imaju učenici iz 
stava (1) ovog člana, koji ispunjavaju sljedeće uslove: 

- da je prebivalište učenika na području opštine 
Derventa, 

- da je učenik redovno upisan u određeni razred 
osnovne ili srednje škole na području opštine Derventa 
ili druge škole u graničnim opštinama sa opštinom 
Derventa, 

- da učenik redovno putuje iz mjesta stanovanja 
do škole i natrag, koristeći pri tome sredstva javnog 
prevoza, i 

- da učenik ne ostvaruje pravo na besplatan 
prevoz po nekom drugom osnovu. 

 
III - POSTUPAK ZA OSTVARIVANJE PRA-

VA NA PROŠIRENU SOCIJALNU ZAŠTITU 
 

Član 8. 
 

(1) Postupak za ostvarivanje prava iz ove odluke 
pokreće se po zahtjevu lica koje se nalazi u stanju 
socijalne potrebe, odnosno njegovog zakonskog 
zastupnika ili staratelja. 

(2) Centar za socijalni rad po službenoj dužnosti 
pokreće postupak za ostvarivanje prava propisanih 
ovom odlukom uvijek kada, na bilo koji način, sazna o 
potrebi da se nekom licu pruži socijalna zaštita. 

 
Član 9. 

 
(1) O pravima iz ove odluke u prvom stepenu 

rješava Centar za socijalni rad a po postupku 
utvrđenom Zakonom o socijalnoj zaštiti i Zakonom o 
opštem upravnom postupku. 

(2) Po žalbama protiv rješenja Centra za socijalni 
rad Derventa o proširenim pravima iz socijalne zaštite 
iz ove odluke rješava ministarstvo nadležno za poslove 
socijalne zaštite. 

 
Član 10. 

 
(1) Sredstva za finansiranje prava utvrđenih 

ovom odlukom obezbjeđuju se u Budžetu opštine 
Derventa. 

(2) Skupština opštine će utvrditi iznos sredstava 
za proširenu socijalnu zaštitu, kao i iznos za pojedine 
oblike proširene socijalne zaštite, prema materijalnim 
mogućnostima opštine prilikom donošenja Budžeta. 

(3) Isplata sredstava korisnicima, odnosno 
realizacija prava na jednokratnu pomoć u naturi i 
troškove sahrane korisnika prava iz socijalne zaštite, 
vrši se putem Centra za socijalni rad Derventa. 

(4) Isplata sredstava za subvencionisanje troš-
kova smještaja djece u predškolsku ustanovu i subve-
ncionisanje troškova prevoza učenika iz kategorije 
socijalno ugroženih porodica, vrši se putem Centra za 
socijalni rad Derventa, Odjeljenja za privredu i 
društvene delatnosti i Odjeljenja za finansije. 

 
IV - PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Član 11. 
 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku opštine Der-
venta". 

 
SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 

 

Broj: 01-022-200/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

 
Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
 
219.  
 
Na osnovu člana 24. Zakona o administrativnim 

taksama ("Službeni glasnik Republike Srpske", broj: 
100/11 i 67/13) i člana 37. i 64. Statuta opštine 
Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik opštine 
Derventa", broj: 3/13), Skupština opštine Derventa na 
11. sjednici održanoj 15. oktobra 2013. godine, do-
nijela je 
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ODLUKU  
o izmjenama i dopunama Odluke o opštinskim 

administrativnim taksama 
 

Član 1. 
 

U Odluci o opštinskim administrativnim taksama 
("Službeni glasnik opštine Derventa", broj: 2/12) u 
članu 9. "TARIFA OPŠTINSKIH ADMINISTRA-
TIVNIH TAKSA" glava IV - OVJERE, PREPISI I 
PREVODI - u Tarifnom broju 5. u tački 1. pod b) broj: 
"4,00" zamjenjuje se brojem: "2,00". 

U glavi V - TAKSE IZ OBLASTI GRA-
ĐANSKIH STANJA - u Tarifnom broju 9. tačka 7. 
mijenja se i glasi: 

"Prijava za upis činjenice rođenja i zaključenja 
braka državljanina BiH - Republike Srpske, nastala 
van teritorije BiH 10,00 KM" 

U glavi VI - ODOBRENJE ZA RAD - Tarifni 
broj 10. mijenja se i glasi: 

"-OBLAST PRIVREDE, SAOBRAĆAJA I 
POLJOPRIVREDE 

1) za rješenje o registraciji obavljanja djelatnosti 
preduzetnika  ................................................. 30,00 KM 

2) za rješenja o promjeni podataka u rješenju o 
registraciji djelatnosti preduzetnika   ............. 20,00 KM 

3) za rješenja o prestanku obavljanja djelatnosti 
preduzetnika-odjavi ......................................  15,00 KM 

4) za ovjeru knjige utisaka   .................... 5,00 KM 
5) za rješenje o odobrenju izvođenja muzike 

uživo   ............................................................ 20,00 KM 
6) za rješenje o kategorizaciji ugostiteljskih 

objekata za smještaj vrste: apartman, kuća za odmor, 
soba za iznajmljivanje, seosko domaćinstvo i kamp   ...  

 .............................................................. 30,00 KM 
7) za privremena rješenja do 7 dana   .... 10,00 KM 
8) za privremena rješenja do 1 godine   ................  
 .............................................................. 20,00 KM 
9) za rješenja za obavljanje djelatnosti u dane 

Derventskog vašara a) ugostiteljski objekti i zabavne 
igre   ............................................................... 30,00 KM 

b) štandovi i slično  ..............................  15,00 KM 
10) za licencu prevoznika u unutrašnjem 

drumskom saobraćaju   .................................. 70,00 KM 
11) za licencu za vozilo   ....................... 10,00 KM 
12) za legitimaciju za vozača taksi vozila  ............   
 .............................................................. 10,00 KM 
13) za svaki najavljeni polazak i za svaki 

najavljeni povratak u novom redu vožnje  ....  30,00 KM 
14) za upis čamca u registar i izdavanje 

plovidbene dozvole   .................................... 30,00 KM" 
 

Tarifni brojevi 11. i 12. brišu se. 
U glavi VII - VODOPRIVREDNE TAKSE, 

dosadašnji tarifni brojevi 13. i 14. postaju tarifni 
brojevi 11. i 12. 

U glavi VIII - TEHNIČKI PREGLED, dosa-
dašnji tarifni brojevi 15. i 16. postaju tarifni brojevi 13. 
i 14. 

U glavi IX - EKOLOŠKE TAKSE, dosadašnji 
Tarifni broj 17, postaje Tarifni broj 15. 

U glavi X - TAKSE IZ OBLASTI SANITARNE 
INSPEKCIJE, dosadašnji Tarifni broj 18. postaje 
Tarifni broj 16. 

U glavi XI - TAKSE ZA SPISE I RADNJE U 
POSTUPKU UPISA U REGISTAR ZAJEDNICE ET-
AŽNIH VLASNIKA STAMBENIH ZGRADA, do-
sadašnji Tarifni broj 19. postaje Tarifni broj 17. 

 
Član 2. 

 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku opštine Derv-
enta". 

 

SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 
 

Broj: 01-022-201/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

 
Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
 
220.  
 
Na osnovu člana 37. Statuta opštine Derventa - 

Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik opštine Derventa", 
broj: 3/13) i člana 4. stav 1. i 2. Zakona o prometu 
nepokretnosti ("Službeni list SR BiH", broj: 37/78 i 
29/90) i ("Službeni glasnik Republike Srpske", broj: 
21/92 i 29/94), a u vezi sa članom 356. stav 2. Zakona 
o stvarnim pravima ("Službeni glasnik Republike 
Srpske", broj: 124/08, 58/09 i 95/11), Skupština 
opštine Derventa na 11. sjednici održanoj 15. oktobra 
2013. godine, donijela je 

 

ODLUKU 
o utvrđivanju gubitka svojstva dobra u opštoj 

upotrebi nepokretnostima u društvenoj, odnosno 
državnoj svojini 

 

Član 1. 
 

Utvrđuje se da više ne služi opštoj upotrebi, 
odnosno da se ne koristi kao ulica zemljište iz PL 
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439/84 u KO Derventa I označeno k.č. 3719/3 /ul. 
1.maja, ulica 813 m2) koje je u katastru zemljišta 
upisano kao DR.SV.KOR. PUTOVI. 

 
Član 2. 

 
Istovremeno se utvrđuje da je Opština Derventa 

nosilac prava svojine na zemljištu iz prethodnog člana 
sa dijelom 1/1. 

 
Član 3. 

 
Po stupanju na snagu ova odluka će se provesti u 

svim javnim evidencijama o nepokretnostima i 
pravima na istim, a po zahtjevu Opštine Derventa. 

 
Član 4. 

 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku opštine De-
rventa". 

 

SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 
 

Broj: 01-022-202/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
 
221.  
 
Na osnovu člana 30. stav 1. alineja 11. Zakona o 

lokalnoj samoupravi ("Službeni glasnik Republike 
Srpske", broj: 101/04, 42/05 i 118/05) člana 7. i 42 
Zakona o zakupu poslovnih zgrada i prostorija 
("Službeni list SR BiH", broj: 33/77, 12/87, 30/90 i 
7/92) a u vezi sa članom 12. Ustavnog zakona za 
sprovođenje Ustava Republike Srpske ("Službeni 
glasnik Republike Srpske", broj: 21/92) i člana 37. 
Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj: 3/13), Skupština 
opštine Derventa na 11 sjednici održanoj 15. oktobra 
2013. godine, donijela je 

 

ODLUKU  
o izdavanju u zakup poslovnog prostora u Osinji 

putem javnog oglašavanja 
 

Član 1. 
 

Opština Derventa daje putem javnog oglašavanja 
u zakup poslovni prostor, površine 50 m2, u suterenu 

zgrade izgrađena na kč. 1525/1, upisana u PL 179, u 
KO Osinja. 

 
Član 2. 

 
Poslovni prostor iz člana 1. daje se u zakup 

zainteresovanim pravnim i fizičkim licima putem 
javne licitacije, koju će raspisati Načelnik opštine 
Derventa. 

Javna licitacija će se provesti na način propisan 
Pravilnikom o postupku javnog nadmetanja za prodaju 
nepokretnosti u društvenoj svojini ("Službeni list SR 
BiH", broj: 28/79). 

 
Član 3. 

 
Ovlašćuje se Načelnik opštine Derventa da for-

mira Komisiju za sprovođenje postupka javne licitacije 
za izdavanje u zakup poslovnog prostora. 

Komisija se sastoji od predsjednika i dva člana. 
 

Član 4. 
 

Početna cijena mjesečne zakupnine poslovnog 
prostora iz člana 1. iznosi 150,00 KM. 

 
Član 5. 

 
Sa najpovoljnijim ponuđačem Načelnik opštine 

će zaključiti ugovor o zakupu poslovnog prostora na 
period od dvije godine. 

 
Član 6. 

 
Ugovorom o zakupu poslovnog prostora regu-

lisaće se ugovorni odnosi između ugovarača. 
 

Član 7. 
 

Za realizaciju ove odluke zadužuje se Načelnik 
opštine Derventa. 

 
Sve stručne i administrativno-tehničke poslove 

obavljaće Odjeljenje za stambeno-komunalne poslove i 
Odjeljenje za finansije Administrativne službe opštine 
Derventa. 

 
Član 8. 

 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku opštine Derv-
enta". 
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SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 
 

Broj: 01-022-203/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
 
222.  
 
Na osnovu člana 8. Zakona o ministarskim, 

vladinim i drugim imenovanjima Republike Srpske 
("Službeni glasnik Republike Srpske", broj 41/03), 
člana 37. Statuta opštine Derventa - Prečišćen tekst 
("Službeni glasnik opštine Derventa", broj 3/13) i 
člana 6. Odluke o utvrđivanju kriterijuma za izbor i 
imenovanja organa u javnim ustanovama čiji je 
osnivač Skupština opštine Derventa ("Službeni glasnik 
opštine Derventa", broj 5/11), Skupština opštine 
Derventa na 11. sjednici održanoj 15. oktobra 2013. 
godine, donijela je 

 
O D L U K U  

o poništenju dijela Javnog konkursa za izbor i 
imenovanje direktora i članova Upravnog odbora 
Javne ustanove "Turistička organizacija opštine 

Derventa" Derventa 
 

Član 1. 
 

Ovom odlukom Skupština opštine Derventa 
poništava dio Javnog konkursa za izbor i imenovanje 
direktora i članova Upravnog odbora Javne ustanove 
"Turistička organizacija opštine Derventa" Derventa, i 
to u dijelu koji se odnosi na izbor i imenovanje 
članova Upravnog odbora Javne ustanove "Turistička 
organizacija opštine Derventa" Derventa, broj 01-122-
101/13 od 26. aprila 2013.godine, objavljen u 
"Službenom glasniku Republike Srpske", broj 43/13 
od 24.05.2013. godine, dnevnom listu "PRESS RS"od 
14.05.2013. godine i "Derventskom listu" od 09.05. 
2013. godine. 

 
Član 2. 

 
Poništavanje Konkursa objaviće se u "Slu-

žbenom glasniku Republike Srpske", dnevnom listu 
"PRESS RS" i "Derventskom listu". 

 
Član 3. 

 
Za sprovođenje ove odluke zadužuje se Stručna 

služba Skupštine opštine. 

Član 4. 
 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku opštine De-
rventa". 

 
SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 

 

Broj: 01-022-204/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
 
223.  
 
Na osnovu člana 8. Zakona o ministarskim, 

vladinim i drugim imenovanjima Republike Srpske 
("Službeni glasnik Republike Srpske", broj 41/03), 
člana 37. Statuta opštine Derventa - Prečišćen tekst 
("Službeni glasnik opštine Derventa", broj 3/13) i 
člana 6. Odluke o utvrđivanju kriterijuma za izbor i 
imenovanja organa u javnim ustanovama čiji je 
osnivač Skupština opštine Derventa ("Službeni glasnik 
opštine Derventa", broj 5/11), Skupština opštine Derv-
enta na 11. sjednici održanoj 15. oktobra 2013. godine, 
donijela je 

 
O D L U K U 

o raspisivanju Javnog konkursa za izbor i 
imenovanje članova Upravnih odbora u javnim 

ustanovama čiji je osnivač opština Derventa 
 

Član 1. 
 

Raspisuje se Javni konkurs za izbor i imeno-
vanje članova upravnih odbora u javnim ustanovama 
čiji je osnivač opština Derventa, i to: 

- jednog člana - predstavnika osnivača u Upravni 
odbor JPU "Trol" Derventa, 

- tri člana u Upravni odbor JU Narodna bibli-
oteka "Branko Radičević" Derventa, od kojih se dva 
člana imenuju iz reda osnivača, a jedan član kao 
predstavnik čitalaca, 

- tri člana u Upravni odbor JU "Centar za kulturu 
" Derventa, 

- ponovni javni konkurs za tri člana u Upravni 
odbor JU "Turistička organizacija opštine Derventa" 
Derventa. 

 

Član 2. 
 

Opšti i posebni uslovi i kriterijumi za izbor i 
imenovanje članova upravnih odbora javnih ustanova 
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čiji je osnivač opština Derventa, propisani su Zakonom 
o ministarskim vladinim i drugim imenovanjima, 
Odlukom o utvrđivanju kriterijuma za izbor i imeno-
vanja organa u javnim ustanovama čiji je osnivač 
Skupština opštine Derventa i statutima javnih us-
tanova. 

 
Član 3. 

 
Javni konkurs za izbor i imenovanje članova 

upravnih odbora javnih ustanova čiji je osnivač opština 
Derventa, čini sastavni dio ove odluke, a objaviće se u 
"Službenom glasniku Republike Srpske", dnevnom 
listu "PRESS RS" i "Derventskom listu". 

Rok za podnošenje prijava na Konkurs iz člana 1. 
ove odluke je 15 dana od dana posljednjeg obja-
vljivanja Konkursa u jednom od javnih glasila iz stava 
1. ovog člana. 

 
Član 4. 

 
Postupak sprovođenja Konkursa, uključujući 

pregled prispjelih prijava, intervju i predlaganje 
kandidata, u skladu sa Zakonom i Odlukom, izvršiće 
komisije za izbor po javnom konkursu za imenovanja 
u javnim ustanovama, koje je imenovala ili će 
imenovati Skupština opštine Derventa. 

 
Član 5. 

 
Za sprovođenje ove odluke zadužuje se Stručna 

služba Skupštine opštine. 
 

Član 6. 
 

Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 
objavljivanja u "Službenom glasniku opštine Derv-
enta". 

 
SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 

 

Broj: 01-022-205/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
 
224.  
 
Na osnovu člana 30. stav 1. alineja 19. i člana 36. 

Zakona o lokalnoj samoupravi ("Službeni glasnik 
Republike Srpske", broj: 101/04, 42/05 i 118/05), 

člana 37. Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst 
("Službeni glasnik opštine Derventa", broj: 3/13) i 
člana 44. Po-slovnika Skupštine opštine Derventa 
("Službeni glasnik opštine Derventa", broj: 6/09- 
Prečišćeni tekst i 3/13), Skupština opštine Derventa na 
11. sjednici, održanoj 15. oktobra 2013. godine, do-
nijela je 

 

R J E Š E NJ E  
o razrješenju člana Komisije za budžet i finansije 

 

I 
 

PIJETLOVIĆ DENIS razrješava se dužnosti 
člana Komisije za budžet i finansije, na lični zahtjev. 

 

II 
 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 
objaviće se u "Službenom glasniku opštine Derventa". 

 

SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 
 

Broj: 01-111-94/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 

 
225.  
 

Na osnovu člana 30. stav 1. alineja 19. i člana 36. 
Zakona o lokalnoj samoupravi ("Službeni glasnik 
Republike Srpske", broj: 101/04, 42/05 i 118/05), čla-
na 37. Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst 
("Službeni glasnik opštine Derventa", broj: 3/13) i 
člana 44. Poslovnika Skupštine opštine Derventa 
("Službeni glasnik opštine Derventa", broj: 6/09-
Prečišćeni tekst i 3/13), Skupština opštine Derventa na 
11. sjednici održanoj 15. oktobra 2013. godine, do-
nijela je 

 

R J E Š E NJ E  
o izboru člana Komisije za budžet i finansije 

 

I 
 

Za člana Komisije za budžet i finansije Skupštine 
opštine Derventa bira se: NOVIĆ IGOR, član. 

 

 
II 

 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 
objaviće se u "Službenom glasniku opštine Derventa". 
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SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 
 

Broj: 01-111-95/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
 
226.  
 
Na osnovu člana 16. stav 1. Zakona o sistemu 

javnih službi ("Službeni glasnik Republike Srpske", 
broj: 68/07 i 109/12), člana 63. Zakona o predš-
kolskom vaspitanju i obrazovanju ("Službeni glasnik 
Republike Srpske", broj 119/08 i 1/12) i člana 37. 
Statuta opštine Derventa- Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 3/13), Skupština 
opštine Derventa na 11. sjednici održanoj 15. oktobra 
2013. godine, donijela je 

 
RJEŠENJE 

o razrješenju članova Upravnog odbora Javne 
predškolske ustanove "Trol", Derventa 

 
1. Razrješavaju se dužnosti člana Upravnog 

odbora Javne predškolske ustanove "Trol", Derventa, 
sa 15.10.2013. godine, zbog isteka mandata na koji su 
birani: 

- Aleksić Dragana, predstavnik osnivača, 
- Nović Ivona, predstavnik savjeta roditelja i 
- Stojaković Zdravka, predstavnik stručnog os-

oblja predškolske ustanove. 
 
2. Ovo rješenje stupa na snagu danom dono-

šenja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 

 
Obrazloženje: 

Skupština opštine Derventa je na 11. sjednidi 
održanoj 2. oktobra 2009. godine, Rješenjem broj: 01-
111-164/09, imenovala članove Upravnog odbora 
Javne predškolske ustanove "Trol" Derventa i to 
predstavnika osnivača nakon sprovedenog postupka 
javne konkurencije, a na prijedlog savjeta roditelja i 
stručnog vijeća predškolske ustanove imenovala ostale 
članove i to na mandat u trajanju od četiri godine. 

Kako je članovima Upravnog odbora, mandat u 
trajanju od četiri godine istekao 2. oktobra 2013. 
godine, neophodno je razriješiti dužnosti članove 
upravnog odbora sa danom održavanja sjednice Sku-
pštine opštine s obzirom da u periodu od isteka ma-
ndata nije bilo sjednice Skupštine opštine, donijeti 
odluku o raspisivanju javnog konkursa za izbor i 

imenovanje člana-predstavnika osnivača u Upravni 
odbor Javne predškolske ustanove "Trol", Derventa i 
imenovati vršioce dužnosti članova upravnog odbora 
do okončanja postupka javne konkurencije u skladu sa 
zakonom. 

Na osnovu naprijed navedenog, Komisija za 
izbor i imenovanje je na 11. sjednici održanoj 4. 
oktobra 2013. godine jednoglasno utvrdila Prijedlog 
rješenja kao u dispozitivu i predložila Skupštini 
opštine Derventa donošenje rješenja kao u Prijedlogu. 

Skupština opštine Derventa na 11. sjednici 
održanoj 15. oktobra 2013. godine donijela je rješenje 
kao u dispozitivu. 

PRAVNA POUKA: Ovo rješenje je konačno i 
protiv istog ne može se uložiti žalba, ali se može 
tužbom pokrenuti upravni spor pred Okružnim sudom 
u Doboju u roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog 
rješenja. 

 
SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 

 

Broj: 01-111-96/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
 
 
227.  
 
Na osnovu člana 4. stav 2. Zakona o ministar-

skim, vladinim i drugim imenovanjima Republike 
Srpske ("Službeni glasnik Republike Srpske" broj 
:41/03), člana 16. Zakona o sistemu javnih službi 
("Službeni glasnik Republike Srpske" broj: 68/07 i 
109/12) i člana 37. Statuta opštine Derventa - 
Prečišćen tekst ("Službeni glasnik opštine Derventa", 
broj 3/13), Skupština opštine Derventa na 11. sjednici 
održanoj 15. oktobra 2013. godine, donijela je 

 
R J E Š E NJ E  

o imenovanju vršilaca dužnosti članova Upravnog 
odbora Javne predškolske ustanove "Trol" 

Derventa 
 

1. Za vršioce dužnosti članova Upravnog odbora 
Javne predškolske ustanove "Trol" De-rventa sa 
16.10.2013.godine, imenuju se 

- ALEKSIĆ DRAGANA, predstavnik osni-vača 
- SIMIĆ GORDANA, predstavnik stručnog 

osoblja predškolske ustanove i 
- TEPIĆ DUBRAVKA, predstavnik savjeta 

roditelja. 
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2.Vršioci dužnosti članova Upravnog odbora se 
imenuju do završetka postupka javne konkurencije u 
skladu sa Zakonom o ministarskim, vladinim i drugim 
imenovanjima. 

 

3. Ovo rješenje stupa na snagu danom dono-
šenja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 

 

Obrazloženje: 
Kako je dosadašnji Upravni odbor Javne 

predškolske ustanove "Trol" Derventa, razriješen 
dužnosti zbog isteka mandata na koji je biran, 
neophodno je imenovati vršioce dužnosti članova 
Upravnog odbora ove ustanove do završetka postupka 
javne konkurencije u skladu sa zakonom. 

U smislu odredbe člana 5. stav 6. Zakona o 
sistemu javnih službi ("Službeni glasnik Republike 
Srpske" broj: 68/07 i 109/12), Načelnik opštine je, za 
vršioca dužnosti jednog člana - predstavnika osnivača 
u Upravni odbor Javne predškodske ustanove "Trol" 
Derventa, do zavr-šetka postzška javne konkurencije, 
predložio Aleksić Draganu, dosadašnjeg člana-pre-
dstavnika osnivača u Upravnom odboru ove ustanove. 
Iz Javne predškolske ustanove "Trol" Derventa, za 
vršioca dužnosti člana - predstavnika stručnog osoblja 
u Upravni odbor ove ustanove predložena je Simić 
Gordana, a za vršioca dužnosti člana - predstavnika 
savjeta roditelja u Upravni odbor ove ustanove 
predložena je Tepić Dubravka. 

Skupština opštine Derventa na 11. sjednici 
održanoj 15. oktobra 2013. godine donijela je rješenje 
kao u dispozitivu. 

PRAVNA POUKA: Ovo rješenje je konačno i 
protiv njega se ne može uložiti žalba, ali se može 
tužbom pokrenuti upravni spor pred Okružnim sudom 
u Doboju u roku od 30 dana od dana prijema ovog 
rješenja. 

 

SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 
 

Broj: 01-111-97/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
 
228.  
  
Na osnovu člana 16. stav 1. Zakona o sistemu 

javnih službi ("Službeni glasnik Republike Srpske", 
broj: 68/07 i 109/12),člana 55. Zakona o bibliotečkoj 
ddželatnosti ("Službeni glasnik Republike Srpske", 

broj 52/01,39/03 i 112/08) i člana 37. Statuta opštine 
Derventa- Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik opštine 
Derventa", broj 3/13), Skupština opštine Derventa na 
11. sjednici održanoj 15. oktobra 2013. godine, 
donijela je 

 
RJEŠENJE 

o razrješenju članova Upravnog odbora Javne 
ustanove Narodna biblioteka "Branko Radičević", 

Derventa 
 

1. Razrješavaju se dužnosti člana Upravnog 
odbora Javne ustanove Narodna biblioteka "Branko 
Radičević", Derventa, sa 15.10.2013. godine, zbog 
isteka mandata na koji su birani: 

- Popović Maja, 
- Asentić Željko i 
- Stjepanović Željko. 
 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom dono-
šenja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 

 

Obrazloženje: 
Skupština opštine Derventa je na 11. sjednici 

održanoj 2. oktobra 2009. godine, Rješenjem broj: 01-
111-166/09, nakon sprovedenog postupka javne ko-
nkurencije imenovala članove Upravnog odbora Javne 
ustanove Narodna biblioteka "Branko Radičević", 
Derventa, na mandat u trajanju od četiri godine. 

Kako je članovima Upravnog odbora, mandat u 
trajanju od četiri godine istekao 2. oktobra 2013. 
godine, neophodno je razriješiti dužnosti članove 
upravnog odbora sa danom održavanja sjednice 
Skupštine opštine s obzirom da u periodu od isteka 
mandata nije bilo sjednice Skupštine opštine, donijeti 
odluku o raspisivanju javnog konkursa za izbor i 
imenovanje članova Upravnog odbora Javne ustanove 
Narodna biblioteka "Branko Radičević", Derventa i 
imenovati vršioce dužnosti članova upravnog odbora 
do okončanja postupka javne konkurencije u skladu sa 
zakonom. 

Na osnovu naprijed navedenog, Komisija za 
izbor i imenovanje je na 11. sjednici održanoj 4. 
oktobra 2013. godine jednoglasno utvrdila Prijedlog 
rješenja kao u dispozitivu i predložila Skupštini 
opštine Derventa donošenje rješenja kao u Prijedlogu. 

Skupština opštine Derventa na 11. sjednici 
održanoj 15. oktobra 2013. godine donijela je rješenje 
kao u dispozitivu. 

PRAVNA POUKA: Ovo rješenje je konačno i 
protiv istog ne može se uložiti žalba, ali se može 
tužbom pokrenuti upravni spor pred Okružnim sudom 
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u Doboju u roku od 30 dana od dana dostavljanja ovog 
rješenja. 

 
SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 

 

Broj: 01-111-98/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
 
229.  
 
Na osnovu člana 4. stav 2. Zakona o minista-

rskim, vladinim i drugim imenovanjima Republike 
Srpske ("Službeni glasnik Republike Srpske" broj 
:41/03), člana 16. Zakona o sistemu javnih službi 
("Službeni glasnik Republike Srpske" broj: 68/07 i 
109/12) i člana 37. Statuta opštine Derventa - 
Prečišćen tekst ("Službeni glasnik opštine Derventa", 
broj 3/13), Skupština opštine Derventa na 11. sjednici 
održanoj 15. oktobra 2013. godine, donijela je 

 
R J E Š E NJ E  

o imenovanju vršilaca dužnosti članova Upravnog 
odbora Javne ustanove Narodna biblioteka 

"Branko Radičević" Derventa 
 

1. Za vršioce dužnosti članova Upravnog odbora 
Javne ustanove Narodna biblioteka "Branko Ra-
dičević" Derventa sa 16.10.2013. godine, imenuju se: 

 
- ASENTIĆ ŽELJKO, 
- STJEPANOVIĆ ŽELJKO i 
- MERDŽANOVIĆ NERMIN. 
 
2. Vršioci dužnosti članova Upravnog odbora se 

imenuju do završetka postupka javne konkurencije u 
skladu sa Zakonom o ministarskim, vladinim i drugim 
imenovanjima. 

 
3. Ovo rješenje stupa na snagu danom dono-

šenja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 

 
Obrazloženje: 

Kako je dosadašnji Upravni odbor Javne 
ustanove Narodna biblioteka "Branko Radičević" 
Derventa, razriješen dužnosti zbog isteka mandata na 
koji je biran, neophodno je imenovati vršioce dužnosti 
članova Upravnog odbora ove Javne ustanove do 
završetka postupka javne konkurencije u skladu sa 
zakonom. 

U smislu odredbe člana 5. stav 6. Zakona o 
sistemu javnih službi ("Službeni glasnik Republike 
Srpske" broj: 68/07 i 109/12), Načelnik opštine je, za 
vršioce dužnosti članova Upravnog odbora Javne 
ustanove Narodna biblioteka "Branko Radičević" 
Derventa, do završetka postupka javne konkurencije, 
predložio: Asentić Željka, Stjepanović Željka i 
Merdžanović Nermina. 

Skupština opštine Derventa na 11. sjednici 
održanoj 15. oktobra 2013. godine donijela je rješenje 
kao u dispozitivu. 

PRAVNA POUKA: Ovo rješenje je konačno i 
protiv njega se ne može uložiti žalba, ali se može 
tužbom pokrenuti upravni spor pred Okružnim sudom 
u Doboju u roku od 30 dana od dana prijema ovog 
rješenja. 

 
SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 

 

Broj: 01-111-99/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
 
230.  
 
Na osnovu člana 9. Zakona o ministarskim, 

vladinim i drugim imenovanjima Republike Srpske 
("Službeni glasnik Republike Srpske", broj: 41/03), 
člana 37. Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst 
("Službeni glasnik opštine Derventa"', broj: 3/13) i 
člana 7. Odluke o utvrđivanju kriterijuma za izbor i 
imenovanja u javnim ustanovama čiji je osnivač 
Skupština opštine Derventa ("Službeni glasnik opštine 
Derventa", broj: 5/11), Skupština opštine Derventa na 
11. sjednici održanoj 15. oktobra2013. godine, donijela 
je 

 
RJEŠENJE 

o razrješenju Komisije za izbor za sprovođenje 
postupka po javnom konkursu za imenovanja u 
Javnoj predškolskoj ustanovi "Trol", Derventa 

 
I 
 

Razrješavaju se dužnosti članovi Komisije za 
izbor za sprovođenje postupka po javnom konkursu za 
imenovanja u Javnoj predškolskoj ustanovi "Trol", 
Derventa u sastavu: 

1. Subić Milorad, predsjednik, 
2. Nagradić Tomo, član, 
3. Špirić Nada, član, 
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4. Kričković Milovan, član, 
5. Pašalić Slaven, član 
 

II 
 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 
objaviće se u "Službenom glasniku opštine Derventa". 

 
Obrazloženje: 

Skupština opštine Derventa, u ranijem sazivu, 
Rješenjem broj: 01-111-89/09 od 14. maja 2009. 
godine imenovala je Komisiju za izbor za sprovođenje 
postupka po javnom konkursu za imenovanja u Javnoj 
ustanovi Dečije obdanište "Trol", Derventa, na mandat 
od četiri godine, odnosno na vrijeme trajanja mandata 
Skupštine opštine, a koja je bila ovlašćena da sprovodi 
postupke po svim javnim konkursima za imenovanja 
koja raspiše Skupština opštine u ovoj ustanovi. 

Komisija za izbor i imenovanje Skupštine opštine 
je na 11. sjednici održanoj 4. oktobra 2013. godine 
konstatovala da je istekom mandata Skupštine opštine 
Derventa u sazivu 2008-2012. godine istekao mandat 
na koji je imenovana Komisija za izbor za sprovođenje 
postupka po javnom konkursu za imenovanja u Javnoj 
ustanovi Dječije obdanište "Trol", Derventa i u skladu 
sa članom 41. Poslovnika Skupštine opštine Derventa, 
utvrdila Prijedlog rješenja kao u dispo-zitivu i 
predložila Skupštini opštine donošenje istog. 

Skupština opštine Derventa na 11. sjednici 
održanoj 15. oktobra 2013. godine donijela je rješenje 
kao u dispozitivu. 

PRAVNA POUKA: Ovo rješenje je konačno i 
protiv njega se ne može uložiti žalba, ali se može 
tužbom pokrenuti upravni spor pred Okružnim sudom 
u Doboju u roku od 30 dana od dana prijema ovog 
rješenja. 

 
SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 

 

Broj: 01-111-100/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
 
 
231.  
 
Na osnovu člana 9. Zakona o ministarskim, 

vladinim i drugim imenovanjima Republike Srpske 
("Službeni glasnik Republike Srpske", broj: 41/03), 
člana 37. Statuta opštine Derventa- Prečišćeni tekst 

("Službeni glasnik opštine Derventa", broj 3/13) i 
člana 7. Odluke o utvrđivanju kriterijuma za izbor i 
imenovanja u javnim ustanovama čiji je osnivač 
Skupština opštine Derventa ("Službeni glasnik opštine 
Derventa", broj: 5/11), Skupština opštine Derventa na 
11. sjednici održanoj 15. oktobra 2013. godine, do-
nijela je 

 
R J E Š E NJ E 

o imenovanju Komisije za izbor po javnom 
konkursu za imenovanja u Javnoj predškolskoj 

ustanovi "Trol", Derventa 
 

I 
 

U Komisiju za izbor po javnom konkursu za 
imenovanja u Javnoj predškolskoj ustanovi "Trol", 
Derventa (u daljem tekstu: Komisija za izbor) imenuju 
se: 

 
1. Kričković Milovan, predsjednik, 
2. Gojković Slaven, član, 
3. Prij ević Siniša, član, 
4. Nedić Denis, član, 
5. Kujača Selena, član. 
 

II 
 

Komisija iz tačke I ovog rješenja imenuje se na 
mandat od 4 (četiri) godine, odnosno na vrijeme 
trajanja mandata Skupštine opštine Derventa u ovom 
sazivu. 

 
III 

 
Zadatak Komisije za izbor je da u skladu sa 

Zakonom sprovede postupak po javnim konkursima za 
imenovanja svih organa u Javnoj predškolskoj 
ustanovi "Trol" Derventa, koje raspiše Skupština 
opštine Derventa u skladu sa Zakonom o ministarskim, 
vladinim i drugim imenovanjima Republike Srpske, 
što uključuje razmatranje prispjelih prijava na konkurs, 
utvrđivanje liste kandidata koji su ušli u uži izbor, 
obavljanje intervjua sa kandidatima i utvrđivanje rang-
liste kandidata na osnovu stručnih sposobnosti i iz-
vještaj o sprovedenom postupku za direktora sa prepo-
rukom dostavi Skupštini opštine Derventa na konačno 
odlučivanje, a izvještaj o sprovedenom postupku za 
članove upravnog odbora dostavi Načelniku opštine, 
koji će prijedlog dostaviti Skupštini opštine na 
konačno odlučivanje. 
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IV 
 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 
objaviće se u "Službenom glasniku opštine Derventa". 

 
Obrazloženje: 

Članom 9. Zakona o ministarskim, vladinim i 
drugim imenovanjima Republike Srpske, propisano je 
da odgovorni javni službenik (Skupština opštine 
Derventa) je odgovorna za imenovanje članova Ko-
misije za izbor, koja se sastoji od 5 članova, od kojih 
su najmanje tri službenici. Za članove Komisije za 
izbor se imenuju po mogućnosti lica koja poznaju 
odredbe Zakona o ministarskim, vladinim i drugim 
imenovanjima Republike Srpske i koji posjeduju 
stručno znanje u odgovarajućim oblastima. Druga dva 
člana Komi-sije za izbor imenuju se na osnovu istih 
kri-terijuma. 

Članom 7. stav 1. Odluke o utvrđivanju kri-
terijuma za izbor i imenovanja u javnim ustanovama 
čiji je osnivač Skupštine opštine Derventa, propisano 
je da Skupština opštine imenuje Komisiju za izbor koja 
se sastoji od pet članova i da se Komisija za izbor 
imenuje aktom Skupštine opštine na mandat od četiri 
godine, posebno za svaku ustanovu, a stavom 2. da se 
u komisiju za izbor imenuju tri člana iz reda 
službenika Opštinske administrativne službe, a dva 
člana iz reda lica koja ispunjavaju uslove utvrđene 
stavom 3. ovog člana. Za članove komisije za izbor 
mogu biti imenovana lica koja imaju najmanje isti ili 
veći stepen stručne spreme koji se zahtjeva za 
imenovanje na određenu poziciju, da poznaju odredbe 
Zakona i Odluke i koji posjeduju stručno znanje i 
iskustvo u odgovarajućoj oblasti. 

Kako je istekao mandat Komisiji za izbor u ovoj 
javnoj ustanovi i kako je neophodno je imenovati 
Komisiju za izbor u ovoj javnoj ustanovi na novi 
mandat u trajanju od četiri godine, odnosno na vrijeme 
trajanja mandata Skupštine opštine Derventa u ovom 
sazivu, Komisija za izbor i imenovanje Skupštine 
opštine je na 11. sjednici održanoj 4. oktobra 2013. 
godine utvrdila Prijedlog rješenja kao u dispozitivu i 
predložila Skupštini opštine donošenje istog. 

Skupština opštine Derventa na 11. sjednici 
održanoj 15. oktobra 2013. godine donijela je rješenje 
kao u dispozitivu. 

 
PRAVNA POUKA: Ovo rješenje je konačno i 

protiv njega se ne može uložiti žalba, ali se može 
tužbom pokrenuti upravni spor pred Okružnim sudom 
u Doboju u roku od 30 dana od dana prijema ovog 
rješenja. 

SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 
 

Broj: 01-111-101/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
 
232.  
 
Na osnovu člana 9. Zakona o ministarskim, 

vladinim i drugim imenovanjima Republike Srpske 
("Službeni glasnik Republike Srpske", broj: 41/03), 
člana 37. Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst 
("Službeni glasnik opštine Derventa'', broj: 3/13) i 
člana 7. Odluke o utvrđivanju kriterijuma za izbor i 
imenovanja u javnim ustanovama čiji je osnivač 
Skupština opštine Derventa ("Službeni glasnik opštine 
Derventa", broj: 5/11), Skupština opštine Derventa na 
11. sjednici održanoj 15. oktobra 2013. godine, 
donijela je 
 

RJEŠENJE 
o razrješenju Komisije za šbor za sprovođenje 

postupka po javnom konkursu za imenovanja u 
Javnoj ustanovi Narodna biblioteka "Branko 

Radičević", Derventa 
 
I 
 

Razrješavaju se dužnosti članovi Komisije za 
izbor za sprovođenje postupka po javnom konkursu za 
imenovanja u Javnoj ustanovi Narodna biblioteka 
"Branko Radičević", Derventa u sastavu: 

 
1. Lazarević Marija, predsjednik, 
2. Repija Marinko, član, 
3. Keser Grozda, član, 
4. Stolica Srđan, član, 
5. Subić Zoran, član. 
 

II 
 

Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 
objaviće se u "Službenom glasniku opštine Derventa". 

 
Obrazloženje: 

Skupština opštine Derventa, u ranijem sazivu, je 
svojim Rješenjem broj: 01- 111-87/09 od 14. maja 
2009. godine imenovala Komisiju za izbor za spro-
vođenje postupka po javnom konkursu za imenovanja 
u Javnoj ustanovi Narodna biblioteka "Branko 
Radičević", Derventa na mandat od četiri godine, 
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odnosno na vrijeme trajanja mandata Skupštine 
opštine, a koja je bila ovlašćena da sprovodi postupke 
po svim javnim konkursima za imenovanja koja 
raspiše Skupština opštine u ovoj ustanovi. 

Komisija za izbor i imenovanje Skupštine opštine 
je na 11. sjednici održanoj 4. oktobra 2013. godine 
konstatovala da je istekom mandata Skupštine opštine 
Derventa u sazivu 2008-2012. godine istekao mandat 
na koji je imenovana Komisija za izbor za sprovođenje 
postupka po javnom konkursu za imenovanja u Javnoj 
ustanovi Narodna biblioteka "Branko Radičević", 
Derventa i u skladu sa članom 41. Poslovnika Sku-
pštine opštine Derventa, utvrdila Prijedlog rješenja kao 
u dispozitivu i predložila Skupštini opštine donošenje 
istog. 

Skupština opštine Derventa na 11. sjednici 
održanoj 15. oktobra 2013. godine donijela je rješenje 
kao u dispozitivu. 

PRAVNA POUKA: Ovo rješenje je konačno i 
protiv njega se ne može uložiti žalba, ali se može 
tužbom pokrenuti upravni spor pred Okružnim sudom 
u Doboju u roku od 30 dana od dana prijema ovog 
rješenja. 

 
SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 

 

Broj: 01-111-102/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
 
233.  
 
Na osnovu člana 9. Zakona o ministarskim, 

vladinim i drugim imenovanjima Republike Srpske 
("Službeni glasnik Republike Srpske", broj: 41/03), 
člana 37. Statuta opštine Derventa- Prečišćeni tekst 
("Službeni glasnik opštine Derventa", broj 3/13) i 
člana 7. Odluke o utvrđivanju kriterijuma za izbor i 
imenovanja u javnim ustanovama čiji je osnivač 
Skupština opštine Derventa ("Službeni glasnik opštine 
Derventa", broj: 5/11), Skupština opštine Derventa na 
11. sjednici održanoj 15. oktobra 2013. godine, 
donijela je 

 
R J E Š E NJ E 

o imenovanju Komisije za izbor po javnom 
konkursu za imenovanja u Javnoj ustanovi 

Narodna biblioteka "Branko Radičević", Derventa 
 
 

I 
 

U Komisiju za izbor po javnom konkursu za 
imenovanja u Javnoj ustanovi Narodna biblioteka 
"Branko Radičević", Derventa (u daljem tekstu: 
Komisija za izbor) imenuju se: 

1. Mujačić Ljiljana, predsjednik, 
2. Nović Srđan, član, 
3. Ikanović Zenaida, član, 
4. Zirdum Ilija, član, 
5. Adžić Siniša, član. 
 

II 
 

Komisija iz tačke I ovog rješenja imenuje se na 
mandat od 4 (četiri) godine, odnosno na vrijeme 
trajanja mandata Skupštine opštine Derventa u ovom 
sazivu. 

 
III 

 
Zadatak Komisije za izbor je da u skladu sa 

Zakonom sprovede postupak po javnim konkursima za 
imenovanja svih organa u Javnoj ustanovi Narodna 
biblioteka "Branko Radičević" Derventa, koje raspiše 
Skupština opštine Derventa u skladu sa Zakonom o 
ministarskim, vladinim i drugim imenovanjima 
Republike Srpske, što uključuje razmatranje prispjelih 
prijava na konkurs, utvrđivanje liste kandidata koji su 
ušli u uži izbor, obavljanje intervjua sa kandidatima i 
utvrđivanje rang-liste kandidata na osnovu stručnih 
sposobnosti i izvještaj o sprovedenom postupku za 
direktora sa preporukom dostavi Skupštini opštine 
Derventa na konačno odlučivanje, a izvještaj o 
sprovedenom postupku za članove upravnog odbora 
dostavi Načelniku opštine, koji će prijedlog dostaviti 
Skupštini opštine na konačno odlučivanje. 

 
IV 

 
Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a 

objaviće se u "Službenom glasniku opštine Derventa". 
 

Obrazloženje: 
Članom 9. Zakona o ministarskim, vladinim i 

drugim imenovanjima Republike Srpske, propisano je 
da odgovorni javni službenik (Skupština opštine 
Derventa) je odgovorna za imenovanje članova 
Komisije za izbor, koja se sastoji od 5 članova, od 
kojih su najmanje tri službenici. Za članove Komisije 
za izbor se imenuju po mogućnosti lica koja poznaju 
odredbe Zakona o ministarskim, vladinim i drugim 



Datum: 16. 10. 2013. god.  SLUŽBENI GLASNIK OPŠTINE DERVENTA  Broj 8 Strana 37  

imenovanjima Republike Srpske i koji posjeduju 
stručno znanje u odgovarajućim oblastima. Druga dva 
člana Komisije za izbor imenuju se na osnovu istih kri-
terijuma. 

Članom 7. stav 1. Odluke o utvrđivanju kri-
terijuma za izbor i imenovanja u javnim ustanovama 
čiji je osnivač Skupštine opštine Derventa, propisano 
je da Skupština opštine imenuje Komisiju za izbor koja 
se sastoji od pet članova i da se Komisija za izbor 
imenuje aktom Skupštine opštine na mandat od četiri 
godine, posebno za svaku ustanovu, a stavom 2. da se 
u komisiju za izbor imenuju tri člana iz reda 
službenika Opštinske administrativne službe, a dva 
člana iz reda lica koja ispunjavaju uslove utvrđene 
stavom 3. ovog člana. Za članove komisije za izbor 
mogu biti imenovana lica koja imaju najmanje isti ili 
veći stepen stručne spreme koji se zahtjeva za 
imenovanje na određenu poziciju, da poznaju odredbe 
Zakona i Odluke i koji posjeduju stručno znanje i 
iskustvo u odgovarajućoj oblasti. 

Kako je istekao mandat Komisiji za izbor u ovoj 
javnoj ustanovi i kako je neophodno je imenovati 
Komisiju za izbor u ovoj javnoj ustanovi na novi 
mandat u trajanju od četiri godine, odnosno na vrijeme 
trajanja mandata Skupštine opštine Derventa u ovom 
sazivu, Komisija za izbor i imenovanje Skupštine 
opštine je na 11. sjednici održanoj 4. oktobra 2013. 
godine utvrdila Prijedlog rješenja kao u dispozitivu i 
predložila Skupštini opštine donošenje istog. 

Skupština opštine Derventa na 11. sjednici 
održanoj 15. oktobra 2013. godine donijela je rješenje 
kao u dispozitivu. 

PRAVNA POUKA: Ovo rješenje je konačno i 
protiv njega se ne može uložiti žalba, ali se može 
tužbom pokrenuti upravni spor pred okružnim sudom u 
Doboju u roku od 30 dana od dana prijema ovog 
rješenja. 

 

SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 
 

Broj: 01-111-103/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
 
 
234.  
 
Na osnovu člana 37. Statuta opštine Derventa 

("Službeni glasnik opštine Derventa", broj: 6/05, 4/08, 
6/08 i 6/12) i člana 15. Odluke o izmjeni Odluke o 
izvršenju Budžeta opštine Derventa za 2013. godinu 
("Službeni glasnik opštine Derventa", broj: 7/13), a 
nakon razmatranja Izvještaja o izvršenju Budžeta 
opštine Derventa za prvo polugodište 2013. godine, 
Skupština opštine Derventa na 11. sjednici održanoj 
15. oktobra 2013. godine, donijela je 

 

ZAKLJUČAK 
 

1. Skupština opštine Derventa usvaja Izvještaj o 
izvršenju Budžeta opštine Derventa za prvo polu-
godište 2013. godine, sa posebnim osvrtom na 
ostvarenje lokalnih prihoda po vrstama. 

 
2. Ovaj zaključak objaviti u "Službenom gla-

sniku opštine Derventa". 
 

SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 
 

Broj: 01-022-206/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

_______________________________________ 
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BUDŽETSKA SREDSTVA OPŠTINE DERVENTA ZA 2013. GODINU 
 

p. 
br. 

Broj 
konta 

POZICIJA 
Budžet za  

2013.  
godinu 

Izvršenje 
budžeta 

01.01.-30.06. 
2012. godine 

Izvršenje 
budžeta 
01.01.-

30.06.2013. 
godine 

Indeks 
6/4 

Strukt-
urni 

indeks 
kol. 6 

1 2 3 4 5 6 7 8 

1.  
I PRIHODI I DOBICI 
(2+25+42+43+47+48) 

12.185.177,00 5.148.121,62 5.260.622,77 43,2 92,2

2. 710000 
A. Poreski prihodi 
(3+7+9+11+16+21+23) 

9.078.000,00 4.174.303,48 4.082.820,82 45,0 71,5

3. 711000 
Prihodi od poreza na 
dohodak i dobit 
preduzeća (4 do 6) 

0,00 6,78 19,23  0,0

4. 711100 Porezi na dohodak 6,78 19,23  0,0

5. 711200 
Porezi na dobit pravnih 
lica 

0,00 0,00  0,0

6. 711300 
Porezi na prihode 
kapitalnih dobitaka 

0,00 0,00  0,0

7. 712000 
Doprinosi za socijalno 
osiguranje (8) 

0,00 0,00 0,00  0,0

8. 712100 
Doprinosi za socijalno 
osiguranje 

0,00 0,00  0,0

9. 713000 
Porezi na lična primanja 
i prihode od samostalne 
djelatnosti (10) 

1.250.000,00 613.101,21 600,436,34 48,0 10,5

10. 713100 
Porezi na lična primanja 
i prihode od samostalne 
delatnosti 

1.250.000,00 613.101,21 600,436,34 48,0 10,5

11. 714000 
Porezi na imovinu i 
nepokretnosti (12 do 16) 

655.000,00 97.924,56 284,825,32 43,5 5,0

12. 714111 Porez na imovinu 0,00 35.443,34  0,6
13. 714112 Porez na nepokretnosti 655.000,00 79.703,66 249.381,98 38,1 4,4

14. 714200 
Porezi na nasljeđe i 
poklon 

0,00 216,00 0,00  0,0

15. 714300 
Porezi na finansijske i 
kapitalne transakcije 

0,00 18.004,90 0,00  0,0

16. 714900 Ostali porezi na imovinu 0,00 0,00  0,0

17. 715000 
Porez na promet (18 do 
20) 

3.000,00 671,42 6.551,23 218,4 0,1

18 715100 
Porezi na promet pr-
oizvoda (po propisima 
do 31.12.2005.) 

2.000,00 633,49 6.550,54 327,5 0,1

19, 715200 Porezi na promet usluga 1.000,00 37,93 0,69 0,1 0,0
20. 715300 Akcize 0,00 0,00  0,0

21. 716000 
Carine i uvozne dažbine 
(21) 

0,00 0,00 0,00  0,0

22. 716100 Carine i uvozne dažbine 0,00 0,00 0,00  0,0

23. 717100 
Indirektni porezi 
doznačeni od UIO 

7.150.000,00 3.461.185,30' 3.190.422,60 44,6 55,9
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1 2 3 4 5 6 7 8 

24. 719000 
Ostali poreski prihodi 
(24) 

20.000,00 1.414,21 566,10 2,8 0,0

25. 719100 Ostali poreski prihodi 20.000,00 1.414,21 566,10 2,8 0,0

26. 720000 
B. Neporeski prihodi 
(26+32+38+40) 

1.922.000,00 876.239,89 870.724,62 45,3 15,3

27. 721000 

Prihodi od finansijske i 
nefinansijske imovine i 
pozitivnih kursnih 
razlika (27 do 31) 

236.000,00 94,787,64 68.561,28 29,1 1,2

28. 721100 
Prihodi od dividendi, 
učešća u kapitalu i 
sličnih prava 

  

29. 721200 Prihod od zakupa i rente 211.000,00 90.194,07 61.984,32 29,4 1,1

30. 721300 
Prihodi od kamata na 
gotovinu i gotovinske 
ekvivalente 

25.000,00 4.593,57 6.576,96 26,3 0,1

31. 721400 
Prihodi od HOV i 
finansijskih derivata 

0,00   0,0

32. 721500 
Prihodi od kamata i 
ostalih naknada za date 
zajmove 

0,00   0,0

33. 722000 
Naknade, takse i pri-
hodi od pružanja javnih 
usluga (33 do 37) 

1.606.000,00 750.462,35 768.944,06 47,9 13,5

34. 722100 
Administrativne 
naknade i takse 

228,000,00 111.158,33 102.378,94 44,9 1,8

35. 722200 Sudske takse 0,00   0,0
36. 722300 Komunalne takse 350.000,00 177.772,30 140.682,60 40,2 2,5

37. 722400 
Naknade po raznim 
osnovama 

685,000,00 294.306,70 350.257,23 51,1 6,1

38. 722500 
Prihodi od pružanja 
javnih usluga 

343,000,00 167.225,02 175.625,29 51,2 3,1

39. 723000 Novčane kazne (39) 10.000,00 1.200,00 370,00 3,7 0,0
40. 723100 Novčane kazne 10,000,00 1.200,00 370,00 3,7 0,0

41. 729000 
Ostali neporeski prihodi 
(41) 

70.000,00 29.789,90 32.849,28 46,9 0,6

42. 729100 Ostali neporeski prihodi 70.000,00 29.789,90 32.849,28 46,9 0,6
43. 813100 V. Primici za zemljište 500.000,00 38.661,35 35.084,56 7,0 0,6
44.  G. Grantovi (44+47) 0,00 19.147,21 0,00  0,0
45. 731000 Grantovi (45+46) 0,00 19.147,21 0,00  0,0
46. 731100 Grantovi iz inostranstva   0,0
47. 731200 Grantovi iz zemlje 0,00 19.147,21   0,0

48. 780000 
Đ. Prihodi iz budžeta 
nižih potrošačkih 
jedinica (52) 

685.177,00 39.769,69 271.992,77 39,7 4,8

49. 781300 
Transferi jedinicama 
lokalne samouprave 

685.177,00 39.769,69 271.992,77 39,7 4,8

50.  
E. Primljeni krediti i 
zajmovi (49) 

0,00 0,00 0,00  0,0

51. 921200 
Prilivi od domaćeg 
zaduživanja 

0,00 0,00 0,00  0,0
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1 2 3 4 5 6 7 8 

52.  

Neraspoređena sredstva 
iz ranijeg perioda-
sredstva za finansiranje 
posebnih mjera zaštite 
od požara 

446.528,00 0,00 446.528,00 100,0 7,8

  
BUDŽETSKA 
SREDSTVA 

12.631.705,00 5.148.121,62 5.707.150,77 45,2 100,0

 
Broj: 01-022-206/13 Predsjednik SO-e 
Datum: 15. oktobra 2013. godine Jozo Barišić, s.r. 
___________________________________________________________________________________________ 

 
BUDŽETSKI IZDACI ZA 2013. GODINU - EKONOMSKA KLASIFIKACIJA 

 

p. 
br. 

Broj 
konta 

Opis 
Budžet za 
2013. god. 

Izvršenje 
budžeta 

01.01.-30.06. 
2012. godine

Izvršenje 
budžeta 

01.01.-30.06. 
2013. godine 

Inde-
ks 6/4 

Inde-
ks 6/5

Struk. 
indeks 
kol. 6 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

1 410000 

Tekući rashodi osim 
rashoda obračunskog 
karaktera 
(2+5+14+16+18+20) 

10.395.820,60 4.205.179,41 4.672.198,14 44,9 111,1 95,8

2 411000 
Rashodi za lična 
primanja (3-4) 

3.742.330,00 1.766.009,81 1.775.439,72 47,4 100,5 36,4

3 411100 Rashodi za bruto plate 3.034.098,00 1.477.191,71 1.486.802,88 49,0 100,7 30,5

4 411200 

Rashodi za bruto 
naknade troškova i 
ostalih ličnih primanja 
zaposlenih 

708.232,00 288.818,10 288.636,84 40,8 99,9 5,9

5 412000 
Rashodi po osnovu 
korišćenja roba i usluga 
(6-13) 

2.093.253,00 919.125,07 980.726,74 46,9 106,7 20,1

6 412200 

Rashodi po osnovu 
utroška energije, 
komunalnih, 
komunikacionih i 
transportnih usluga 

278.883,00 143.994,64 161.380,44 57,9 112,1 3,3

7 412300 
Rashodi za režijski 
materijal 

67.500,00 36.871,64 33.027,29 48,9 89,6 0,7

8 412400 
Rashodi za materijal za 
posebne namjene 

115.758,00 40.407,78 25.868,63 22,3 64,0 0,5

9 412500 
Rashodi za tekuće 
održavanje 

189.100,00 41.706,12 53.608,86 28,3 128,5 1,1

10 412600 
Rashodi po osnovu 
putovanja i smještaja 

29.200,00 14.044,98 8.091,36 27,7 57,6 0,2

11 412700 
Rashodi za stručne 
usluge 

238.117,00 88.453,66 88.460,04 37,1 100,0 1,8

12 412800 
Rashodi za usluge održ-
avanja javnih površina i 
zaštite životne sredine 

507.000,00 255.790,89 282.296,28 55,7 110,4 5,8

13 412900 
Ostali nepomenuti 
rashodi 

667.695,00 297.855,36 327.993,84 49,1 110,1 6,7
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14 413000 
Rashodi finansiranja i 
drugi finansijski 
troškovi (15) 

242.400,00 10.581,40 101.181,84 41,7 956,2 2,1

15 413300 
Rashodi finansiranja i 
drugi finansijski troškovi 

242.400,00 10.581,40 101.181,84 41,7 956,2 2,1

16 414000 Subvencije (17) 350.000,00 1.050,00 2.400,00 0,7 228,6 0,0
17 414100 Subvencije 350.000,00 1.050,00 2.400,00 0,7 228,6 0,0
18 415000 Grantovi u zemlji (19) 1.539.560,60 766.431,22 737.556,69 47,9 96,2 15,1
19 415200 Grantovi u zemlji 1.539.560,60 766.431,22 737.556,69 47,9 96,2 15,1

20 416000 

Doznake na ime soci-
jalne zaštite koje se 
isplaćuju iz budžeta 
Republike, opština i 
gradova (21-22) 

2.428.277,00 741.981,91 1.074.893,15 44,3 144,9 22,0

21 416100 

Doznake građanima koje 
se isplaćuju iz budžeta 
Republike, opština i 
gradova 

2.315.277,00 680.350,66 1.025.882,03 44,3 150,8 21,0

22 416200 

Doznake drugim insti-
tucijama obaveznog 
socijalnog osiguranja 
koje se isplaćuju iz 
budžeta Republike, 
opština i gradova 

113.000,00 61.631,25 49.011,12 43,4 79,5 1,0

23 511000 
Izdaci za proizvedenu 
stalnu imovinu (24-29) 

1.703.879,00 640.455,77 42.838,13 2,5 6,7 0,9

24 511100 
Izdaci za izgradnju i 
pribavlzanje zgrada i 
objekata 

817.351,00 604.107,29 120,00 0,0 0,0 0,0

25 511200 

Izdaci za investiciono 
održavanje, rekon-
strukciju i adaptaciju 
zgrada i objekata 

125.000,00 11.313,60 351,00 0,3 3,1 0,0

26 511300 
Izdaci za nabavku 
postrojenja i opreme 

646.528,00 25.034,88 14.050,85 2,2 56,1 0,3

27 511400 
Izdaci za investiciono 
održavanje opreme 

5.000,00 0,00 2.507,76 50,2 0,0 0,1

28 511500 
Izdaci za višegodišnje 
zasade 

25.000,00 0,00 0,00  

29 511700 
Izdaci za nematerijalnu 
proizvedenu imovinu 

85.000,00 0,00 25.808,52 30,4 0,0 0,5

30 513000 
Izdaci za priba-vljanje 
zemljišta (31) 

100.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0 0,0

31 513100 
Izdaci za pribavljanje 
zemljišta 

100.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0 0,0

32 516000 

Izdaci za zalihe 
materijala, robe  
i sitnog inventara, 
ambalaže i sl. (33) 

2.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0 0,0

33 516100 

Izdaci za zalihe 
materijala, robe  
i sitnog inventara, 
ambalaže i sl. 

2.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0 0,0

34 621000 
Izdaci za otplatu 
dugova (35-36) 

325.739,00 148.777,68 161.255,79 49,5 108,4 3,3
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35 621300 
Izdaci za otplatu 
glavnice primljenih 
zajmova u zemlji 

315.700,00 133.417,68 156.236,67 49,5 117,1 3,2

36 621900 
Izdaci za otplatu ostalih 
dugova 

10.039,00 15.360,00 5.019,12 50,0 32,7 0,1

37  Budžetska rezerva 104.266,40 0,00 0,00 0,0 0,0 0,0

  
UKUPNO BUDŽE-
TSKI IZDACI 

12.631.705,00 4.994.412,86 4.876.292,06 38,6 97,6 100,0

 
Broj: 01-022-206/13 Predsjednik SO-e 
Datum: 15. oktobra 2013. godine Jozo Barišić, s.r. 
___________________________________________________________________________________________ 

 
 
 

BUDŽETSKI IZDACI ZA 2013. GODINU - ORGANIZACIONA KLASIFIKACIJA 
 

Red. 
Broj 

Broj 
konta 

OPIS RASHODA 
Budžet za 
2013. god. 

Izvršenje 
budžeta 
01.01.- 

30.06. 2012. 
godine 

Izvršenje 
budžeta 01.01.- 

30.06. 2013. 
godine 

Indeks 
6/4 

Indeks 
6/5 

1 2 3 4 5 6 7 8 
POTROŠAČKA JEDINICA: SKUPŠTINA OPŠTINE   BROJ: 00270110 

1 412300 
Rashodi Opštinske izborne 
komisije (kancelarijski 
materijal) 

1.500,00 222,10 0,00 0,0 0,0

2 412700 
Rashodi za stručne usluge 
(štampanje, oglasi, ozvu-
čenje,čestitke, plakete...) 

15.000,00 3.000,00 1,535,91 10,2 51,2

3 412700 

Rashodi Opštinske izborne 
komisije- (troškovi 
informisanja, troškovi obuke 
biračkih odbora) 

6.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0

4 412900 
Rashodi za održavanje sje-
dnica, reklamni materijal, 
edukaciju odbornika) 

8.700,00 3.618,40 0,00 0,0 0,0

5 412900 

Rashodi za bruto naknade 
troškova i ostalih ličnih 
primanja zaposlenih -naknade 
odbornicima 

335.215,00 144.275,53 160.579,42 47,9 111,3

6 412900 
Rashodi po osnovu 
reprezentacije 

8.000,00 3.918,37 1.512,30 18,9 38,6

7 412900 
Ostali  
nepomenuti rashodi 

1.000,00 152,10 254,98 25,5 167,6

8 412900 

Rashodi Opštinske izborne 
komisije (bruto naknade za 
rad članova komisije i 
odbora, utovar i istovar 
materijala, reprezentacija, 
angažovanje pomoćnog 
osoblja, ugovorene usluge) 

14.930,00 13.267,00 7.962,78 53,3 60,0

  
UKUPNO POTROŠAČKA 
JEDINICA 

390.345,00 168.453,50 171.845,39 44,0 102,0
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POTROŠAČKA JEDINICA: NAČELNIK OPŠTINE   BROJ: 00270120 

1  Budžetska rezerva 104.266,40 0,00 0,00 0,0 0,0

2 412700 

Rashodi za stručne usluge 
(štampanje i uvezivanje, 
geodetske usluge, objava 
oglasa, ISO standard,...) 

23.200,00 10.091,67 8.923,19 38,5 88,4

3 412800 
Rashodi za usluge održa-
vanja javnih površina i zaštite 
životne sredine 

9.000,00 8.207,55 0,00 0,0 0,0

4 412900 
Rashodi po sudskim 
rješenjima 

70.000,00 50.630,68 23.856,00 34,1 47,1

5 412900 

Ostali nepomenuti rashodi 
(ugovori o djelu i 
povremenim poslovima, 
kotizacije, enciklopedija, 
stručni ispiti, licence...) 

35.200,00 16.517,97 19.147,57 54,4 115,9

6 412900 
Rashodi po osnovu 
reprezentacije 

25.000,00 12.059,11 14.252,79 57,0 118,2

7 415200 Sponzorstvo 15.000,00 13.570,83 6.200,00 41,3 45,7

8 416100 
Tekuće i kapitalne doznake 
građanima koje se isplaćuju 
iz budžeta opštine 

50.000,00 32.750,00 19.605,66 39,2 59,9

9  
Ukupno tekući rashodi  
(1-8) 

331.666,40 143.827,81 91.985,21 27,7 64,0

10 413300 
Rashodi po osnovu kamata 
na primljene zajmove 

242.400,00 10.581,40 101.181,84 41,7 956,2

11 415200 
Tekući i kapitalni grantovi 
subjektima u zemlji 

162.360,60 39.703,79 63.360,60 39,0 159,6

12 416100 
Kapitalne doznake građa-
nima koje se isplaćuju iz 
budžeta opštine 

53.000,00 3.822,96 0,00 0,0 0,0

13 511100 
Izdaci za izgradnju i 
pribavljanje stambenih 
objekata i jedinica 

351,00 39.283,10 0,00 0,0 0,0

14 511100 
Izdaci za izgradnju i pri-
bavljanje vanjskog osvje-
tljenja, trotoara i ograda 

13.000,00 3.809,52 0,00 0,0 0,0

15 511100 
Izdaci za izgradnju i 
pribavljanje puteva i auto-
puteva 

506.000,00 499.471,77 0,00 0,0 0,0

16 511100 
Izdaci za izgradnju i 
pribavljanje plinovoda, 
vodovoda i kanalizacija 

210.000,00 6.554,59 0,00 0,0 0,0

17 511100 
Izdaci za izgradnju i 
pribavljanje ostalih objekata 

28.000,00 49.920,62 0,00 0,0 0,0

18 511200 

Izdaci za investiciono 
održavanje, rekonstrukciju i 
adaptaciju stambenih 
objekata i jedinica 

15.000,00 1.000,00 0,00 0,0 0,0

19 511200 

Izdaci za investiciono 
održavanje, rekonstrukciju i 
adaptaciju plinovoda, 
vodovoda i kanalizacije 

15.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0

20 511200 
Izdaci za investiciono održa-
vanje, rekonstrukciju i ada-
ptaciju puteva i auto-puteva 

70.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0
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21 511200 
Izdaci za investiciono 
održavanje, rekonstrukciju i 
adaptaciju ostalih objekata 

14.000,00 0,00 351,00 2,5 0,0

22 511300 
Izdaci za nabavku postrojenja 
i opreme 

50.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0

23 511500 Izdaci za višegodišnje zasade 25.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0

24 511700 
Izdaci za nematerijalnu 
proizvedenu imovinu 
(projektovanje, nadzor,...) 

45.000,00 0,00 25.808,52 0,0 0,0

25 621300 
Izdaci za otplatu glavnice 
primljenih zajmova 

315.700,00 133.417,68 156,236,67 49,5 117,1

26  
Finansiranje kapitalnih 
projekata (10-25) 

1.764.811,60 787.565,43 346.938,63 19,7 44,1

  
UKUPNO POTRO-ŠAČKA 
JEDINICA 

2.096.478,00 931.393,24 438.923,84 20,9 47,1

POTROŠAČKA JEDINICA: ODJELJENJE ZA OPŠTU UPRAVU   BROJ: 00270130 
1 412200 Rashodi za grijanje 35.000,00 12 200,03 18,404,15 52,6 150,9

2 412200 
Rashodi po osnovu utroška 
električne enetrgije 

18.000,00 10.184,97 9,310,09 51,7 91,4

3 412200 Rashodi za telefone 29.000,00 15.321,64 14,954,45 51,6 97,6
4 412200 Rashodi za poštanske usluge 27.000,00 17.774,70 7,934,60 29,4 44,6

5 412200 
Rashodi za  
komunalne usluge 

3.000,00 982,52 1,072,32 35,7 109,1

6 412300 
Rashodi za kancelarijski i 
kompjugerski materijal 

22.000,00 12.514,73 9,835,23 44,7 78,6

7 412300 
Rashodi za materijal za 
održavanje čistoće 

9.000,00 3.926,40 4,211,83 46,8 107,3

8 412300 
Rashodi za stručnu  
literaturu, časopise i dnevnu 
štampu 

9.000,00 6.089,31 5,331,05 59,2 87,5

9 412400 
Rashodi za materijal za 
posebne namjene 

19.000,00 2.137,20 1.646,00 8,7 77,0

10 412400 
Rashodi za potrebe za civilnu 
zaštitu 

9.850,00 2.401,25 613,66 6,2 25,6

11 412500 
Rashodi za tekuće održavanje 
zgrada i opreme 

19.000,00 5.331,61 6,303,48 33,2 118,2

12 412500 
Rashodi za ostalo tekuće 
održavanje- vozila 

13.000,00 7.683,37 6,163,51 47,4 80,2

13 412600 
Rashodi po osnovu utroška 
goriva 

20.000,00 10.428,38 5,711,76 28,6 54,8

14 412600 
Rashodi po osnovu putovanja 
i smještaja 

3.000,00 484,00 583,70 19,5 120,6

15 412700 
Rashodi za ostale stručne 
usluge-registracija vozila 

5.000,00 1.606,35 1.542,25 30,8 96,0

16 412700 
Rashodi za ostale stručne 
usluge 

1.000,00 0,00 507,50 50,8 0,0

17 412900 
Rashodi za bruto naknade za 
rad van radnog odnosa-
civilna zaštitta 

2.150,00 1.306,80 2.146,84 99,9 164,3

18 511300 
Izdaci za nabavku  
postrojenja i opreme 

40.000,00 11.879,34 3.610,61 9,0 30,4

19 516100 
Izdaci za zalihe materijala, 
robe i sitnog inventara, 
ambalaže i sl. 

2.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0
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UKUPNO POTROŠAČKA 
JEDINICA 

286.000,00 122.252,60 99.883,03 34,9 81,7

POTROŠAČKA JEDINICA: ODJELJENJE ZA FINANSIJE   BROJ: 00270140 
1 411100 Rashodi za bruto plate 2.115.498,00 1.018.289,46 1.030.780,38 48,7 101,2

2 411200 
Rashodi za bruto naknade 
troškova i ostalih ličnih 
primanja zaposlenih 

432.000,00 166.144,52 174.529,03 40,4 105,0

3 412700 
Rashodi za usluge platnog 
prometa i osiguranja 

9.000,00 2.636,73 2.432,73 27,0 92,3

4 412700 
Rashodi za troškove 
održavanja licenci 

7.100,00 0,00 0,00 0,0 0,0

5 412900 
Rashodi po osnovu dopri-
nosa za profesionalnu 
rehabilitaciju invalida 

5.000,00 2.033,74 2.059,11 41,2 101,2

  
UKUPNO POTROŠAČKA 
JEDINICA 

2.568.598,00 1.189.104,45 1.209.801,25 47,1 101,7

POTROŠAČKA JEDINICA: ODJELJENJE ZA PRIVREDU I DRUŠTVENE DJELATNOSTI 
BROJ: 00270150 

1 412700 Rashodi za informisanje 55.000,00 40.754,04 35.406,00 64,4 86,9

2 412900 

Rashodi za finansiranje 
usluga JODP "Protivgradna 
zaštita" Republike Srpske i 
hidrometeo-rološke službe 

41.000,00 21.573,00 19.831,67 48,4 91,9

3 412900 

Finansiranje rada dvije 
prvostepene stručne komi-
sije za ocjenu sposobnosti 
lica u postupku ostvarivanja 
prava iz soc. zaštite i lica sa 
smetnjama u psihičkom i 
fizičkom razvoju 

25.700,00 4.378,11 20.524,06 79,9 468,8

4 412900 Ostali nepomenuti rashodi 4.245,00 822,44 2.825,55 66,6 343,6

5 412900 
Ostali nepomenuti rashodi-
Izbor sportiste godine 

3.155,00 2.977,78 3.154,33 100,0 105,9

6 412900 
Rashodi po osnovu 
organizacije prijema, 
manifestacija i poklona 

2.000,00 0,00 1.270,70 63,5 0,0

7  Ukupno usluge (1 -6) 131.100,00 70.505,37 83.012,31 63,3 117,7

8 414100 
Rashodi za podsticajni razvoj 
poljoprivrede i sela 

350.000,00 1.050,00 2,400,00 0,7 0,0

9 415200 
Boračka organizacija 
Derventa 

46.000,00 19.251,00 23.000,00 50,0 119,5

10 415200 
OO Porodica poginulih 
boraca 

15.500,00 7.748,00 7.750,00 50,0 100,0

11 415200 
Udruženje ratnih  
zarobljenika 

7.000,00 4.272,00 3.500,00 50,0 81,9

12 415200 
Udruženje ratnih vojnih 
invalida RVI 

11.000,00 4.500,00 5.500,00 50,0 122,2

13 415200 SUBNOR 3.500,00 1.748,00 1.750,00 50,0 100,1

14 415200 

Udruženje za podršku ratnim 
veteranima, porodicama i 
žrtvama rata u BiH 
"Pravipožar" Derventa 

1.000,00 502,00 500,00 50,0 99,6

15 415200 
Grantovi po programima za 
udruženja proistekla iz 
otadžbinskog rata 

5.000,00 1.900,00 2.030,00 40,6 106,8



Strana 46 Broj 8 SLUŽBENI GLASNIK OPŠTINE DERVENTA  Datum: 16. 10. 2013. god.  
 

1 2 3 4 5 6 7 8 
16 415200 O.O.Crveni krst Derventa 37.000,00 21.000,00 18.500,00 50,0 88,1

17 415200 
O.O.Crveni krst Derventa-
poklon paketi davaocima krvi

3.000,00 0,00 1.500,00 50,0 0,0

18  
Grantovi udruženjima 
građana od javnog interesa 
(8-17) 

129.000,00 60.921,00 64.030,00 49,6 105,1

19 415200 
Udruženje penzionera 
Derventa 

5.000,00 3.300,00 2.500,00 50,0 75,8

20 415200 
Grant penzionerima opštine 
Derventa 

50.000,00 20.000,00 25.000,00 50,0 125,0

21 415200 
Savez slijepih i slabovidih 
Derventa 

11.700,00 5.850,00 5.850,00 50,0 100,0

22 415200 Udruženje gluvih i nagluvih 7.000,00 3.502,00 3.500,00 50,0 99,9

23 415200 

Udruženje roditelja dece i 
omladine sa posebnim 
potrebama i inv.osoba 
"Sunce" 

10.000,00 9.000,00 5.000,00 50,0 55,6

24 415200 
Udruženje građana "Bios 
Plus" 

2.000,00 2.498,00 1.000,00 50,0 40,0

25 415200 Savez invalida rada 4.000,00 2.498,00 2.000,00 50,0 80,1

26 415200 
Savez invalida rada-pacijenti 
dijalize 

14.000,00 6.998,00 7.000,00 50,0 100,0

27 415200 
Derventsko udruženje mladih 
"Duh" 

0,00 1.500,00 0,00 0,0 0,0

28 415200 
Omladinski centar 
"Derbent" 

0,00 1.500,00 0,00 0,0 0,0

29 415200 
Svetosavska omladinska 
zajednica Derventa 

0,00 502,00 0,00 0,0 0,0

30 415200 NVO "IMIC"-Zajedno 0,00 502,00 0,00 0,0 0,0

31 415200 
Udruženje žena  
Derventa 

0,00 502,00 0,00 0,0 0,0

32 415200 
Udruženje dopisnika i 
novinara 

0,00 1.252,00 0,00 0,0 0,0

33 415200 
Udruženje građana 
"Ekologika" 

0,00 502,00 0,00 0,0 0,0

34 415200 
Društvo za unapređenje 
mirovnog rada PAX 
CHRISTI 

0,00 502,00 0,00 0,0 0,0

35 415200 
Udruženje Roma  
Derventa 

1.000,00 502,00 500,00 50,0 99,6

36 415200 
Centar za lokalni i regionalni 
razvoj Derventa 

0,00 2.002,00 0,00 0,0 0,0

37 415200 
Humanitarno udruženje 
građana "Merhamet" 

0,00 502,00 0,00 0,0 0,0

38 415200 
Humanitarna organizacija 
"Caritas" 

0,00 502,00 0,00 0,0 0,0

39 415200 
Udruženje građana "Novi 
početak" 

0,00 502,00 0,00 0,0 0,0

40 415200 
NVO "Inicijativa za održivi 
razvoj" Derventa 

0,00 502,00 0,00 0,0 0,0

41 415200 
NVO "Inicijativa za lokalni 
razvoj i saradnju" Derventa 

0,00 502,00 0,00 0,0 0,0

42 415200 
Pomoć za sufinans. projekata 
NVO organizacija 

10.000,00 7.402,00 750,00 7,5 10,1
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43 415200 
Kolo srpskih sestara "Carica 
Milica" Derventa 

0,00 502,00 0,00 0,0 0,0

44 415200 
Udruženje pčelara "Lipa" 
Derventa 

0,00 502,00 0,00 0,0 0,0

45 415200 
Udruženje pčelara "Zlatna 
pčelica" Dreventa 

0,00 502,00 0,00 0,0 0,0

46  
Grantovi udruženjima 
građana - NVO (19-45) 

114.700,00 74.330,00 53.100,00 46,3 71,4

47 415200 Rukometni klub Derventa 120.000,00 58.335,00 60.000,00 50,0 102,9
48 415200 Fudbalski klub Tekstilac 75.000,00 35.000,00 43.750,00 58,3 125,0

49 415200 
Ženski odbojkaški klub 
"Derventa" 

30.000,00 17.498,00 15.000,00 50,0 85,7

50 415200 
Ženski odbojkaški klub 
"Osinja" 

3.000,00 3.998,00 1.500,00 50,0 37,5

51 415200 
Klub malog fudbala " 
Derventa" 

7.000,00 3.502,00 3.500,00 50,0 99,9

52 415200 
Fudbalski klub "Sloboda" 
V.Sočanica 

0,00 3.000,00 0,00 0,0 0,0

53 415200 
Fudbalski klub "Borac" 
Osinja 

11.000,00 7.500,00 5.500,00 50,0 73,3

54 415200 
Fudbalski klub "Borac 1975" 
Osinja 

6.000,00 3.502,00 3.000,00 50,0 85,7

55 415200 Košarkaški klub "Derventa" 18.000,00 12.502,00 9.000,00 50,0 72,0

56 415200 
Ragbi klub "Gladijatori" 
Derventa 

7.000,00 3.502,00 3.500,00 50,0 99,9

57 415200 
Ženski rukometni klub 
"Derventa" 

10.000,00 6.000,00 5.000,00 50,0 83,3

58 415200 
Fudbalski klub "4. juli" 
Pojezna 

6.000,00 3.502,00 3.000,00 50,0 85,7

59 415200 
Fudbalski klub "Borac" 
Bosanski Lužani 

6.000,00 1.500,00 3.000,00 50,0 200,0

60 415200 
SKD "27 juli"  
Kalenderovci 

6.000,00 0,00 3.000,00 50,0 0,0

61 415200 
Škola sporta "Arena" 
Derventa 

1.000,00 0,00 500,00 50,0 0,0

62  
Ukupno grantovi 
kolektivnim sportovima 
(47-61) 

306.000,00 159.341,00 159.250,00 52,0 99,9

63 415200 Šahovski klub Derventa 6.000,00 3.502,00 3.000,00 50,0 85,7
64 415200 Kuglaški klub Derventa 6.000,00 3.848,00 3.000,00 50,0 78,0

65 415200 
Sportsko ribolovno društvo 
"Ukrina" Derventa 

7.000,00 3.998,00 3.500,00 50,0 87,5

66 415200 
Lovački savez "Motajica" 
Derventa 

3.000,00 2.002,00 1.500,00 50,0 74,9

67 415200 Moto klub Gromovnik 3.000,00 1.748,00 1.500,00 50,0 85,8

68 415200 
AMD -Moto super sport 600 
ccm 

3.000,00 2.872,00 2.500,00 83,3 87,0

69 415200 Air soft klub "Derventa" 1.000,00 502,00 500,00 50,0 99,6

70 415200 
Stonoteniski klub "Ukrina" 
Derventa 

3.500,00 2.498,00 1.750,00 50,0 70,1

71 415200 
Teniski klub "Novak" 
Derventa 

3.500,00 2.002,00 1.750,00 50,0 87,4

72  
Ukupno grantovi  
ostalim sportovima  
(63-71) 

36.000,00 22.972,00 19.000,00 52,8 82,7
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73 415200 Tekvando klub "Derventa" 7.000,00 3.502,00 3.500,00 50,0 99,9
74 415200 Karate klub "Derventa" 7.000,00 3.502,00 3.500,00 50,0 99,9
75 415200 Bokserski klub "Derventa" 7.000,00 3.502,00 3.500,00 50,0 99,9
76 415200 Kik-boks klub "Derventa" 7.000,00 5.002,00 3.500,00 50,0 70,0

77  
Ukupno grantovi borila-
čkim sportovima (73-76) 

28.000,00 15.508,00 14.000,00 50,0 90,3

78 415200 
Odbojkaški klub invalida 
OKI "Derventa" 

7.000,00 4.500,00 3.500,00 50,0 77,8

79  
Ukupno grantovi klubov-
ima invalidnih lica (78) 

7.000,00 4.500,00 3.500,00 50,0 77,8

80 415200 
Grantovi sportistima za 
odlazak na evropska, svjetska 
i predolimpijska takmičenja 

2.000,00 1.000,00 0,00 0,0 0,0

81 415200 
Grantovi po programima i 
projektima za sportske 
aktivnosti 

25.000,00 14.395,00 18.962,50 75,9 131,7

82  
Ostali grantovi za sport 
(80-81) 

27.000,00 15.395,00 18.962,50 70,2 123,2

83  
Grantovi udruženjima 
građana - iz oblasti sporta 
(47-82) 

404.000,00 217.716,00 214.712,50 53,1 98,6

84 415200 SPKD Prosvjeta Derventa 0,00 2.502,00 0,00 0,0 0,0
85 415200 SKUD Derventa 0,00 502,00 0,00 0,0 0,0

86 415200 
Srpski književni klub 
"Vihor" Derventa 

0,00 998,00 0,00 0,0 0,0

87 415200 KUDM "Bosiljak" Derventa 0,00 502,00 0,00 0,0 0,0

88 415200 
Udruženje likovnih 
stvaralaca ULIKS 

0,00 502,00 0,00 0,0 0,0

89 415200 

Rashodi za finans. mani-
festacija Derventsko ljeto i 
Velikogospojinski sabor 
(pomoć po projektima) 

12.000,00 0,00 4.200,00 35,0 0,0

90  
Grantovi udruženjima iz 
oblasti kulture i nauke (84-
89) 

12.000,00 5.006,00 4.200,00 35,0 83,9

91 415200 
J.P."Derventski list i Radio 
Derventa" 

77.500,00 37.500,00 38.750,00 50,0 103,3

92 415200 J.U. Sportsko-kulturni centar 50.000,00 24.998,00 25.000,00 50,0 100,0

93 415200 

Sportsko kulturni centar 
Derventa- Sredstva za 
treninge i utakmice 
kolektivnih sportova 

42.000,00 20.002,00 21.000,00 50,0 105,0

94 415200 
Osnovne škole - sredstva za 
treninge i utakmice 
kolektivnih sportova 

7.000,00 3.502,00 3.500,00 50,0 99,9

95 415200 
JU Turistička organizacija 
opštine Derventa 

75.000,00 37.500,00 37.500,00 50,0 100,0

96 415200 
JU Centar za kulturu 
Derventa 

120.000,00 61.250,00 60.000,00 50,0 98,0

97 415200 
J.U. Gerontološki sentar 
Derventa 

32.000,00 30.998,00 16.000,00 50,0 51,6

98 415200 
Grant Zavodu za slijepa i 
slabovida lica "Budućnost" 
Derventa 

5.000,00 7.500,00 2.500,00 50,0 33,3
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99 415200 
Sredstva za korišćenje pros-
tora u JU Centar za kulturu 
za održavanje manifestacija 

15.000,00 6.250,00 7.500,00 50,0 120,0

100  
Grantovi javnim 
preduzećima i ustanovama 
(91-99) 

423.500,00 229.500,00 211.750,00 50,0 92,3

101 415200 
JU Dom zdravlja-
sufinansiranje rada Stanice 
hitne medicinske pomoći 

40.000,00 11.500,00 20.000,00 50,0 173,9

102 415200 
JU Dom zdravlza- Usluge 
mrtvozorstva 

10.000,00 3.750,00 5.000,00 50,0 133,3

103  
Grantovi Domu zdravlja 
Derventa (101-102) 

50.000,00 15.250,00 25.000,00 50,0 163,9

104 415200 
Grant visokom obrazovanju 
u Derventi 

5,000,00 0,00 0,00 0,0 0,0

105 415200 
Grant osnovnom 
obrazovanju (nagrade, 
nabavka školskog pribora) 

8.000,00 1.776,10 2.090,00 26,1 117,7

106 415200 
Grant srednjem obrazovanju 
(nagrade, nabavka školskog 
pribora) 

2.000,00 750,00 1.400,00 70,0 186,7

107 415200 
Grantovi za takmičenje 
učenika osnovnih škola - 
opštinsko i regionalno 

5.000,00 5.845,00 2.000,00 40,0 34,2

108 415200 
Grantovi za takmičenje 
učenika srednjih škola - 
opštinsko i regionalno 

2.000,00 1.185,64 1.976,00 98,8 166,7

109 415200 
Grant Sindikatu opštine 
Derventa 

2.000,00 998,00 1.000,00 50,0 100,2

110 415200 
Grant Sindikalnoj 
organizaciji Opštinske 
administrativne službe 

1.000,00 750,00 500,00 50,0 66,7

111 415200 

Grantovi po projektima iz 
oblasti kultura, nauka, 
obrazovanja,ekologije, lica 
sa posebnim potrebama i 
omladinskog sektora 

70.000,00 27.083,48 31.802,50 45,4 117,4

112 415200 
Grant za izdavačku dela-
tnost iz oblasti kulture, nauke 
i obrazovanja 

5,000,00 0,00 300,00 6,0 0,0

113 415200 
Grantovi za finansiranje 
razvoja turizma 

0,00 4.000,00 0,00 0,0 0,0

114 415200 
Grant za novogodišnji turnir 
u malom fudbalu 

6,000,00 0,00 0,00 0,0 0,0

115 415200 
Grantovi za organizovanje 
sajma privrede i turizma 

14.000,00 5.000,00 5.000,00 35,7 100,0

116 415200 
Grantovi po projektima za 
omladinski sektor 

0,00 4.250,00 0,00 0,0 0,0

117 415200 
Grantovi po projektima za 
lica sa posebnim potrebama 

0,00 6.820,00 0,00 0,0 0,0

118 415200 
Tekući grantovi političkim 
organizacijama i 
udruženjima 

85.000,00 46.670,00 42.140,00 49,6 90,3

119 415200 
Ostali tekući grantovi-SJB 
Derventa 

0,00 652,22 0,00 0,0 0,0
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120  
Ukupno ostali grantovi 
(104-119) 

205.000,00 105.780,44 88.208,50 43,0 83,4

121 416100 

Rashodi za prevoz učenika 
osnovnih i srednjih škola - 
socijalno ugroženih lica sa 
posebnim potrebama i 
učenika srednje 
poljoprivredne škole 
(praktična nastava) 

80.000,00 37.683,70 50.145,90 62,7 133,1

122 416100 

Rashodi za finansiranje 
proglašenja najboljeg 
poljopr.proizvođača i izložbe 
stoke 

4.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0

123 416100 
Rashodi za stipendije 
učenicima i studentima 

265.000,00 181.700,00 171.010,00 64,5 94,1

124 416100 
Rashodi za sufinansiranje 
izrade i odbrane magi-
starskih i doktorskih teza 

12.000,00 7.000,00 7.000,00 58,3 100,0

125 416100 
Tekuće pomoći porodici, 
deci i mladima 

30.000,00 1.650,00 10.200,00 34,0 618,2

  
UKUPNO POTROŠAČKA 
JEDINICA 

2.210.300,00 1.008.092,51 984.769,21 44,6 97,7

POTROŠAČKA JEDINICA: ODJELJENJE ZA PROSTORNO UREĐENJE   BROJ: 00270160 

1 412700 

Rashodi za pripremu 
zemljišta za prodaju 
(geodetski prenos plana na 
teren, provođenje u katastru) 
i uknjižbu u zemljišne knjige 

13.000,00 221,00 0,00 0,0 0,0

2 412700 

Rashodi za pribavljanje 
poljoprivredne saglasnosti za 
parcele predviđene za 
prodaju 

1.000,00 0,00 0,00 0,0

3 412700 

Rashodi za rad stručnih 
komisija za izradu uslova, 
stručnih mišljenja, kontrolu 
tehničke dokumentac., 
tehnički prijem  
objekata i sl. 

50.000,00 10.891,96 14.508,98 29,0 133,2

4 412700 

Rashodi za pribavljanje 
ažurnih geodetskih podloga 
od Republičke uprave za 
geodetske poslove u 
digitalnoj formi, 

5.000,00 93,60 2.364,79 47,3 0,0

5 412800 
Rashodi za uklanjanje starih 
objekata 

3.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0

6 511700 

Rashodi za reviziju 
regulacionih planova - 
Centar, Centar zapad, (za 
revizije iz prethodnih 
godina), Centar istok-Centar 
zapad 

0,00 0,00 0,00 0,0 0,0

7 511700 

Rashodi za izradu ili reviziju 
prostornog plana opštine ili 
urbanističkog plana grada 
(dio) 

40.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0
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8 513100 
Izdaci za pribavljanje 
zemljišta 

100.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0

  
UKUPNO POTROŠAČKA 
JEDINICA 

212.000,00 11.206,56 16.873,771 8,0 150,6

POTROŠAČKA JEDINICA: ODJELJENJE ZA STAMBENO KOMUNALNE POSLOVE 
BROJ: 00270170 

1 412400 
Rashodi za materijal za 
potrebe komunalnih službi 

20.000,00 9.933,84 0,00 0,0 0,0

2 412500 
Rashodi za održavanje, 
uređivanje i opremanje 
javnih zelenih površina 

45.000,00 14.723,66 25.659,42 57,0 174,3

3 412800 
Rashodi za održavanje javnih 
saobraćajnih površina 

77.000,00 34.053,49 58.044,18 75,4 170,5

4 412800 
Rashodi za ostale usluge 
održavanja-javna rasvjeta 

30.000,00 4.598,00 8.066,84 26,9 175,4

5 412800 
Rashodi za usluge čišćenja 
javnih površina 

60.000,00 17.087,00 28.665,00 47,8 167,8

6 412800 
Rashodi za odvođenje at-
mosferskih i drugih pada-
vina sa javnih površina 

13.000,00 6.141,02 10.305,36 79,3 167,8

7 412800 
Rashodi po osnovu utroška 
električne rasvjete na javnim 
površinama 

170.000,00 93.756,48 107.674,15 63,3 114,8

8 412800 
Rashodi za usluge zimske 
službe- ulice i trotoari 

70.000,00 49.486,84 42.441,34 60,6 85,8

9  
Zajednička komunalna 
potrošnja (1 do 8) 

485.000,00 229.780,33 280.856,29 57,9 122,2

10 412500 
Rashodi za sanaciju i 
posipanje lokalnih puteva 

80.000,00 3.380,00 1.811,08 2,3 53,6

11 412800 
Rashodi za održavanje  
centra za prikupljanje  
otpada 

5.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0

12 412800 
Rashodi za usluge zimske 
službe-za lokalne puteve 

70.000,00 42.460,51 27,099,41 38,7 63,8

13 415200 

Rashodi za finansiranje 
zajednica etažnih  
vlasnika u stambenim 
zgradama 

10.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0

14 412900 

Rashodi za rješavanje 
problema sa psima 
lutalicama i ostalim 
napuštenim životinjama 

9.000,00 675,09 0,00 0,0 0,0

15 621900 
Izdaci za otplatu ostalih 
dugova 

8.337,00 0,00 4,168,50 50,0 0,0

  Ostali rashodi (10-15) 182.337,00 46.515,60 33.078,99 18,1 71,1

  
UKUPNO  
POTROŠAČKA 
JEDINICA 

667.337,00 276.295,93 313.935,28 47,0 113,6

POTROŠAČKA JEDINICA: ODJELJENJE ZA BORAČKO INVALIDSKU ZAŠTITU 
BROJ: 00270180 

1 412900 Ostali nepomenuti rashodi 1.500,00 0,00 0,00 0,0 0,0

2 415200 

Grantovi neprofitnim 
organizacijama, parastosi, 
obilježavanje značajnih 
datuma i sl. 

14.000,00 4.653,16 6,995,09 50,0 150,3
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3 416100 
Tekuće pomoći za prevoz 
učenika (osnovne i srednje 
škole) 

9.000,00 2.527,60 4,644,70 51,6 183,8

4 416100 

Tekuće pomoći za nabavku 
udžbenika za učenike 
osnovnih i srednjih škola i 
druge pomoći 

4.200,00 0,00 0,00 0,0 0,0

5 416100 
Tekuće pomoći za liječenje i 
nabavku lijekova 

38.000,00 21.070,00 16,560,00 43,6 78,6

6 416100 
Kapitalne pomoći u rje-
šavanju stambenih pitanja 

20.000,00 400,00 0,00 0,0 0,0

7 416100 
Tekuće pomoći dijela 
troškova sahrane 

23.000,00 9.900,00 10.800,00 47,0 109,1

8 416100 Ostale pomoći 4.000,00 0,00 0,00 0,0 0,0

9 511100 
Izdaci za izgradnju i 
pribavljanje stambenih 
objekata i jedinica 

50.000,00 0,00 120,00 0,2 0,0

10 511100 
Izdaci za izgradnju i 
održavanje spomenika 

10.000,00 5.067,69 0,00 0,0 0,0

  
UKUPNO POTROŠAČKA 
JEDINICA 

173.700,00 43.618,45 39.119,79 22,5 89,7

POTROŠAČKA JEDINICA: MJESNE ZAJEDNICE    BROJ: 00270200 

1 412200 

Rashodi po osnovu utro-ška 
energije, komunalnih, 
komunikacionih i 
transportnih usluga 

783,00 0,00 580,72 74,2 0,0

2 412700 Ostali rashodi 6.117,00 873,46 1.058,05 17,3 121,1
3 412900 Ostali nepomenuti rashodi 31.500,00 1.568,00 15.360,00 48,8 979,6

4 621900 
Izdaci za otplatu ostalih 
dugova 

1.702,00 15.360,00 850,62 50,0 5,5

  
UKUPNO POTROŠAČKA 
JEDINICA 

40.102,00 17.801,46 17.849,39 44,5 100,3

POTROŠAČKA JEDINICA: CENTAR ZA SOCIJALNI RAD    BROJ: 00270300 
1 411100 Rashodi za bruto plate 269.000,00 134 588,32 133.990,85 49,8 99,6

2 411200 
Rashodi za bruto naknade 
troškova i ostalih ličnih 
primanja zaposlenih 

59.222,00 26.719,83 22.410,08 37,8 83,9

3 412200 

Rashodi po osnovu utroška 
energije, komunalnih, 
komunikacionih i 
transportnih usluga 

14.000,00 7.853,67 8.354,47 59,7 106,4

4 412300 
Rashodi za režijski  
materijal 

4.000,00 1.207,00 1.714,40 42,9 142,0

5 412500 
Rashodi za tekuće 
održavanje 

2.000,00 111,50 425,60 21,3 381,7

6 412600 
Rashodi po osnovu 
putovanja i smještaja 

500,00 180,00 0,00 0,0 0,0

7 412700 
Rashodi za stručne  
usluge 

4.000,00 3.263,08 2.499,68 62,5 76,6

8 412900 Ostali nepomenuti rashodi 5.000,00 2.008,84 2.046,11 40,9 101,9

9 416100 

Doznake građanima koje se 
isplaćuju iz budžeta Repu-
blike, opština i gradova 
(socijalna zaštita) 

1.037.900,00 381.846,40 483.428,59 46,6 126,6
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10 416100 

Doznake građanima iz 
sredstava socijalne zaštite 
obezbijeđenih iz budžeta 
Republike 

685.177,00^ 0,00 252.487,18 36,8 0,0

11 416200 

Doznake drugim 
institucijama obaveznog 
socijalnog osiguranja koje se 
isplaćuju iz budžeta 
Republike, opština 
 i gradova 

113.000,00 61.631,25 49.011,12 43,4 79,5

  
UKUPNO  
POTROŠAČKA 
JEDINICA 

2.193.799,00 619.409,89 956.368,08 43,6 154,4

POTROŠAČKA JEDINICA: DJEČJE OBDANIŠTE "TROL"    BROJ: 00270400 
1 411100 Rashodi za bruto plate 387.100,00 193.207,29 196.633,49 50,8 101,8

2 411200 
Rashodi za bruto naknade 
troškova i ostalih ličnih 
primanja zaposlenih 

99.140,00 36.783,86 34.253,60 34,6 93,1

3 412200 

Rashodi po osnovu utroška 
energije, komunalnih, 
komunikacionih i 
transportnih usluga 

21.000,00 4.555,68 5.579,21 26,6 122,5

4 412300 Rashodi za režijski materijal 5.000,00 1.996,95 2,480,39 49,6 124,2

5 412400 
Rashodi za materijal za 
posebne namjene 

37.750,00 15.024,69 16,328,61 43,3 108,7

6 412500 
Rashodi za tekuće 
održavanje 

3.600,00 939,06 925,70 25,7 98,6

7 412600 
Rashodi po osnovu 
putovanja i smještaja 

700,00 299,00 213,00 30,4 71,2

8 412700 Rashodi za stručne usluge 8.000,00 3.300,00 2,926,77 36,6 88,7
9 412900 Ostali nepomenuti rashodi 10.500,00 2.679,37 7,229,10 68,8 269,8

10 511300 
Izdaci za nabavku 
postrojenja i opreme 

5.000,00 3.655,93 189,00 3,8 5,2

11 511400 
Rekonstrukcija i investiciono 
održavanje 

3.000,00 0,00 708,40 23,6 0,0

  
UKUPNO POTROŠAČKA 
JEDINICA 

580.790,00 262.441,83 267.467,27 46,1 101,9

POTROŠAČKA JEDINICA: PROFESIONALNA TERITORIJALNA VATROGASNA JEDINICA    
BROJ: 00270600 

1 411100 Rashodi za bruto plate 239.500,00 119.763,49 113 999,63 47,6 95,2

2 411200 
Rashodi za bruto naknade 
troškova i ostalih ličnih 
primanja zaposlenih 

62.170,00 27.833,90 28,001,18 45,0 100,6

3 412200 

Rashodi po osnovu utroška 
energije, komunalnih, 
komunikacionih i 
transportnih usluga 

15.000,00 7.229,93 6,204,81 41,4 85,8

4 412300 
Rashodi za režijski  
materijal 

2.000,00 669,99 610,73 30,5 91,2

5 412400 
Rashodi za materijal za 
posebne namjene 

1.200,00 227,45 131,04 10,9 57,6

6 412500 
Rashodi za tekuće 
održavanje 

10.000,00 3.686,85 4,737,13 47,4 128,5

7 412600 
Rashodi po osnovu 
putovanja i smještaja 

0,00 0,00 0,00 0,0: 0,0
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1 2 3 4 5 6 7 8 
8 412700 Rashodi za stručne usluge 6.000,00 2.326,25 5,355,11 89,3 230,2
9 412900 Ostali nepomenuti rashodi 2.600,00 1.850,00 73,15 2,8 4,0

10 511300 
Izdaci za nabavku 
postrojenja i opreme 

526.528,00 0,00 491,40 0,1 0,0

  
UKUPNO POTROŠAČKA 
JEDINICA 

864.998,00 163.587,86 159.604,18 18,5 97,6

POTROŠAČKA JEDINICA: GIMNAZIJA SA TEHNIČKIM ŠKOLAMA    BROJ: 08150048 

1 411200 
Rashodi za bruto naknade 
troškova i ostalih ličnih 
primanja zaposlenih 

25.650,00 17.324,60 14,237,33 55,5 82,2

2 412200 

Rashodi po osnovu utroška 
energije, komunalnih, 
komunikacionih i 
transportnih usluga 

62.900,00 33.328,53 60.265,28 95,8 180,8

3 412300 
Rashodi za režijski  
materijal 

5.000,00 3.861,03 2.630,22 52,6 68,1

4 412400 
Rashodi za materijal za 
posebne namjene 

4.000,00 119,85 523,58 13,1 436,9

5 412500 
Rashodi za tekuće 
održavanje 

5.700,00 1.935,62 3.140,62 55,1 162,3

6 412600 
Rashodi po osnovu 
putovanja i smještaja 

2.000,00 1.195,40 592,00 29,6 49,5

7 412700 Rashodi za stručne usluge 6.500,00 3.174,00 2.796,78 43,0 88,1
8 412900 Ostali nepomenuti rashodi 10.000,00 3.536,50 7.512,96 75,1 212,4

9 511200 
Izdaci za investiciono 
održavanje objekata 

3.000,00 2.808,00 0,00 0,0 0,0

10 511300 
Izdaci za nabavku 
postrojenja i opreme 

10.000,00 2.164,90 2.864,74 28,6 132,3

  
UKUPNO POTROŠAČKA 
JEDINICA 

134.750,00 69.448,43 94.563,51 70,2 136,2

POTROŠAČKA JEDINICA: STRUČNA I TEHNIČKA ŠKOLA    BROJ: 08150049 

1 411200 

Rashodi za bruto  
naknade troškova i  
ostalih ličnih primanja 
zaposlenih 

24.650,00 11.653,39 12.871,60 52,2 110,5

2 412200 

Rashodi po osnovu utroška 
energije, komunalnih, 
komunikacionih i 
transportnih usluga 

44.000,00 31.160,89 25.278,91 57,5 81,1

3 412300 
Rashodi za režijski  
materijal 

6.000,00 3.997,68 3.482,42 58,0 87,1

4 412400 
Rashodi za materijal za 
posebne namjene 

15.258,00 6.945,10 6.625,74 43,4 95,4

5 412500 
Rashodi za tekuće 
održavanje 

6.300,00 2.183,04 3.687,30 58,5 168,9

6 412600 
Rashodi po osnovu 
putovanja i smještaja 

1.700,00 771,00 552,10 32,5 71,6

7 412700 Rashodi za stručne usluge 9.200,00 3.968,35 4.806,86 52,2 121,1

8 412900 
Ostali nepomenuti  
rashodi 

17.000,00 7.669,35 9.597,13 56,5 125,1

9 511200 
Izdaci za investiciono 
održavanje objekata 

8.000,00 7.505,60 0,00 0,0 0,0

10 511300 
Izdaci za nabavku 
postrojenja i opreme 

5.000,00 1.715,59 2.353,80 47,1 137,2
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1 2 3 4 5 6 7 8 

11 511400 
Izdaci za investiciono 
održavanje opreme 

2.000,00 0,00 1.799,36 90,0 0,0

  
UKUPNO POTROŠAČKA 
JEDINICA 

139.108,00 77.569,99 71.055,22 51,1 91,6

POTROŠAČKA JEDINICA: NARODNA BIBLIOTEKA "B. RADIČEVIĆ" DERVENTA 
BROJ: 08180041 

1 411100 Rashodi za bruto plate 23.000,00 11.343,15 11.398,53 49,6 100,5

2 411200 
Rashodi za bruto naknade 
troškova i ostalih ličnih 
primanja zaposlenih 

5.400,00 2.358,00 2.334,02 43,2 99,0

3 412200 

Rashodi po osnovu utroška 
energije, komunalnih, 
komunikacionih i 
transportnih usluga 

9.200,00 3.402,08 3.441,43 37,4 101,2

4 412300 
Rashodi za režijski  
materijal 

4.000,00 2.386,45 2.731,02 68,3 114,4

5 412500 
Rashodi za tekuće 
održavanje 

4.500,00 1.731,41 755,02 16,8 43,6

6 412600 
Rashodi po osnovu 
putovanja i smještaja 

1.300,00 687,20 438,80 33,8 63,9

7 412700 Rashodi za stručne usluge 8.000,00 2.253,17 1.795,44 22,4 79,7
8 412900 Ostali nepomenuti rashodi 8.000,00 3.955,58 6.797,29 85,0 171,8

9 511300 
Izdaci za nabavku 
postrojenja i opreme 

10.000,00 5.619,12 4.541,30 45,4 80,8

  
UKUPNO POTROŠAČKA 
JEDINICA 

73.400,00 33.736,16 34.232,85 46,6 101,5

  
UKUPNO BUDŽETSKI 
IZDACI (RASHODI) 

12.631.705,00 4.994.412,86 4.876.292,06 38,6 97,6

 
Broj: 01-022-206/13 Predsjednik SO-e 
Datum: 15. oktobra 2013. godine Jozo Barišić, s.r. 
___________________________________________________________________________________________ 

 
 

BUDŽETSKI IZDACI ZA 2013. GODINU - FUNKCIONALNA KLASIFIKACIJA 
 

Re-
dni 
broj 

Fun-
kcio-
nalni 
kod 

OPIS RASHODA 
Budžet za 2013.

god. - nacrt 

Izvršenje 
budžeta 01.01.-

30.06. 2012. 
godine 

Izvršenje 
budžeta 

01.01.- 30.06. 
2013. godine 

Stru-
ktur-

ni ind-
eks 

kol.6 
1 2 3 4 5 6 7 
1 01 Opšte javne usluge 3.715.843,00 1.726.615,89 1.726.374,53 36,6
2 03 Javni red i sigurnost 864.998,00 164.240,08 159.604,18 3,4
3 04 Ekonomski poslovi 429.000,00 42.550,00 39.900,00 0,8
4 05 Zaštita čovjekove okoline 41.000,00 21.573,00 19.831,67 0,4
5 06 Stambeni i zajednički poslovi 2.320.111,60 941.650,24 517.342,51 11,0
6 07 Zdravstvo 50.000,00 15.250,00 25.000,00 0,5
7 08 Rekreacija, kultura i religija 895.900,00 442.043,64 445.997,85 9,5
8 09 Obrazovanje 1.153.648,00 607.716,99 618.562,00 13,1
9 10 Socijalna zaštita 2.731.199,00 883.995,34 1.162.423,53 24,7
  UKUPNO RASHODI 12.201.699,60 4.845.635,18 4.715.036,27 100,0
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Nije 
klasifikovano 

Budžetska rezerva 104.266,40 0,00 0,00

Nije 
klasifikovano 

Otplata domaćih zaduživanja 325.739,00 148.777,68 161.255,79

 UKUPNO 12.631.705,00 4.994.412,86 4.876.292,06
 
Broj: 01-022-206/13 Predsjednik SO-e 
Datum: 15. oktobra 2013. godine Jozo Barišić, s.r. 
___________________________________________________________________________________________ 

 
235. 
 
Na osnovu člana 37. Statuta opštine Derventa - 

Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik opštine Derventa", 
broj: 3/13), a nakon razmatranja Informacije o 
ostvarivanju prava u skladu sa Zakonom o pravima 
boraca, vojnih invalida i porodica poginulih boraca 
odbrambeno-otadžbinskog rata Republike Srpske, 
Skupština opštine Derventa na 11. sjednici održanoj 
15. oktobra 2013. godine, donijela je 

 
ZAKLJUČAK 

 
1. Skupština opštine Derventa usvaja Informaciju 

o ostvarivanju prava u skladu sa Zakonom o pravima 
boraca, vojnih invalida i porodica poginulih boraca 
odbrambeno-otadžbinskog rata Republike Srpske. 

 
2. Ovaj zaključak objaviti u "Službenom glasniku 

opštine Derventa". 
 

SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 
 

Broj: 01-022-207/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

______________________________________ 
 
236. 
 
Na osnovu člana 37. Statuta opštine Derventa - 

Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik opštine Derventa", 
broj: 3/13), a nakon razma-tranja Informacije o statusu 
zelene pijace na području grada Dervente, Skupština 
opštine Derventa na 11. sjednici održanoj 15. oktobra 
2013. godine, donijela je 

 

ZAKLJUČAK 
 

1. Skupština opštine Derventa usvaja In-
formaciju o statusu zelene pijace na području grada 
Dervente. 

2. Ovaj zaključak objaviti u "Službenom glasniku 
opštine Derventa". 

 
SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 

 
Broj: 01-022-208/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

______________________________________ 
 
237. 
 
Na osnovu člana 37. Statuta opštine Derventa - 

Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik opštine Derventa", 
broj: 3/13), a nakon razmatranja Informacije o radu i 
poslovanju javnih ustanova čiji je osnivač Skupština 
opštine za period januar - juni 2013. godine, Skupština 
opštine Derventa na 11. sjednici održanoj 15. oktobra 
2013. godine, donijela je 

 
ZAKLJUČAK 

 
1. Skupština opštine Derventa usvaja Informaciju 

o radu i poslovanju javnih ustanova čiji je osnivač 
Skupština opštine za period januar - juni 2013. godine. 

 
2. Ovaj zaključak objaviti u "Službenom gl-

asniku opštine Derventa". 
 

SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 
 

Broj: 01-022-209/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

______________________________________ 
 
238. 
 
Na osnovu člana 37. Statuta opštine Derventa - 

Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik opštine Derventa", 
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broj: 3/13), a nakon razmatranja Informacije o radu i 
stanju osnovnog i srednjeg obrazovanja, Skupština 
opštine Derventa na 11. sjednici održanoj 15. oktobra 
2013. godine, donijela je 

 
ZAKLJUČAK 

 
1. Skupština opštine Derventa usvaja Informaciju 

o radu i stanju osnovnog i srednjeg obrazovanja. 
 
2. Ovaj zaključak objaviti u "Službenom glasniku 

opštine Derventa". 
 

SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 
 

Broj: 01-022-210/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

______________________________________ 
 
239. 
 
Na osnovu člana 37. Statuta opštine Derventa - 

Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik opštine Derventa", 
broj: 3/13), a nakon razmatranja Informacije o 
primjeni Zakona o ravnopravnosti polova u Bosni i 
Hercegovini sa posebnim osvrtom na položaj žene u 
društvu, Skupština opštine Derventa na 11. sjednici 
održanoj 15. oktobra 2013. godine, donijela je 

 
ZAKLJUČAK 

 

1. Skupština opštine Derventa usvaja In-
formaciju o primjeni Zakona o ravnopravnosti polova 
u Bosni i Hercegovini sa posebnim osvrtom na položaj 
žene u društvu. 

 

2. Ovaj zaključak objaviti u "Službenom glasniku 
opštine Derventa". 

 

SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 
 

Broj: 01-022-211/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

______________________________________ 
 
240. 
 
Na osnovu člana 37. Statuta opštine Derventa - 

Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik opštine Derventa", 

broj: 3/13), a nakon razmatranja Politike cijena 
vodosnabdijevanja, Skupština opštine Derventa na 11. 
sjednici održanoj 15. oktobra 2013. godine, donijela je 

 
3AKLJUČAK 

 
1. Skzšština opštine Derventa usvaja Politiku 

cijena vodosnabdijevanja. 
 
2. Ovaj zaključak objaviti u "Službenom glasniku 

opštine Derventa". 
 

SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 
 

Broj: 01-022-212/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

______________________________________ 
 
241. 
 
Na osnovu člana 2. stav 1. i člana 5. tačka l) 

Zakona o javnim preduzećima ("Službeni glasnik 
Republike Srpske" broj 75/04 i 78/11 ), člana 22. 
Zakona o klasifikaciji djelatnosti i registru poslovnih 
subjekata po djelatnostima u Republici Srpskoj 
("Službeni glasnik Republike Srpske " broj 74/10), 
Uredbe o klasifikaciji ddželatnosti Republike Srpske 
("Službeni glasnik Republike Srpske" broj 9/13 i 
33/13) i člana 13. Odluke o usklađivanju osnivačkog 
akta Javnog preduzeća "Derventski list i Radio 
Derventa" Derventa ("Službeni glasnik opštine 
Derventa", broj 5/08 i 11/11), Skupština opštine 
Derventa, u funkciji Skupštine preduzeća na 11. 
sjednici održanoj 15. oktobra2013. godine, donijela je 

 
O D L U K U 

o organizovanju Javnog preduzeća "Derventski list 
i Radio Derventa" Derventa u pravnoj formi 

privrednog društva oblika - jednočlano društvo sa 
ograničenom odgovornošću 

 
I OPŠTE ODREDBE 
 

Član 1. 
 

Ovom odlukom, u postupku usklađivanja sa 
Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o javnim 
preduzećima ("Službeni glasnik Republike Srpske" 
broj 78/11), vrši se određivanje oblika organizovanja 
Javnog preduzeća "Derventski list i Radio Derventa" 
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Derventa u pravnoj formi privrednog društva oblika - 
jednočlano društvo sa ograničenom odgovornošću 
(doo), mijenja se naziv Javnog preduzeća, usklađuje i 
mijenja djelatnost Javnog preduzeća u skladu sa 
Zakonom o klasifikaciji djelatnosti i registru poslovnih 
subjekata po djelatnostima u Republici Srpskoj i 
Uredbom o klasifikaciji djelatnosti Republike Srpske. 

 
II FIRMA, SJEDIŠTE I OSNIVAČ 
 

Član 2. 
 

Osnivač Javnog preduzeća je opština Derventa, 
sa sjedištem u Derventi, u ulici Trg oslobođenja broj 3. 

 
Član 3. 

 
Preduzeće iz tačke 1. ove Odluke ubuduće će 

poslovati pod nazivom: Javno preduzeće "Derventski 
list i Radio Derventa" društvo sa ograničenom 
odgovornošću Derventa. 

Skraćeni naziv preduzeća je: JP "Derventski list i 
Radio Derventa" doo Derventa (u daljem tekstu: Javno 
preduzeće). 

Sjedište Javnog preduzeća je u Derventi, ulica 
Cara Lazara broj 45. 

 
Član 4. 

 
Javno preduzeće je pravni sljedbenik Javnog 

preduzeća "Derventski list i Radio Derventa" sa p.o. 
Derventa, odnosno Javnog preduzeća "Derventski list i 
Radio Derventa" Derventa. 

Postoji pravni kontinuitet prava, obaveza i 
odgovornosti dosadašnjeg Javnog preduzeća u novoj 
pravnoj formi organizovanja, u skladu sa zakonom i 
ovom Odlukom. 

 
III DJELATNOST PREDUZEĆA 
 

Član 5. 
 

Javno preduzeće obavlja slijedeće djelatnosti: 
- 58.11 - Izdavanje knjiga 
- 58.12 - Izdavanje imenika i lista poštanskih 

adresa korisnika 
- 58.13 - Izdavanje novina 
- 58.14 - Izdavanje časopisa i periodičnih 

publikacija 
- 58.19 - Ostala izdavačka djelatnost 
- 18.11 - Štampanje novina 
- 18.12 - Ostalo štampanje 

- 46.35 - Trgovina na veliko duvanskim pro-
izvodima 

- 46.49 - Trgovina na veliko ostalom robom za 
domaćinstvo 

- 46.66 - Trgovina na veliko ostalim kanc-
elarijskim mašinama i opremom 

- 47.61 - Trgovina na malo knjigama u spe-
cijalizovanim prodavnicama 

- 47.62 - Trgovina na malo novinama, papirom i 
pisaćim priborom u specijalizovanim prodavnicama 

- 47.26 - Trgovina na malo proizvodima od 
duvana u specijalizovanim prodavnicama 

- 47.78 - Ostala trgovina na malo novom robom u 
specijalizovanim prodavnicama, izuzev oružja i 
municije 

- 59.11 - Proizvodnja filmova, video filmova i 
televizijskog programa 

- 59.20 - Djelatnosti snimanja zvučnih zapisa i 
izdavanje muzičkih zapisa 

- 60.10 - Emitovanje radijskog programa 
- 60.20 - Emitovanje televizijskog programa 
Javno preduzeće može, bez upisa u sudski 

registar, obavljati i druge djelatnosti koje služe 
djelatnostima upisanim u registar nadležnog suda, koje 
se uobičajno obavljaju uz te djelatnosti u manjem 
obimu ili povremeno. 

 
IV IMOVINA PREDUZEĆA 
 

Član 6. 
 

Osnovni kapital Javnog preduzeća, sastoji se od 
uloga u novcu i iznosi 2.000,00 KM (dvijehilja-
dekonvertibilnihmaraka) koji iznos je u cijelosti 
uplaćen na osnovu Odluke o usklađivanju osnivačkog 
akta Javnog preduzeća "Derventski list i Radio 
Derventa" Derventa, broj 01-022-103/08 od dana 30. 
04. 2008. godine. 

 
Član 7. 

 
Javno preduzeće odgovara za svoje obaveze 

cjelokupnom imovinom. Osnivač ne odgovara za 
obaveze preduzeća, osim do iznosa neunesenog uloga 
u imovinu preduzeća. 

 
Član 8. 

 
Sredstva za poslovanje Preduzeća obezbjeđuju se 

iz slijedećih izvora: 
- prihoda ostvarenih obavljanjem registrovane 

djelatnosti, 
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- budžeta opštine, 
- donacija, priloga i sponzorstva domaćih i 

stranih pravnih i fizičkih lica i 
- drugih izvora u skladu sa zakonom. 
 

V ORGANI PREDUZEĆA 
 

Član 9. 
 

Organi preduzeća su: 
- skupština 
- nadzorni odbor i 
- uprava - direktor. 
Nadležnost, sastav i izbor organa preduzeća 

utvrđeni su Zakonom o javnim preduzećima i Statutom 
preduzeća. 

Mandat članova nadzornog odbora i direktora 
traje četiri godine, a po isteku mandata mogu biti 
ponovo imenovani. 

 

Član 10. 
 

Nadzorni odbor preduzeća imenuje i razrješava 
skupština preduzeća. Nadzorni odbor ima predsjednika 
i dva člana. 

Prilikom nominovanja kandidata za izbor članova 
nadzornog odbora, organ nadležan za izbor postupa u 
skladu sa Zakonom o ministarskom, vladinim i drugim 
imenovanjima. 

 
Član 11. 

 
Upravu preduzeća čini direktor. 
Direktora preduzeća imenuje i razrješava 

Nadzorni odbor. 
 

Član 12. 
 

Nadležnosti, imenovanje i razrješenje pre-
dsjednika i članova Nadzornog odbora preduzeća, 
njihova prava i obaveze, kao i uslovi, način i postupak 
imenovanja direktora i njegova prava i obaveze, 
regulišu se Statutom preduzeća. 

 

Član 13. 
 

Uprava preduzeća je dužna da poslove iz svoje 
nadležnosti vrši blagovremeno i kvalitetno u skladu sa 
zakonom. 

Uprava preduzeća ne može bez saglasnosti os-
nivača mijenjati djelatnost utvrđenu ovom odlukom. 

Uprava preduzeća će najmanje jedanput go-
dišnje, podnositi informacije i izvještaje o svom radu 
osnivaču, a na zahtjev osnivača i češće. 

Član 14. 
 

Skupština opštine Derventa nastavlja obavljati 
poslove Skupštine Javnog preduzeća. 

Članovi Nadzornog odbora Javnog preduzeća 
imenovani su odlukom Skupštine opštine Derventa, u 
funkciji Skupštine Javnog preduzeća "Derventski list i 
Radio Derventa" Derventa, broj 01-111-83/13 od dana 
30. 07. 2013. godine, na mandat od 4 (četiri) godine. 

Vršilac dužnosti direktora, imenovan Odlukom 
Nadzornog odbora broj 01- 55/2013 od 13. septembar 
2013. godine, ostaje na dužnosti sa svim zakonskim 
ovlašćenjima, do redovnog izbora direktora, u skladu 
sa zakonom, ovom Odlukom i Statutom Javnog 
preduzeća. 

 
Član 15. 

 
Javno preduzeće ima Odbor za reviziju i 

Odjeljenje za internu reviziju. 
Nadležnost, sastav i izbor članova Odbora za 

reviziju i Odjeljenja za internu reviziju utvrđeni su 
Zakonom o javnim preduzećima i Statutom Javnog 
preduzeća. 

 
VI USKLAĐIVANJE STATUTA PREDU-

ZEĆA 
Član 16. 

 
Odredbe Statuta Javnog preduzeća uskladiće se 

sa odredbama ove Odluke, odredbama Zakona o 
izmjenama i dopunama Zakona o javnim predu-
zećima, Zakona o privrednim društvima i drugim 
pozitivnim propisima. 

 
Član 17. 

 
Na osnovu ove Odluke izvršiće se kod na-

dležnog suda upis pravne forme organizovanja Javnog 
preduzeća u društvo sa ograničenom odgovornošću - 
jednočlano kao i drugi potrebni upisi, u skladu sa 
zakonom, ovom Odlukom i drugim propisima. 

 
 

VII PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 
 

Član 18. 
 

Za sva pitanja koja nisu regulisana ovom 
Odlukom, primjenjivaće se odredbe Zakona o javnim 
preduzećima, Zakona o privrednim društvima i drugi 
zakoni i podzakonski akti. 
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Član 19. 
 

Nakon stupanja na snagu ova Odluka zamjenjuje 
Odluku o usklađivanju osnivačkog akta Javnog 
preduzeća "Derventski list i Radio Derventa" Derventa 
("Službeni glasnik opštine Derventa", broj 5/08) i 
Odluku o izmjenama i dopunama Odluke o uskla-
đivanju osnivačkog akta Javnog preduzeća "Derve-
ntski list i Radio Derventa" Derventa ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 11/11), koju je donijela 
Skušština opštine Derventa. 

 
Član 20. 

 
Ova odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku opštine De-
rventa". 

 
SKUPŠTINA OPŠTINE DERVENTA 

 
Broj: 01-022-213/13 
Datum: 15. oktobra 2013. god. 

Predsjednik SO-e 
Jozo Barišić, s.r. 

______________________________________ 
 
242. 
 
Na osnovu člana 72. stav 3. Zakona o lokalnoj 

samoupravi Republike Srpske ("Službeni glasnik Re-
publike Srpske" broj 101/04,42/05 i 118/05) i člana 65. 
Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa" broj: 3/13), Načelnik opštine 
Derventa, dana 26. 08. 2013. godine, donio je 

 
PRAVILNIK  

o subvencionisanju prevoza učenika osnovnih i 
srednjih škola s područja opštine Derventa 

 

Član 1. 
 

Ovim Pravilnikom utvrđuju se kriterijumi za 
subvencionisanje prevoza određenih kategorija uče-
nika osnovnih i srednjih škola, koji imaju prebivalište 
na području opštine Derventa. 

 

Član 2. 
 

Pravo na subvencionisanje prevoza imaju učenici 
koji svakodnevno putuju od mjesta stanovanja do 
škole, ukoliko udaljenost od mjesta stanovanja učenika 
do škole iznosi više od četiri kilometra. 

 

Član 3. 
 

Opština Derventa subvencioniše prevoz uče-
nicima sledećih kategorija: 

- djeci ratnih vojnih invalida od I do IV 
kategorije, kao i djeci umrlih ratnih vojnih invalida, 

- da se radi o učeniku iz socijalno Jtrožene 
porodice, 

- djeci sa posebnim potrebama, 
- djeci bez oba roditelja i 
- za svako treće i sljedeće dijete - putnik iz 

porodice sa troje ili više djece. 
 

Član 4. 
 

Pravo na subvenciju prevoza imaju učenici koji 
ispuljavaju sledeće uslove: 

- da je prebivalište učenika na području opštine 
Derventa, 

- da je učenik redovno upisan u određeni razred 
srednje škole na području opštine Derventa ili druge 
škole u graničnim opštinama sa opštinom Derventa, 

- da učenik redovno putuje iz mjesta stanovanja 
do škole i vraća se kući, koristeći pri tome sredstva 
javnog prevoza i 

- da učenik ne ostvaruje pravo na besplatni 
prevoz po nekoj drugoj osnovi. 

 
Član 5. 

 
Pravo na subvenciju ostvaruje se podnošenjem 

zahtjeva Odjeljenju za privredu i društvene djelatnosti 
opštine Derventa za tekuću školsku godinu, za vrijeme 
održavanja nastave. 

 
Član 6. 

 

Prevoz učenika odvija se u redovnim utvrđenim 
lokalnim autobuskim linijama za koje Prevoznik ima 
usklađen red vožnje. 

Prevoznik mora da se pridržava Pravilnika o 
školskom kalendaru, kojeg propisuje Ministarstvo 
prosvjete i kulture Republike Srpske. 

 

Član 7. 
 

Za sve učenike koji ispunjavaju uslove za 
subvencionisanje prevoza, uprava škole sačinjava spi-
skove učenika u tri primjerka. U spiskovima se 
naznačuje prezime i ime učenika, razred-odjeljenje 
koje pohađa i relaciju na kojoj putuje. 

Spiskove potpisuje i ovjerava direktor škole. 
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Uprava škole dostavlja spiskove učenika 
Odjeljenju za privredu i društvene djelatnosti opštine 
Derventa na odobrenje i ovjeru. 

Dva ovjerena spiska dobija škola, od kojih jedan 
spisak škola dostavlja prevozniku, a drugi ostaje školi 
za njenu arhivu. Treći primjerak spiska zadržava 
Odeljenje za privredu i društvene djelatnosti, za svoje 
potrebe. 

 
Član 8. 

 
Takođe, opština Derventa obezbjeđivanje prevoz 

učenicima srednje poljoprivredne škole za praktičnu 
nastavu na oglednim poljima na prostoru opštine 
Derventa. 

 
Član 9. 

 
Isplatu subvencija vrši Odjeljenje za finansije 

opštine Derventa. Subvencija se plaća prevozniku na 
osnovu Ugovora i ispostavljene mjesečne fakture. 

 
Član 10. 

 
Iznos subvencije iznosi do 50% vrijednosti 

mjesečne karte za svakog učenika, za kog je odobren 
prevoz, u zavisnosti od odobrenih sredstava u budžetu 
opštine Derventa. 

 
Član 11. 

 
Ovaj Pravilnik objaviće se u "Službenom gla-

sniku opštine Derventa", a primjenjivaće se za školsku 
godinu 2013/2014. 

 
Broj: 02-404-27/13 
Datum: 26.08. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
243. 
 
Na osnovu člana 72. stav 3. Zakona o lokalnoj 

samoupravi ("Službeni glasnik Republike Srpske", 
broj 101/04, 42/05 i 118/05), člana 9. stav 1. Vaša-
rskog reda, i člana 65. Statuta opštine Derventa 
("Službeni glasnik opštine Derventa", broj 3/13 - 
Prečišćen tekst), Načelnik opštine Derventa, donio je 

 
ODLUKU 

o određivanju radnog vremena u svim objektima 
na lokaciji Vašara i na području grada Derventa u 

dane trajanja Vašara 
 

1. Radno vrijeme svih objekata na lokaciji 
Vašara, u dane trajanja Vašara, je od 9:00 časova do 
02:00 časa narednog dana u periodu od 27. 08.2013. 
godine do 30.08.2013. godine. 

 

2. Radno vrijeme trgovinskih, zanatskih i 
uslužnih radnji na području grada u dane trajanja 
Vašara je do 02:00 časa u periodu od 27.08.2013. 
godine do 30.08.2013. godine. 

 

3. Radno vrijeme ugostiteljskih radnji na podru-
čju grada u dane trajanja Vašara je od 06:00 do 02:00 
časa u periodu od 27.08.2013. godine do 30.08.2013. 
godine. 

 

4. Ovu Odluku objaviti u "Službenom glasniku 
opštine Derventa". 

 
Broj: 02-30-43/2013 
Datum: 12.08. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 

244. 
 

Na osnovu člana 22. Porodičnog zakona ("Slu-
žbeni glasnik Republike Srpske", broj: 54/02) i člana 
57. Statuta opštine Derventa ("Službeni glasnik opštine 
Derventa", broj: 3/13) Načelnik opštine Derventa, 
donosi: 

O D L U K U 
novčanoj naknadi matičarima koji prisustvuju 

zaključenju braka poslije radnog  
vremena i u neradne dane 

 

Član 1. 
 

Ovom Odlukom utvrđuje se visina novčane 
naknade matičarima koji prisustvuju zaključenju braka 
poslije radnog vremena i u neradne dane. 

 

Član 2. 
 

Novčana naknada matičarima iz člana 1.ove 
Odluke iznosi 15,00 KM, po zaključenom braku. 

 

Član 3. 
 

Isplate novčane naknade matičarima će se vršiti 
uz isplatu plate, a na osnovu dostavljenog spiska 
Odjeljenja za opštu upravu. 
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Član 4. 
 

Za realizaciju ove Odluke zadužuje se Odeljenje 
za opštu upravu i Odeljenje za finansije. 

 
Član 5. 

 
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objavljivanja u "Službenom glasniku opštine Derv-
enta". 

 
Broj: 02-40-1/13 
Datum: 23.09. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
 
245. 
 
Na osnovu člana 72 stav 3. Zakona o lokalnoj 

upravi ("Sl. glasnik RS" br.101/04, 42/05 i 118/05) i 
čl. 62. Statuta opštine Derventa" 6/05, 4/08 i 6/08) 
Načelnik opštine Derventa donio je  

 
RJEŠENJE  

o formiranju Komisije - Stručni žiri 
 

1. Formira se Komisija - Stručni žiri za izbor 
najuređenije privatne površine i površine kolektivnog 
stanovanja na području opštine Derventa u sastavu 

 
- Marić Siniša- predsjednik žirija, 
- Simić Vesna - član, 
- Budišić Brankica- član, 
 
2. Stručni žiri ima zadatak da po prijavi 

zainteresovanih kandidata, a na osnovu uvida na licu 
izradi stručno mišljenje i izvrši izbor "Najkutak 
opštine Derventa", sačini pismeni zapisnik i dostavi 
svoj prijedlog Načelniku opštine Derventa. 

 
3. Ovo Rješenje objaviti u "Službenom glasniku 

opštine Derventa".  
 
 

Broj: 02-111-85 
Datum: 09.08. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 

246. 
 
Na osnovu člana 72. stav 3. Zakona o lokalnoj 

samoupravi ("Službeni glasnik Republike Srpske", 
broj 101/04, 42/05 i 118/05) i člana 65. Statuta opštine 
Derventa ("Službeni glasnik opštine Derventa", broj 
3/13 - Prečišćen tekst), Načelnik opštine Derventa, 
donio je: 

 
RJEŠENJE 

o formiranju Odbora za organizaciju i 
obilježavanje 162. Derventskog vašara 

 
1. Formira se odbor za organizaciju i obilje-

žavanje 162. Derventskog vašara u sastavu: 
-Žunić Igor, predsjednik (Zamjenik Načelnika), 
- Zemunović Marko, član ("Komunalac" a.d. 

Derventa), 
- Tadić Mile, član (Policijska stanica Derventa), 
- Nagradić Tomo, član (Odjeljenje za in-

spekcijske poslove), 
- Bećirović Mirsad, član (Odjeljenje za privredu i 

društvene djelatnosti), 
- Gojković Slaven, član (Odjeljenje za sta-

mbeno-komunalne poslove), 
- Kljajić Damir, član (Javna ustanova Turistička 

organizacija Derventa). 
 
2. Zadatak Odbora iz tačke 1. ovog Rješenja je da 

donese Program za obilježavanje 162. Derventskog 
vašara i da koordinira aktivnostima svih ostalih 
subjekata vezanih za organizaciju i održavanje ove 
manifestacije. 

 
3. Ovo Rješenje objaviti u "Službenom glasniku 

opštine Derventa". 
 

Broj: 02-370-2291-1/2013 
Datum: 12.08. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
247. 
 
Na osnovu člana 72. stav 3. Zakona o lokalnoj 

samoupravi ("Službeni glasnik Republike Srpske", 
broj 101/04, 42/05 i 118/05) i člana 65. Statuta opštine 
Derventa ("Službeni glasnik opštine Derventa", broj 
3/13 - Prečišćen tekst), Načelnik opštine Derventa, 
donio je 
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RJEŠENJE 
o davanju saglasnosti na Odluku o cijenama 

vašarskih usluga za 162. Derventski vašar 
 

1. Daje se saglasnost na Odluku Nadzornog 
odbora "KOMUNALAC" a.d. Derventa o cijenama 
vašarskih usluga za 162. Derventski vašar, broj: 
484/13 od 12.08.2013. godine. 

 
2. Ovo Rješenje objaviti u "Službenom glasniku 

opštine Derventa". 
 

Broj: 02-370-2291-4/2013 
Datum: 12.08. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
248. 
 
Na osnovu člana 72. stav 3. Zakona o lokalnoj 

samoupravi ("Službeni glasnik Republike Srpske", 
broj 101/04, 42/05 i 118/05), člana 9. stav 1. 
Vašarskog reda, i člana 65. Statuta opštine Derventa 
("Službeni glasnik opštine Derventa", broj 3/13 - 
Prečišćen tekst), Načelnik opštine Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju predstavnika opštine Derventa 
 

1. Imenuje se Budišić Brankica, stručni saradnik 
u Stambeno-komunalnom odjeljenju, za predstavnika 
opštine Derventa za kontrolu plana razmještanja i 
namjene objekata trgovinskih i utostiteljskih radnji i 
radnji zabavnog programa u okviru 162. Derventskog 
vašara. 

 

2. Zadatak imenovane iz tačke 1. ovog Rješenja 
je da zajednički sa organizatorom 162. Derventskog 
vašara "Komunalac" a.d. kontroliše plan razmještanja i 
namjene objekata trgovinskih i ugostiteljskih radnji i 
radnji zabavnog programa u skladu sa Programom za 
pripremu, organizaciju i održavanje 162. Derventskog 
vašara, broj: 02-370-2291-2/2013 od 12.08.2013. 
godine. 

 

3. Ovo Rješenje objaviti u "Službenom glasniku 
opštine Derventa". 

 

Broj: 02-370-2291-6/2013 
Datum: 12.08. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 

249. 
 
Na osnovu člana 72. stav 3. Zakona o lolanoj 

samoupravi ("Službeni glasnik Republike Srpske", 
broj 101/04, 42/05 i 118/05), i člana 57. i 65 . Statuta 
opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik 
opštine Derventa", broj 3/13) a u skladu sa članom 26. 
i 33. Pravilnika o računovodstvu, računovodstvenim 
politikama i računovodstvenim procjenama za budže-
tske korisnike u Republici Srpskoj ("Službeni glasnik 
Republike Srpske", broj 127/11), Načelnik opštine 
Derventa donio je 

 
RJEŠENJE 

o formiranju Komisije za procjenu stalnih 
materijalnih sredstava - pokretne imovine 

(namještaja, opreme i ostalo) 
 

1. Formira se Komisija za procjenu vrijednosti 
stalnih materijalnih sredstava - pokretne imovine Opš-
tine Derventa (namještaja, opreme i ostalo) u sastavu: 

- Knežević Budislav, predsjednik, 
- Strinić Mile , član 
- Nović Srđan, član 
 
2. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog rješenja je 

da do 15. oktobra 2013. godine, izvrši procjenu 
imovine Opštine Derventa - stalnih materijalnih 
sredstava - pokretne imovine a u skladu sa MRS-JS 17 
i drugim relevantnim računovodstvenim standardima i 
propisima, sa stanjem na dan 31.12.2012. godine. 

 
3. Ovo rješenje objaviti u "Službenom glasniku 

opštine Derventa". 
 

Broj: 02-111-88 
Datum: 16.08. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
250. 
 
Na osnovu člana 72. stav 3. Zakona o lolanoj 

samoupravi ("Službeni glasnik Republike Srpske", 
broj 101/04, 42/05 i 118/05), i člana 57. i 65. Statuta 
opštine Derventa - Prečišćeni tekst a u skladu sa 
članom 26. i člana 33. Pravilnika o računovodstvu, 
računovodstvenim politikama i računovodstvenim 
procjenama za budžetske korisnike u Republici 
Srpskoj ("Službeni glasnik Republike Srpske", broj 
127/11) Načelnik opštine Derventa donio je 
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RJEŠENJE 
o formiranju Komisije za procjenu stalnih 

materijalnih sredstava - nepokretne imovine 
(građevinski objekti, zemljište, putevi, ulice, 

trotoari, javna rasvjeta, spomenici mostovi, trgovi i 
ostalo) 

 
1. Formira se Komisija za procjenu vrijednosti 

stalnih materijalnih sredstava - nepokretne imovine 
Opštine Derventa u sastavu: 

- Pavković Zorka, predsjednik, 
- Bećarević Ljubica, član 
- Gavrić Slađana, član 
 
2. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog rješenja je 

da do 15. oktobra 2013. godine, izvrši procjenu imov-
ine Opštine Derventa - stalnih materijalnih sredstava - 
nepokretne imovine a u skladu sa MRS-JS 17 i drugim 
relevantnim računovodstvenim standardima i prop-
isima, sa stanjem na dan 31.12.2012. godine. 

 
3. Ovo rješenje objaviti u "Službenom glasniku 

opštine Derventa". 
 

Broj: 02-111-89 
Datum: 16.08. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
 
251. 
 
Na osnovu člana 72. stav 3. Zakona o lokalnoj 

samoupravi ("Službeni glasnik Republike Sr-pske" 
broj: 101/04, 42/05 i 118/05), člana 25. Ure-dbe o 
stambenom zbrinjavanju porodica poginulih boraca i 
ratnih vojnih invalida odbrambeno- otadžbinskog rata 
Republike Srpske ("Službeni glasnik Republike Sr-
pske" broj:43/07), člana 12. Odluke o dopunskim 
pravima boraca,vojnih invalida i porodica poginulih 
boraca ("Službeni glasnik opštine Derventa, broj: 7/06 
od 29.06. 2006. godine) i člana 62. Statuta opštine 
Derventa ("Službeni glasnik opštine Derventa,, broj: 
3/13 - Prečišćen tekst), Načelnik opštine Derventa, 
donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Prvostepene stambene komisije pri 
Odjeljenju za boračko-invalidsku zaštitu Opštine 

Derventa 
 

1. U prvostepenu stambenu komisiju pri Odje-
ljenju za boračko-invalidsku zaštitu opštine Derventa, 
imenuje se: 

 
- Kuzmanović Mile, predsjednik, ispred Odbora 

ratnih vojnih invalida Boračke organizacije Derventa, 
- Ristić Miladin, član, ispred Odbora porodica 

poginulih boraca Boračke organizacije Derventa 
- Lukić Nikola, član, ispred Opštinske orga-

nizacije porodica zarobljenih i poginulih boraca i 
nestalih civila RS Derventa, 

- Marjanović Rada, član, ispred Odjeljenja za 
boračko-invalidsku zaštitu i  

- Sekulić Ana, član, ispred Odjeljenja za boračko-
invalidsku zaštitu. 

 
2. Zadatak Prvostepene stambene komisije je da 

raspiše konkurs za dodjelu novčanih sredstava iz 
Budžeta Opštine kao pomoć u rješavanju stambenih 
pitanja, utvrdi prijedlog raspodjele novčanih sredstava 
iz Budžeta Opštine u skladu sa Uredbom o stambenom 
zbrinjavanju porodica poginulih boraca i ratnih vojnih 
invalida odbrambeno-otadžbinskog rata Republike 
Srpske i Odlukom o dopunskim pravima boraca, voj-
nih invalida i porodica poginulih boraca. 

 
3. Ovo Rješenje objaviti u "Službenom glas-niku 

opštine Derventa". 
 

Broj: 02-111-90 
Datum: 22.08. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
 
252. 
 
Na osnovu člana 72. stav 3. Zakona o lokalnoj 

samoupravi ("Službeni glasnik Republike Srpske", 
broj 101/04, 42/05 i 118/05) i člana 57. i 65. Statuta 
opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik 
opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju jednog člana Komisije ispred Opštine 
Derventa 

 
1. U Komisiju za odabir korisnika za obnovu i 

rekonstrztsciju stambenih objekata, tehnički pregled i 
predaju rekonstruisanih individualnih objekata i 
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objekata zajedničkog tipa stanovanja po sistemu "ključ 
u ruke" ispred Opštine Derventa imenuje se Šljivić 
Jadranka 

 
2. Ovo rješenje objaviti u "Službenom glasniku 

opštine Derventa". 
 

Obrazloženje 
 

Komisija za izbjeglice i raseljena lica BiH je 
donijela Odluku o izboru prioritetnih opština i 
okvirnog broja korisnika za obnovu stambenih jedinica 
iz sredstava Saudijskog fonda za razvoj - Projekat 
obnove stambenih jedinica za raseljena lica u Bosni i 
Hercegovini i po navedenoj Odluci opštini Derventa su 
odobrena sredstava za 18 korisnika 

 
U cilju implementacije i realizacije Projekta 

obnove stambenih jedinica za raseljena lica iz Bosne i 
Hercegovine iz sredstava Saudijskog fonda za razvoj, 
predviđeno da svaka opština imenuje svoje predsta-
vnike koji će učestvovati u radu Komisije za impleme-
ntaciju i realizaciju Projekta obnove stambenih 
jedinica iz sredstava Saudijskog fonda za razvoj. 

 
Na osnovu naprijed navedenog odlučeno je kao u 

dispozitivu rješenja. 
 

Broj: 02-111-92 
Datum: 11.09. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
253. 
 
Na osnovu člana 72. stav 3. Zakona o lokalnoj 

samoupravi ("Službeni glasnik Republike Srpske", 
broj 101/04, 42/05 i 118/05) i člana 57. i 65. Statuta 
opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik 
opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju jednog člana u Regionalnu tendersku 
komisiju 

 
1. U Regionalnu tendersku komisiju za javne 

nabavke za implementaciju Projekta obnove sta-
mbenih jedinica za raseljena lica u Bosni i Hercegovini 
iz sredstava Saudijskog fonda za razvoj, ispred Opštine 
Derventa imenuje se Nović Srđan. 

2. Ovo rješenje objaviti u "Službenom glasniku 
opštine Derventa". 

 
Obrazloženje 

 
Komisija za izbjeglice i raseljena lica BiH je 

donijela Odluku o izboru prioritetnih opština i 
okvirnog broja korisnika za obnovu stambenih jedinica 
iz sredstava Saudijskog fonda za razvoj - Projekat 
obnove stambenih jedinica za raseljena lica u Bosni i 
Hercegovini i po navedenoj Odluci opštini Derventa su 
odobrena sredstava za 18 korisnika 

 
U cilju implementacije i realizacije Projekta 

obnove stambenih jedinica za raseljena lica iz Bosne i 
Hercegovine iz sredstava Saudijskog fonda za razvoj, 
predviđeno da svaka opština imenuje svoje pred-
stavnike koji će učestvovati u radu tenderske komisije. 

 
Na osnovu naprijed navedenog odlučeno je kao u 

dispozitivu rješenja. 
 

Broj: 02-111-93 
Datum: 11.09. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
254. 
 
Na osnovu člana 72. stav 3. Zakona o lokalnoj 

samoupravi ("Službeni Glasnik Republike Srpske", 
broj 101/04, 42/05 i 118/05), člana 65. Statuta opštine 
Derventa - prečišćen tekst ("Službeni glasnik opštine 
Derventa", broj 3/13), i člana 2. Odluke o izradi 
Strategije ruralnog razvoja opštine Derventa za period 
2014 - 2020 ("Službeni glasnik opštine Derventa", broj 
7/13), Načelnik opštine Derventa donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Tima za izradu Nacrta "Strategije 
ruralnog razvoja opštine Derventa za period 2014 - 

2020" 
 

1. U tim za izradu Nacrta, imenuju se: 
 
- Igor Žunić, zamjenik Načelnika ošptine 

Derventa; 
- Vesna Simić, dipl.inž.poljoprivrede; 
- Slaven Gojković, dipl.inž.šumarstva; 
- Srđan Nović, dipl.ing.saobraćaja; 
- Goran Jevtić, dipl.ing.građevinarstva. 
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2. Obaveze Tima definisane su Odlukom o izradi 
Strategije ruralnog razvoja opštine Derventa za period 
2014 - 2020, a naročiti zadatak Tima biće: 

- obezbjeđenje kvalitativnih i kvantitativnih 
podataka kao što su demografski, socioekonomski, 
zatim podaci o poslovnom okruženju, infrastrukturi, 
posjedovnoj strukturi, i dr; 

- ukazati na mogućnosti razvoja ruralnih područja 
kroz SWOT analizu; 

- kreirati strukturu Strategije po sljedećim 
komponentama: vizija, ciljevi, programi. 

 
3. Kranji rok za izradu Nacrta je februar 2014. 

godine. 
 
4. Ovo Rješenje objaviti u "Službenom glasniku 

opštine Derventa". 
 

Broj: 02-40-792.2/13 
Datum: 10.10. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
255. 
 
Na osnovu člana 7. stav 1. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52^5, 8/06, 24/06, 70/06,12/09 i 60/10), člana 5. 
Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09 i 16/12) i člana 65. 
Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Marić Darinka, građ. teh., predsjednik 
- Nović Srđan, dipl. inž. saob.,član 
- Ana Jovičić, dipl. pravnik, član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Mile Strinić, dipl. ek. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu otvorenog postupka javne nabavke 
objavljenog u Službenom glasniku BiH, broj 59/13 i 
64/13, za "Rekonstrukciju ulica i lokalnih puteva - I 

faza realizacije", dana 03. 09. 2013. godine sa 
početkom u 12 časova, - otvori pristigle ponude, izvrši 
analizu ponuda i nakon okončanja postupka dostavi 
Načelniku opštine, zapisnicima sa svakog zatvorenog 
sastanka, preporuku o dodijeli ugovora najpovoljnijem 
ponuđaču, s izvještajem o radu i razlozima izdavanja 
takve preporuke. 

 
4. Ovo Rješenje objaviće se u "Službenom 

glasniku opštine Derventa". 
 

Broj: 02-404-24/13 
Datum: 30.08. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
256. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09 i 16/12) i člana 65. 
Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
 

- Ana Jovičić, dipl. pravnik., predsjednik 
- Srđan Nović, dipl. inž. saob., član 
- Snježana Kovačević, dipl. pravnik, član 
 

2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 
se Strinić Mile, dipl. ek. 

 

3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 
da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za nabavku građevinskog materijala koris-
nicima socijalne pomoći, dana, 27.08.2013. godine sa 
početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja postu-

pka dostavi Načelniku opštine, preporuku o dodjeli 
ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvještajem o 
radu i razlozima izdavanja takve preporuke i zapi-
snicima sa svakog zatvorenog sastanka. 
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4. Ovo Rješenje stupa na snagu danom do-
nošenja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 

 
Broj: 02-404-29/13 
Datum: 22.08. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
257. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09) i člana 65. Statuta 
opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik 
opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Nović Srđan, dipl. inž. saob., predsjednik 
- Ana Jovičić, dipl. pravpik, član 
- Marić Darinka, građ. teh., član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Nada Špirić, pravnik. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za izradu glavnog projekta izgradnje 
kanalizacionog kolektorau naselju Lug, dana 29. 08. 
2013. godine sa početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja 

postupka dostavi Načelniku opštine, preporuku o 
dodjeli ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s iz-
vještajem o radu i razlozima izdavanja takve pre-
poruke i zapisnicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje stupa na snagu danom dono-

šenja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 

 
Broj: 02-404-5.5/13 
Datum: 22.08. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
258. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09) i člana 65. Statuta 
opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik 
opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Strinić Mile, dit. ek., predsjednik 
- Marić Darinka, građ. teh., član 
- Samardžija Boško, pravnik., član 
 

2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 
se Špirić Nada, pravnik. 

 

3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 
da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za nabavku vodovodnog materijala za 
izgradnju vodovoda u D. Lupljanici, dana 30. 08. 
2013. godine sa početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja postu-

pka dostavi Načelniku opštine, preporuku o dodjeli 
ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvještajem o 
radu i razlozima izdavanja takve preporuke i 
zapisnicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 

4. Ovo Rješenje stupa na snagu danom dono-
šenja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 

 

Broj: 02-404-30/13 
Datum: 22.08. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
259. 
 

Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 
nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
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19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09) i člana 65. Statuta 
opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik 
opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Brankica Budišić, građ. teh., predsjednik 
- Mr Budislav Knežević, dit. inž. elektrotehnike, 

član 
- Srđan Nović, dipl. inž. saob., član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Ana Jovičić, dit. pravnik. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za izgradnju javne rasvjeteu dijelu grada 
"Potočani", dana 30, 08. 2013. godine sa početkom u 
12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja 

postupka dostavi Načelniku opštine, preporuku o do-
djeli ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvještajem 
o radu i razlozima izdavanja takve preporuke i 
zapisnicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje stupa na snagu danom dono-

šenja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 

 
Broj: 02-404-31/13 
Datum: 22.08. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
260. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09 i 16/12) i člana 65. 

Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenujuse: 
- Marić Darinka, građ. teh., predsjednik 
- Nović Srđan, dipl. inž. saob, član 
- Samardžija Boško, pravnik, član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Strinić Mile, dipl. ek. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za rekonstrukiciju puta u Kostrešu, Kresojević 
- Lazići, dana 02. 09. 2013. godine sa početkom u 12 
časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja postu-

pka dostavi Načelniku opštine, preporuku o dodjeli 
ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvještajem o 
radu i razlozima izdavanja takve preporuke i zapi-
snicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje stupa na snagu danom dono-

šenja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 

 
Broj: 02-404-32/13 
Datum: 30.08. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
261. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Upugstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09 i 16/12) i člana 65. 
Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
 

RJEŠENJE 
o imenovanju Komisije za nabavke 
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1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Nović Srđan, dit. inž. saob.predsjednik  
- Marić Darinka, građ. teh., član  
- Špirić Nada, pravnik, član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Strinić Mile, dipl. ek.. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za hortikulturno uređenje platoa oko Sabornog 
hrama u Derventi, dana 09. 09. 2013. godine sa 
početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja 

postupka dostavi Načelniku opštine, preporuku o 
dodjeli ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s iz-
vještajem o radu i razlozima izdavanja takve pre-
poruke i zapisnicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje stupa na snagu danom donoše-

nja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 

 

Broj: 02-404-33/13 
Datum: 03.09. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 

262. 
 

Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 
nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09) i člana 65. Statuta 
opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik 
opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Nović Srđan, dipl. inž. saob., predsjednik 
- Jovičić Ana, dit. pravnik, član 
- Popović Miro, građ. teh., član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Strinić Mile, dit. ek. 

3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 
da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za izradu horizontalne signalizacije na 
lokalnim putevima - 2. faza, dana 10. 09. 2013. godine 
sa početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja postu-

pka dostavi Načelniku opštine, preporuku o dodjeli 
ugovora najpovoljnijem ponuđaču, sa izvještajem o 
radu i razlozima izdavanja takve preporuke i 
zapisnicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje stupa na snagu danom dono-

šenja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 

 
Broj: 02-404-36/13 
Datum: 06.09. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
263. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09) i člana 65. Statuta 
opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik 
opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Nović Srđan, dipl. inž. saob., predsjednik 
- Jovičić Ana, dipl. pravnik, član 
- Popović Miro, građ. teh., član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Strinić Mile, dit. ek. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za nastavak izgradnje vodovodne mreže u 
naselju G. Detlak, dana 11. 09. 2013. godine sa 
početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
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- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja 
postupka dostavi Načelniku opštine, preporuku o 
dodeli ugovora najpovoljnijem ponuđaču, sa iz-
vještajem o radu i razlozima izdavanja takve pre-
poruke i zapisnicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje stupa na snagu danom dono-

šenja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 

 
Broj: 02-404-37/13 
Datum: 10.09. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
264. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09 i 16/12) i člana 65. 
Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Miro Popović, građ. teh., predsjednik 
- Srđan Nović, dit. inž. saob., član 
- Špirić Nada, pravnš., član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Strinić Mile, dip. ek. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za nabavku robe pri izgradnji centralnog 
grijanja u Centru za kulturu, dana 26. 09. 2013. godine 
sa početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja postu-

pka dostavi Načelniku opštine, preporuku o dodjeli 
ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvještajem o ra-
du i razlozima izdavanja takve preporuke i zapisnicima 
sa svakog zatvorenog sastanka. 

4. Ovo Rješenje objaviće se u "Službenom 
glasniku opštine Derventa". 

 
Broj: 02-404-38/13 
Datum: 25.09. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
265. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09 i 16/12) i člana 65. 
Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Ana Jovičić, dipl. pravnik, predsjednik 
- Snježana Kovačević, dit. ek., član 
- Mile Strinić, dipl. ek., član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Nović Srđan, dipl. inž. saob. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za nabavku kontejnera za stanovanje, dana 18. 
09. 2013. godine sa početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja postu-

pka dostavi Načelniku opštine, preporuku o dodjeli 
ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvještajem o 
radu i razlozima izdavanja takve preporuke i zapi-
snicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje objaviće se u "Službenom 

glasniku opštine Derventa". 
 

Broj: 02-404-39/13 
Datum: 17.09. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
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266. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09 i 16/12) i člana 65. 
Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Marić Darinka, građ. teh., predsjednik 
- Nović Srđan, dit. inž. saob, član 
- Samardžija Boško, pravnik, član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Strinić Mile, dit. ek. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za rekonstrukciju ulica - 2. faza realizacije, 
dana 19. 09. 2013. godine sa početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja postu-

pka dostavi Načelniku opštine, preporuku o dodjeli 
ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvještajem o 
radu i razlozima izdavanja takve preporuke i 
zapisnicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje objaviće se u "Službenom 

glasniku opštine Derventa". 
 

Broj: 02-404-40/13 
Datum: 17.09. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
267. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 

opštine Derventa" broj 12/09) i člana 65. Statuta 
opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik 
opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Snježana Kovačević, dipl. ek., predsjednik  
- Nada Špirić, pravnik,član  
- Srđan Nović, dipl. inž. saob., član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Ana Jovičić, dipl. pravnik. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za konsultantske usluge izrade Strategije 
ruralnog razvoja opštine Derventa 2014-2020. godine, 
dana 20. 09. 2013. godine, sa početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja postu-

pka dostavi Načelniku opštine, preporuku o dodjeli 
ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvještajem o 
radu i razlozima izdavanja takve preporuke i zapis-
nicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje objaviće se u "Službenom 

glasniku opštine Derventa". 
 

Broj: 02-404-41/13 
Datum: 17.09. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
268. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09 i 16/12) i člana 65. 
Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
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1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
 
- Miro Popović, građ. teh., predsjednik 
- Mujačić Ljiljana, dipl. ek., član 
- Samardžija Boško, pravnik, član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Strinić Mile, dit. ek. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za nabavka u ugradnju parketa za sportsku 
dvoranu u Gimnaziji, dana 20. 09. 2013. godine sa 
početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja 

postupka dostavi Načelniku opštine, preporuku o 
dodjeli ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s iz-
vještajem o radu i razlozima izdavanja takve prep-
oruke i zapisnicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje objaviće se u "Službenom 

glasniku opštine Derventa". 
 

Broj: 02-404-42/13 
Datum: 17.09. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
269. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06,12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09 i 16/12) i člana 65. 
Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
 
- Ana Jovičić, dipl. pravnik., predsjednik 
- Srđan Nović, dit. inž. saob., član 
- Snježana Kovačević, dipl. pravnik, član 

2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 
se Strinić Mile, dit. ek. 

 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za nabavku građevinskog materijala koris-
nicima socijalne pomoći, dana 08.10. 2013. godine sa 
početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja po-

stupka dostavi Načelniku opštine, preporuku o dodjeli 
ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvještajem o 
radu i razlozima izdavanja takve preporuke i zapi-
snicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje stupa na snagu danom dono-

šenja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 

 
Broj: 02-404-43/13 
Datum: 02.10. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
270. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06,12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09 i 16/12) i člana 65. 
Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Nović Srđan, dit. tž. saob predsjednik 
- Mujačić Ljiljana, dit. ek., član 
- Pajić Dragan, dipl. inž. rud., član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Jovičić Ana, dipl. pravnik. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za nabavku i ugradnju stolarije korisnicima 
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socijalne pomoći, dana 30. 09. 2013. godine sa 
početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja 

postupka dostavi Načelniku opštine, preporuku o 
dodjeli ztovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvje-
štajem o radu i razlozima izdavanja takve preporuke i 
zapisnicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje stupa na snagu danom dono-

šenja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 

 
Broj: 02-404-44/13 
Datum: 27.09. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
271. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09 i 16/12) i člana 65. 
Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o gšenovanju Komisije za nabavke 
 
1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Popović Miro, građ. teh., predsjednik 
- Špirić Nada, pravnik, član 
- Samardžija Boško, pravnik, član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Strinić Mile, dipl. ek. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za rekonstrukciju lokalnih puteva - 3. faza 
realizacije, dana 30. 09. 2013. godine sa početkom u 
12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja postu-

pka dostavi Načelniku opštine, preporuku o dodjeli 
ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvještajem o 

radu i razlozima izdavanja takve preporuke i zapi-
snicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje objaviće se u "Službenom 

glasniku opštine Derventa". 
 

Broj: 02-404-45/13 
Datum: 27.09. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
272. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09) i člana 65. Statuta 
opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik 
opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o gtenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
 
- Olivera Ćebedžija, dit. pravnik, predsjednik 
- Nada Špirić, pravnik, član 
- Slavica Živković, ek. teh., član 
 

2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 
se Mile Strinić, dit. ek. 

 

3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 
da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za nabavku ogreva mjesnim kancelarijama 
opštine Derventa, dana 03.10, 2013. godine sa 
početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja 

postupka dostavi Načelniku opštine, preporuku o 
dodjeli ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvje-
štajem o radu i razlozima izdavanja takve preporuke i 
zapisnicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 

4. Ovo Rješenje stupa na snagu danom dono-
šenja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 
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Broj: 02-404-47/13 
Datum: 01.10. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
273. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09) i člana 65. Statuta 
opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni glasnik 
opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Miro Popović, građ. teh., predsjednik 
- Mr Budislav Knežević, dipl. inž. elektro-

tehnike, član 
- Boško Samardžija, dipl. pravnik, član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Srđan Noviđ, dipl. inž.saob. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za izgradnju javne rasvjete na platou oko 
Sabornog hrama u Derventi, dana 04.10. 2013. godine 
sa početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja postu-

pka dostavi Načelniku opštine, preporuku o dodjeli 
ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvještajem o 
radu i razlozima izdavanja takve preporuke i 
zapisnicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje stupa na snagu danom dono-

šenja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 

 
Broj: 02-404-49/13 
Datum: 01.10. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 

274. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09 i 16/12) i člana 65. 
Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Marić Darinka, građ. teh., predsjednik 
- Ana Jovičić, dipl. pravnik, član 
- Nada Špirić, pravnik, član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Strinić Mile, dit. ek. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za izradu glavnog kanalizacionog cjevovoda u 
naselju Lug, dana 04.10. 2013. godine sa početkom u 
12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja postu-

pka dostavi Načelniku opštine, preporuku o dodjeli 
ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvještajem o 
radu i razlozima izdavanja takve preporuke i 
zapisnicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje objaviće se u "Službenom 

glasniku opštine Derventa". 
 

Broj: 02-404-50/13 
Datum: 01.10. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
275. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
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Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09 i 16/12) i člana 65. 
Statuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Kovačević Snježana, dipl. ek., predsjednik 
- Marić Darinka, građ. teh., član 
- Špirić Nada, pravnik, član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Jovičić Ana, dipl. pravnik. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za sanaciju doma u Pojezni, dana 11.10. 2013. 
godine sa početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja postu-

pka dostavi Načelniku opštine, preporuku o dodjeli 
ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvještajem o 
radu i razlozima izdavanja takve preporuke i 
zapisnicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje objaviće se u "Službenom 

glasniku opštine Derventa". 
 

Broj: 02-404-51/13 
Datum: 09.10. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
276. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09 i 16/12) i člana 65. 
Statuta opštine Derventa- Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Popović Miro građ. teh., predsjednik 
- Nović Srđan, dit. inž. saob, član 
- Samardžija Boško, pravnik, član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Strinić Mile, dipl. ek. 
 
3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 

da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za izgradnja igrališta u Crnči, dana 11. 10. 
2013. godine sa početkom u 12 časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja po-

stupka dostavi Načelniku opštine, preporuku o dodjeli 
ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvještajem o 
radu i razlozima izdavanja takve preporuke i zapi-
snicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje stupa na snagu danom dono-

šenja, a objaviće se u "Službenom glasniku opštine 
Derventa". 

 
Broj: 02-404-53/13 
Datum: 09.10. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
277. 
 
Na osnovu člana 7. stav 2. Zakona o javnim 

nabavkama ("Službeni glasnik BiH", broj 49/04, 
19/05, 52/05, 8/06, 24/06, 70/06, 12/09 i 60/10), člana 
5. Uputstva o primjeni Zakona o javnim nabavkama 
("Službeni glasnik BiH"; broj 3/05 i 24/09), člana 20. 
Pravilnika o javnim nabavkama ("Službeni glasnik 
opštine Derventa" broj 12/09 i 16/12) i člana 65. Sta-
tuta opštine Derventa - Prečišćeni tekst ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", broj 3/13) Načelnik opštine 
Derventa, donio je 

 
RJEŠENJE 

o imenovanju Komisije za nabavke 
 

1. U Komisiju za nabavke imenuju se: 
- Popović Miro, građ. teh., predsjednik 
- Špirić Nada, pravnik, član 
- Samardžija Boško, pravnik, član 
 
2. Za sekretara komisije bez prava glasa imenuje 

se Strinić Mile, dit. ek. 
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3. Zadatak Komisije iz tačke 1. ovog Rješenja je 
da na osnovu Konkurentskog zahtjeva za dostavljanje 
ponuda za rekonstrukciju lokalnih puteva - 4. faza 
realizacije, dana 15.10. 2013. godine sa početkom u 12 
časova, 

- otvori pristigle ponude, 
- izvrši analizu ponuda i nakon okončanja postu-

pka dostavi Načelniku opštine, preporuku o dodjeli 
ugovora najpovoljnijem ponuđaču, s izvještajem o 
radu i razlozima izdavanja takve preporuke i 
zapisnicima sa svakog zatvorenog sastanka. 

 
4. Ovo Rješenje objaviće se u "Službenom 

glasniku opštine Derventa". 
 

Broj: 02-404-54/13 
Datum: 14.10. 2013. god. 

Načelnik opštine 
Milorad Simić, s.r. 

______________________________________ 
 
278. 
 

OGLAC 
 

Odjeljenje za stambeno-komunalne poslove 
Opštine Derventa na osnovu rješenja broj: 06-372-
77/13 od 08.08.2013. godine izvršilo je u registru 
zajednica zgrada, u registarskom listu broj: 1-56, upis 
promjene lica ovlašćenih za zastupanje Zajednice za 
upravljanje dijelom zgrade Derventa, ulica Marije 
Bursać SP-57, ulaz 5, sa sljedećim podacima: 

Vrši se promjena lica ovlašćenih za zastupanje 
Zajednice za upravljanje dijelom zgrade Derventa, 
ulica Marije Bursać SP-57, ulaz 5, tako što se iz 
registra briše raniji zastupnik, Novaković Mira, a u 
registar se upisuje lice ovlašćeno za zastupanje 
zajednice, Cvijetić Simo, predsjednik Skupštine, koji 
zastupa zajednicu samostalno i bez ograničenja. 

 
Broj: 06-372-77/13 
Datum: 08.08. 2013. god. 

Službeno lice organa 
Slaven Gojković, dipl. inž.šum, s.r. 

______________________________________ 
 
279. 
 
Ustavni sud Republike Srpske, na osnovu člana 

115. Ustava Republike Srpske, člana 40. stav 5. i člana 
60. stav 1. tačke a) i b) Zakona o Ustavnom sudu 
Republike Srpske ("Službeni glasnik Republike 

Srpske", br. 104/11 i 92/12), na sjednici održanoj 25. 
septembra 2013. godine, donio je  

 
 ODLUKU 

 
Utvrđuje se da član 3. Odluke o izmjenama i 

dopunama Odluke o komunalnim taksama ("Službeni 
glasnik Opštine Derventa" broj 10/12) nije u 
saglasnosti sa Ustavom Republike Srpske i Zakonom o 
Ustavnom sudu Republike Srpske ("Službeni glasnik 
Republike Srpske" br. 104/11 i 92/12), 

 
Obrazloženje 

Slavko Mikač iz Dervente dao je Ustavnom sudu 
Republike Srpske inicijativu za pokretanje postupka za 
ocjenu ustavnosti i zakonitosti člana 3. Odluke o 
izmjenama i dopunama Odluke o komunalnim taksama 
("Službeni glasnik Opštine Derventa" broj 10/12), koju 
je donijela Skupština Opštine Derventa. U inicijativi se 
navodi daje Ustavni sud Republike Srpske svojom 
odlukom broj U-9/II od 20. maja 2012. godine utvrdio 
da Tarifni broj 4. Tarife komunalnih taksa, koji je 
sastavni dio Odluke o komunalnim taksama ("Službeni 
glasnik Opštine Derventa" br. 7/03, 5/06, 14/07 i 
15/10), koju je donijela Skupština Opštine Derventa, 
nije u saglasnosti sa Ustavom Republike Cppcke i 
zakonom. Ova odluka je objavljena u "Službenom 
glasniku Republike Srpske" broj 48/12 od 31. maja 
2012. godine. Međutim, kako ističe davalac inicijative, 
Opština Derventa, nakon što je pomenuti tarifni broj 
prestao da važi, nije izvršila ovu odluku Ustavnog suda 
donošenjem novog tarifnog broja 4. ove Tarife, već je 
članom 3. Odluke o izmjenama i dopunama Odluke o 
komunalnim taksama izvršila izmjene i dopune 
nepostojećeg tarifnog broja 4, koji je prestao da važi 
objavljivanjem navedene odluke Suda. Ovakvim 
propisivanjem je, po mišljenju davaoca inicijative, 
narušen princip ustavnosti i zakonitosti, te predlaže da 
Sud, nakon provedenog postupka, utvrdi da osporeni 
član 3. Odluke o izmjenama i dopunama Odluke o 
komunalnim taksama, nije u saglasnosti sa Ustavom 
Republike Srpske i zakonom. 

U odgovoru na inicijativu koji je dostavila 
Skupština Opštine Derventa navodi se da je Odluka o 
izmjenama i dopunama Odluke o komunalnim taksama 
donesena u skladu sa članom 2. stav 1, članom 7. i 
članom 14. Zakona o komunalnim taksama ("Službeni 
glasnik Republike Srpske" broj 4/12). Takođe se ističe 
da je osporenom odlukom izvršeno usklađivanje Tari-
fnog broja 4. sa odlukom Ustavnog suda Republike 
Srpske broj U-9/11 od 20. aprila 2012. godine, te sa 
navedenim Zakonom o komunalnim djelatnostima, 
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tako što je kod utvrđivanja visine komunalne takse, 
pored ranije utvrđenog kriterijuma - vrste djelatnosti i 
površine, utvrđen i kriterijum po osnovu lokacije, 
odnosno mjesta obavljanja djelatnosti, izražen u 
koeficijentima prema zonama gradskog građevinskog 
zemljišta i ostalog građevinskog zemljišta. Donosilac 
osporenog akta smatra da, nakon što je Tarifni broj 4. 
Tarife komunalnih taksa, kao sastavni dio Odluke o 
komunalnim taksama ("Službeni glasnik opštine Der-
venta", br. 7/03, 5/06, 14/07 i 15/10) prestao da važi 
objavljivanjem pomenute odluke Ustavnog suda, nije 
bilo potrebno donijeti novu odluku, jer je članom 14. 
Zakona o komunalnim taksama dato ovlašćenje jedi-
nicama lokalne samouprave da usklade svoje odluke o 
komunalnim taksama sa odredbama ovog zakona, te da 
Skupština opštine Derventa nije stavila van snage 
predmetnu odluku o komunalnim taksama. Shodno na-
vedenom, predlaže da Sud, nakon provedenog postu-
pka, ne prihvati inicijativu za pokretanje postupka za 
ocjenu ustavnosti i zakonitosti člana 3. osporene Od-
luke o izmjenama i dopunama Odluke o komunalnim 
taksama. 

Odluka o izmjenama i dopunama Odluke o 
komunaliim taksama ("Službeni glasnik Opštine 
Derventa" broj 10/12) donesena je na osnovu člana 2. 
stav 1. Zakona o komunalnim taksama ("Službeni 
glasnik Republiko Srpske" broj 4/12) i člana 37. 
Statuta Opštine Derventa ("Službeni glasnik opštine 
Derventa" br. 6/05, 4/08, 6/08 i 6/12). Osporenim 
članom 3. ove odluke izmijenjen je i dopunjen Tarifni 
broj 4. Tarife komumalnih taksa, koja je sastavni dio 
Odluke, tako što je propisano da se komunalna taksa 
ovog tarifnog broja određuje iznosom takse utvrđenim 
prema vrsti djelatnosti, pomnoženim koeficijentom 
određenim prema mjestu obavljanja djelatnosti, odno-
sno zoni gradskog građevinskog zemljišta i ostalog 
građevinskog zemljišta, te su utvrđeni koeficijenti za 
zone I do VI, kao i za ostala mjesta i preduzeća. Pored 
goga, određen je rok u kojem je takseni obveznik ovog 
tarifnog broja dužan prijaviti taksenu obavezu 
Poreskoj upravi Republike Srpske. 

U postupku ocjenjivanja osporene odredbe pre-
dmetne odluke Sud je, prije svega, konstatovao da je 
odlukom ovog suda broj U-9/11 od 20. aprila 2012. 
godine, koja je objavljena u "Službenom glasniku Re-
publike Srpske" broj 48/12 od 31. maja 2012. godine, 
utvrđeno da Tarifni broj 4. Tarife komunalnih taksa, 
koja je sastavni dio Odluke o komunalnim taksama 
("Službeni glasnik Opštine Derventa" br. 7/03, 5/06, 
14/07 i 15/10) nije u saglasnosti sa Ustavom Republike 
Srpske i Zakonom o komunalnim taksama ("Službeni 
list SRBiH" br. 21/77, 35/88 i 26/89). 

Pored Tora, Sud je imao u vidu odredbu člana 
119. stav 1. Ustava, kojom je utvrđeno da su odluke 
Ustavnog suda opšteobavezne i izvršne. Identičnu 
odredbu sadrži i član 6. Zakona o Ustavnom sudu Re-
publike Srpske ("Službeni glasnik Republike Srpske" 
br. 104/11 i 92/12), dok je članom 5. stav 2, ovog 
zakona propisano da kada Sud utvrdi da drugi propis 
ili opšti akt nije u saglasnosti sa Ustavom ili zakonom, 
taj akt, odnosno njegove odredbe koje nisu u sagla-
snosti sa Ustavom ili zakonom, prestaju da važe 
danom objavljivanja odluke Suda. 

Kako iz navedenih ustavnih i zakonskih odredaba 
proizlazi, Tarifni broj 4. Tarife komunalnih taksa, koja 
je sastavni dio Odluke o komunalnim taksama 
("Službeni glasnik Opštine Derventa" br. 7/03, 5/06, 
14/07 i 15/10) prestao je da važi 31. maja 2012. go-
dine, kada je u "Službenom glasniku Republike Srps-
ke" objavljena navedena odluka ovog suda kojom je 
utvrđena njegova neustavnost, tako da su svi subjekti 
na koje se predmetna odredba odnosi dužni da poštuju 
ovu odluku Suda. 

Međutim, bez obzira na ovu činjenicu, Skupština 
opštine Derventa je članom 3. osporene Odluke o iz-
mjenama i dopunama Odluke o komunalnim taksama, 
koja je donesena 27. juna 2012. godine, izvršila 
izmjene i dopune Tarifnog broja 4. Tarife komunalnih 
taksa Odluke o komunalnim taksama ("Službeni 
glasnik opštine Derventa", br. 7/03, 5/06, 14/07 i 
15/10), dakle odredbe koja ne postoji, odnosno nije 
više dio pravnog sistema Repubike. Time je po ocjeni 
Suda, narušeno načelo vladavine prava iz člana 5. stav 
1. alineja 4. Ustava, koje je jedno od temeljnih načela 
na kojima se zasniva ustavno uređenje Republike, kao 
i načelo pravne sigurnosti, koje je jedno od opštih 
pravnih načela, Vladavina prava, između ostalog, 
podrazumijeva postupanje u skladu sa Ustavom i zako-
nom, te poštovanje odluka sudova i drugih državnih 
organa. Shodno navedenom, Sud je ocijenio da je 
donosilac osporenog akta, vršeći izmjene i dopune 
nepostojeće pravne norme, narušio ovo ustavno 
načelo, kao i odredbu člana 119. Ustava. Istovremeno, 
osporenim propisivanjem je došlo do povrede principa 
zakonitosti iz člana 108. Ustava, jer je ovakvo 
normiranje suprotno i članu 6. Zakona o Ustavnom 
sudu Republike Srpske, prema kojem su odluke ovog 
suda opšteobavezne i izvršne. 

S obzirom na to da je u toku prethodnog postupka 
pravno stanje potpuno utvđeno i prikupljeni podaci 
pružaju pouzdan osnov za odlučivanje, Sud je na 
osnovu člana 40, stav 5. Zakona o Ustavnom sudu 
Republike Srpske ("Službeni glasnik Republike Sr-
pske" br. 104/11 i 92/12), o ustavnosti i zakonitosti 
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predmetne odredbe osporenog opšteg ankta odlučio 
bez donošenja rješenja o pokretanju postupka. 

Na osnovu izloženog odlučeno je kao u izreci ove 
odluke. 

Ovu odluku Ustavni sud je donio u sastavu: 
predsjednik Suda Džerard Selman i sudije: Milenko 
Arapović, Vojin Bojanić, Amor Bukić, Zoran 

Lipovac, prof. dr Duško Medić, prof. dr Marko 
Rajčević, akademik prof. dr Snežana Savić. 

 

Broj:U-62/12  
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